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About the BACKPACK ID
What the BACKPACK ID project is

BACKPACK ID sets out to facilitate inclusion of refugee children at school in four countries (Greece, Italy, Germany,
and Sweden), by laying emphasis on the personal and group identities of all children, both new-comers and
majority-group members. It adopts a multidisciplinary approach based on expertise in psychology and educational
theory and practice.

Drawing on theory and research on dual and multiple identities in social psychology (for a review see Verkuyten,
2018) and relevant theorizing in the educational context (Cummins, 1996), BACKPACK ID places emphasis on
students’ multiple group memberships, as well as the skills and assets stemming from them. All group memberships
are relevant; for instance students may be boys or girls, originate from their place of residence or from another
place or country, choose the same or different hobbies, sports and entertainment, and so on.

Multiple group memberships correspond to multiple identities and carry an extraordinary
potential because they may make students think that what makes them different from some
of their classmates also makes them similar to other ones, but also that those
classmates they differ from in one occasion may not differ on another. For instance, new
students from Syria in a Greek school may feel different from other new students from
Afghanistan regarding their habits and preferences, but may be more similar to
some children from Greece, in the same respect. In turn, some students from
Greece may realize that their families also have an immigrant
background, which they may share with new-comers. Conversely, students
from Afghanistan may find that in some respects they are similar to Greek
children in a village, whereas these latter Greek children may feel different from
Greek children living in the city. Combinations and possibilities in this vein are
endless and involve several criteria such as national and cultural (e.g. language,
religion, etc.), demographics (urban vs. rural), gender, “taste” and allocation of free time,

C

and much more.

Therefore, how students construct similarities and differences from their classmates (or other students) is a key
aspect in this project. The educational interventions and artefacts developed in the course of BACKAPACK ID aim
to encourage students to think of and process both their similarities and their differences from others across
many categorization criteria, including less obvious criteria which may challenge students’ taken-for-granted ideas
and convictions. That is, we do not want students to think, as the cliché goes, that everyone is different but
differences do not really matter because we are all people with the same basic characteristics. Instead, the project
emphasizes both students’ need to take pride in the categories they belong, and students’ ability to see things
(including their own experiences) from others’ points of view thanks to their shared group memberships. In other
words, in this project group memberships and identities are seen neither as trivial, nor as obstacles leading to group
animosity and tension.

The leading metaphor in BACKPACK ID (Never leave your backpack behind) refers to the trivial belongings of great
emotional and symbolic value that refugees may carry in their backpacks, and serves as a common ground in the
search for “pathways” and “bridges” across group- memberships and identities. The project relies on verbal and
nonverbal techniques to assist students approach their past and present experiences, with a focus on daily life,
school, and social relations. Students’ families, communities and other background are their main resources in this
process.

Co-funded by the This project has been funded with support from the European Commission. This publication reflects the
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Timeliness and objectives of BACKPACK ID

Focusing on students’ multiple identities may offer multiple social and educational possibilities, as well as avoid
several pitfalls in educational practice and interventions:

e Interventions often treat students as either individuals (often in the name of their shared humanity, or of a
common European identity disregarding other group memberships), or members of different cultural/
ethnic groups only; however there is evidence that both alternatives may result in more exclusion and
discrimination.

¢ Interventions seeking to improve inter-personal relations by increasing cooperation, empathy, and
awareness of others’ cultures amongst individual students, often fail to foster any positive change in
feelings and attitudes between students-as-different-group-members.

¢ Interventions may have backlash effects and increase exclusion when neglecting differences in status and
social positions amongst students; research suggests important differences in the aspirations and views of
majority and minority groups as regards what inclusion means and what form it should take.

¢ Focusing on the culture and otherness of ethnic minority students disregards the multiple identities and,
indeed, aspects of otherness in majority students.

Instead, BACKPACK ID means to include all group memberships and identities, taking into account how deeply they
may affect students’ relations, thoughts and feelings but, also, how conflictual those memberships may be. Group
memberships and identities may indeed encapsulate group tensions and violence, war experiences, animosity and
hatred, as well as self-esteem and feelings of solidarity, affection and care for others. Thus working with group
memberships and identities is a great challenge, but also an enormous potential with important social and
educational implications as will be explained next.

This approach informs the ambitious objectives of BACKPACK ID:

e Empower all students by encouraging them to draw on their cultural, linguistic, and other identity
resources; facilitate communication with- and feedback from students’ families and/or immediate
background.

¢ Promote students’ ability to reflect on similarities and differences amongst them, and see their experiences
in a broader comparative, transnational European context; let students reflect on the challenges of social
inclusion from the angles and perspectives applying in other European communities.

e Map the variety and multiplicity of students’ identity resources on a comparative transnational basis, and
form a corpus of original data for research use.

e Produce a set of comprehensive, innovative educational materials for multi- media use by students and
teachers.

e Assist teachers with understanding and handling identity dynamics in class.

¢ Involve key agents, pupils, teachers and other education practitioners, community agencies and
stakeholders, in critically reflecting upon the challenges of social inclusion in a bottom-up European
framework.

What is more, the approach adopted in BACKPACK ID anticipates important gains for students:

e Students’ sense of visibility and self-esteem increases, as a function of systematic work with their identities,
linguistic and other symbolic resources.

e Students develop awareness of the multiplicity of identities and reflect on the divisive and inclusive
dynamics of identities.

Co-funded by the This project has been funded with support from the European Commission. This publication reflects the
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e Students develop the ability to reflect on multiple similarities and differences between people at different
levels (local, national, transnational); moreover, they reach a readiness to see their experiences in a
comparative European context, and take the viewpoint of students who meet in their own ways the
challenges of social inclusion in other European countries.

e Refugee students’ literacy in the new language improves.

Methodology and innovative aspects

The project is based on the affective and cognitive engagement of students in order to pinpoint the plurality of
identities and reach inclusiveness and cultural sensitivity. It aims to create a nesting learning environment that (a)
supports students to feel proud of their membership to certain groups, thus providing a frame for identity
empowerment for all students, through multimodal narratives; and (b) promotes cultural diversity in order to give
students reflections of otherness within themselves, by creating space for multiple situated identities and deep
sense of belonging that support activities for literacy development.

This framework flexibly brings together the psychological dynamics of social inclusion with socio-linguistics and
educational theory and practice. It takes advantage of the use of languages other than the official one and of
belonging to another culture, in order to foster engagement and built trust between the school and the new-
comers. To this end the project sets out to make a space that may support and facilitate official-language learning
through multiple paths (rather than the traditional, commonly used and uncontextualised ways).

The leading metaphor “Never leave your backpack behind” flows from that framework and serves as an
interlocutor for producing meanings, facilitate learning, bridging memories and languages, and letting identities
emerge. It maintains a crucial link among social inclusion, harmonious intergroup relations in the school community
and pupils’ literacy advancement. The use of the ‘Backpack’ metaphor may be employed in the context of innovative
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learning activities and multimedia resources combining verbal and nonverbal techniques that may assist pupils in
approaching their past and present experiences with a focus on daily life, school, and social relations.

The project is based on a bottom-up rationale and approach to knowledge construction. The resources that
students draw upon are multimodal and include all sorts of narratives, such as stories, memories, group or family
autobiographical material, cultural myths of pride, and art, in order to capture emotional aspects of identity and
promote verbal and non-verbal communication. Multimodality of resources may further capture the tensions and
subtle aspects implicated in minority group memberships and stigmatized identities. Self- biographical narratives
may be particularly fruitful in this respect and prove an engaging way of facilitating official-language learning, as
long as students do not feel intimidated (which is a subtle and indeed challenging issue to achieve).

Last, the bottom-up approach is particularly tailored for an intervention addressing identity issues in adolescence;
a time when “who am I” questions linger for students (albeit in very diverse ways).

Collection of the material

The pupils turned to their families (or similar sources) to learn about their
different identities. They searched for information and found out about their
family background or about the history of other people from their community.

As a tool for the collection of the material by the students, the collaborating
teachers used a variety of techniques: personal diaries and school journals
that bring issues related to transition passages, change, migration memories
and feelings, new homelands, facet of identities and

group belongings, group interviews of students and other people including
family member focusing on the above themes and carried out by the students,
construction of family trees, collection of narratives or dramatization productions (poems, video clips, drama,
installations, etc.) focusing on critical "transitions" of their personal stories, construction of identity trees through
multimodal material, etc. One of these techniques, central to the program, was the symbolic metaphor of the
“backpack” which functioned as the program’s leading primer—as an originator and up keeper throughout. The
students were asked which things they consider the most valuable and would choose to put in their backpack if

they needed to leave in a hurry or abandon their home.

At this point, it should be noted that students were never provided with specific or "predetermined" stimuli to
facilitate the collection of the material. That is, no relevant text or audio-visual material was ever used as a stimulus
to raise the students’ awareness (e.g. on the suffering of immigrants).

Instead, the material is "bottom up", in the sense that it is the product of the students' own quests to discover the
multiple ways in which we are different from and at the same time similar to each other — this is the direction that
the program followed.

The collection of the material was not easy and some difficulties certainly had to be overcome. For example,
students do not speak easily about experiences that are emotionally loaded for them, nor do they know how other
students will view and treat them. Wherever possible, these difficulties were overtaken by the discreet insistence
of the collaborating teachers, who had gained the students’ confidence. On the other hand, teachers too have to
overcome some complications, which in a way stem from their institutional role and their involvement in the
dominant culture, which by definition is presented as "welcoming".
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This anthology is a single transnational volume, integrating the interpretative
analyses conducted in class by both pupils and teachers upon the e-books and
videos produced so far during the project. Particular emphasis was placed on
the themes and analytical categories that participants employed in order to
make sense of the diverse situations presented in the e-books and videos. The
volume was meant to offer: (a) a detailed introduction in English, as an
encompassing explanatory framework, followed by (b) a comprehensive
selection of students’ thoughts and commentaries upon the hot issues around
identities, self and family narratives, and social/educational inclusion, as
those issues emerged at each school setting, and (c) a series of illustrative
representative narratives from each country, produced and edited by both
teachers and pupils (including multimedia material).

This composite Anthology volume encapsulates the outcomes of teachers' training on diversity issues, identity
empowerment, and pupils' reflection and literacy, in accordance with the “backpack” metaphor of this project. In
this sense, it captures relevant advances at the level of each respective country and, furthermore, it allows for
comparisons across countries in a transnational perspective.

This transnational volume may also give comparative ideas to teachers and pupils in other future classrooms about
activities based on pupils' narratives and possible ways to analyze and make multimodal and reflective use of these
narratives.

Production process: a series of tasks in two phases

a. Analysis of the narratives and other material presented in videos. Analysis was conducted by teachers and
pupils, and required their active participation in line with the participatory method, in order to initiate in-
depth discussions and critical interpretations of the media material; both empowerment of identities and
development of literacy were the underlying aims.

b. Reporting commentaries and hot emergent points, initiating reflective interpretations by the pupils, and
recording the key-themes on the issues of identity, social inclusion, belonging and diversity that emerged
from analyzing the videos and other relevant material.

c. Collecting and co-creating (teachers and pupils) a bunch of the most "illustrative", "leading" or "evocative"
narratives that could sustain diversity and identity empowerment, in order for each participating class to
construct its own anthology book; these books have been edited as literary work and accompanied by
commentaries on the key issues spotted by the pupils and teachers.

Tasks (a), (b) and (c) were carried out by participating and associated schools in each country, and the produced
material was in the specific language of the country (participatory action method).

d. The materials from task (c), produced in each school, were collected and further analyzed and evaluated
by the Project's partners in order to construct the Anthology as a single combined transnational volume
that streamlines and integrates the refined interpretative analyses of the videos-narratives employed in
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each class, at national level, with an emphasis on key emerged themes and comparative categories across
countries.
An introduction in English presenting a meta-analytic explanatory and reflective framework.

f. Afiltered and integrated combination of detailed commentaries on hot emerging points on identities, self
and family narratives, and social/educational inclusion as emerged at each school setting.

g. A series of "illustrative", "leading" or "evocative" narratives from each country as produced and edited by
the collaboration of teachers and pupils in the form of literary work (including multimedia material) were
collected in accordance with the initiative metaphor of this project. This filtering was designed to sustain
bottom-up knowledge, diversity training, identity empowerment and literacy improvement; therefore tasks
(f) and (g) retain the language spoken in the country where they were produced.

The materials produced or collected from tasks (d), (e), (f), and (g), carried out by the Project’s partners, made up
the elaborated Anthology Transnational Volume.

To this end and in accordance with the objectives of phase two of this outcome (03), it is considered productive to
offer some concluding remarks regarding an overall evaluation of the created “Anthology Transnational Volume in
English”, pointing to its strengths and potential benefits while also highlighting possible limitations that might bring
some drawbacks in any prospect related endeavours. In fact the very utility of each country’s Anthology book was
to offer a detailed yet synoptic outline of each school’s approach, its setting, the methodology applied by the
teachers, the specific objectives of each educational activity in relation to the project, introducing also examples of
the student’s work, complemented by the teachers’ and students’ commentaries about the project. The latter was
critical. Since each Anthology, besides functioning as an initiative for future activities and projects for the schools
by themselves (since it is dedicated to each participating school), it mainly works as a reflective transcript that
creates space for comparative and critical analysis and interpretation. This objective becomes pronounced in the
elaborated Anthology Transnational Volume, which is the outcome O3 of the project.

Within this introductory text, then some concluding, emergent potent points will be highlighted accompanied by
some reflective thoughts. The emphasis of the commentaries will be on (a), (b), and (c) tasks of phase one which
established each school’s material to become pinpointed, filtered and eventually integrated in the outcome
transnational production (03).

Multidimensionality: divergent approaches and emergent plasticity across
the outcome based on convergent points and leading metaphors

The Transnational Anthology Book gives a clear indication of the multidimensionality of the task on many aspects
and levels that at first glance may appear divergent, such as:

¢ Different school settings, schools’ contexts, dynamics, policies and curricula;

o different focal ages;

o differential percentages in the presence of emigrants at classrooms;

o different time patterns of stay and exposure in the majority cultural context, norms and values;

o different levels of attainment and engagement in the hosting or dominant culture that points to different
emotion patterns of acculturation processes the co-existence of heritage and new culture emotional
patterns wherein bicultural minorities’ tend to switch between the two.

¢ In our participating schools there were classes merely consisting of just fresh “new-comers” that do not
share a common language context as compared to mono-cultural classes participating in the majority
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cultural context; or, to classes that encompass second-generation emigrants (bicultural) or children that
belong to the dominant culture but hold a family background history on migration.

e Biculturals, who identify with at least two cultures, often adapt themselves to each of their cultural contexts
depending on the setting/frame they participate each time and its privileged norms/values/ emotion
patterns —a process called frame switching or emotion acculturation (Hong et al., 2000; De Leersnyder et
al., 2011). Frame switching enables biculturals to fit in with both of their cultural groups, which can benefit
them in many ways (i.e., LaFromboise et al., 1993), yet depending on congruency of the pivotal values of
both cultures (West et al., 2018).

e Asitappearsthroughout the presented activities, there is no single way biculturals negotiate their cultures,
carrying also different background histories or trajectories of migration and possible trauma.

e Combinations and possibilities in this vein are endless relating several criteria such as national, cultural,
socio-cultural, demographic, gender, preferences, taste, hobbies and more.

This diversity of facets and levels was made clear from the beginning of this project on social inclusion.
Subsequently, a bottom up approach has been advanced by stressing however on convergent points, themes and
metaphors in a nesting learning environment that could foster: (a) support to students to feel proud of their
membership to certain groups, thus providing a frame for identity empowerment for all through multimodal
narratives; and (b) provision for students to spell out cultural or group diversity that brings reflections or aspects of
otherness within themselves (differences and similarities among others across multiple categorizations). The latter
meant to create space for reflective thoughts that focus on the multiple identities enveloped within ourselves that
may be beneficial by prompting frame-switching, cultural fit and empathic understanding; while sometimes they
may entail conflicting aspects or negative feelings as well.

The framework of this project brought together the psychological dynamics of social inclusion with socio-linguistics
and educational theory and practice. This is evident in the multimodal e-books created by the schools, where the
leading metaphor “Never leave your backpack behind” and related convergent themes/metaphors (i.e., the
passages) served as interlocutors for producing meanings, bridging memories and languages, and letting identities
or shared feelings emerge.

In the same vein, the e-books of each school and country served as interlocutors for the construction of the
Anthologies across schools and countries. Thus, despite the aforementioned divergences included in the Anthology
(03), the e-books provided an inspiring set up for the outcome 03, reflecting the multiplicity of points of views of
the e- books that served as initiators for teachers and children to produce the multimodal material that it is included
in the Anthology output. In some cases the e-book became a reservoir of authentic stories; therefore worthy of
immersed and virtual "listening" that induced a sharing of feelings-experiences that activated imaginative reflective
thoughts or creations, even for classes comprised of mono-cultural students.
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Comparative commentaries and Reflective thoughts

More specifically in respect to the above, the approaches introduced across all participating countries in the
Anthology are multiple, depending on the specific school contexts as well as on the typology of children that
participated in each class and the educational focus of the teachers, showing the suppleness of the project and the
emerged plasticity which is anchored in the symbolic layering metaphors. The metaphors used throughout created
convergent points-themes shared or imaginatively experienced by the children, such as:

Describe yourself through a metaphor, my multiple
identities, transitions, transitions-identities, my life is a
journey, the backpack, the traveling poem, the borders,
transitions and paths, comparing identities and identifying
otherness, | - You — We Next - Opposite — Together, sharing
the similarities in the stories and writing down in style,
discovering myself, parallel lives.

The “multiple identity” or multiple group membership layer standing as a key underlying objective for facilitating
the challenges of social inclusion, became apparent in many of the proposed educational activities. Multiple
group membership realization, by encouraging students to think of and reflect upon both their similarities and
their differences from others across many social and personal categorization criteria is evident in many of the
emergent students’ products across schools and countries.

For example, for Italy this is shown in Asia’s story that entailed reflective thoughts about her grandmother as they
appear in the “I tell a story ...with style” activity & in the “borders” activity and could stand as an exemplary which
activates reflective thoughts on socio-cultural differences. This is also evident at Melissa’s letter in the “journey in
the Mediterranean” activity where socio-cultural information about migration is given, while personal
categorization criteria are dominant (hobbies, taste, etc.).

Across the Greek part, at Avlona School the “multiple identities” frame is highly apparent in the “transitions-
identities” theme where rather personal categorization criteria are dominant and most pronounced. The same is
clear in the “I-YOU-WE NEXT-OPPOSITE-TOGETHER” activities, and especially in Maryam’s story where personal
categorization criteria and socio-cultural ones are equally vigorous, while negative or conflicting feelings are not
by-passed by comforting schemata but openly acknowledged (i.e.,... | wanted get out of the cage). For the
Thrakomakedones School, the “multiple identities” frame is apparent in the “transitions-identities” activity but
from another perspective that ‘brings in’ the Greek option of the family history of transitions, while at one of the
Cretan schools, the focus is driven upon contemporary patterns of migration in Greece for Greeks (i.e., the brain
drain problem). At the second Cretan school, through the activity of “discovering myself”, personal categorization
criteria are proposed as a key to unlock inclusion (see the “foreigners’ song and “with what I look like”). In the
“parallel lives” activities personal categorization criteria and socio-cultural ones are equally apparent situated into
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a positive context which is rather descriptive, signaling acceptance than reflection on conflicting aspects of group
membership identities.

The 03 outcome goes a step further from the e-books since it is enriched with commentaries and reflective
thoughts of teachers and students regarding the school’s context and setting, the setup of the project, its
methodology and educational approach, the specific objectives of each endeavour, by providing also examples of
the children’s multimodal productions. Thus, the Anthology Transnational Volume in English (O3) beyond its
multidimensional layering functions as a reflective outcome—a reflective, feedback evaluation regarding the
project and the difficulties arisen within the exercised processes throughout. It is also meant to be kept at each
school’s library as a celebration of their endeavour in literal form.

In a comparative view, the Italian participating schools, set in a cultural context that holds only a few cases of
participants-students that are second generation emigrants, stepped creatively on the multimodal material of the
e-books and worked through a methodical approach that focused on language and literacy development in a very
precise manner in order to produce their Anthology Book. They managed by means of the stories of other
children that were incorporated in the e-books to initiate imaginative construction and sharing of relevant virtual
experiences and feelings. This imaginative approach of vicarious empathic feelings and experiences resulted in a
multimodal corpus of texts, poems, drawings that rise the issues of multiple identities as reflected in the symbols
entailed in the children’s drawings or texts.

The Greek sample focused more on understanding and reflecting back on concepts related to cultural diversity,
stressing on the multiplicity of perspectives and identities in personal or family stories of migration. The majority
of the participating Greek schools comprises of a robust percentage of second-generation emigrants as well as
new-comers. Greek schools emphasized “multimodality” through creations based on themes and techniques that
introduce a wide use of alternative modes besides intensive approaches on language development (images,
music, charts, etc.), classifying acquired information in space (and not in time, as in purely linguistic texts).

Both approaches work complementary and suggest the plasticity of the proposed approach.

In both the Italian and the Greek samples the emphasis was put on the positive—motivating aspect of the
transition passages, which is rather based on personal attributes or aspects than on shared group membership
and belonging. This strategy uplifts possible conflicting issues interwoven deeply at the dynamics of multiple
social identities; which possibly by being unexpressed minimizes undesirable emotions that arise when children’s
group memberships are perceived to be negative and result in discrimination. Such an approach on the one hand
might be beneficial for social inclusion, yet it leaves less space for conscious reflection, consideration and
awareness of the paybacks of belonging in negotiating inclusion of students-as different-group-members. Yet, by
shifting the emphasis on personal distinction or on well settled, reassuring and take-for-granted schemata that
are dominant in the mainstream cultures may fail to go beyond popular clichés and stereotypes.

Constructively, some teachers, especially those from Avlona School gave extended feedback commentaries on the
difficulties arisen at this specific crisscrossing point. Indications of these aspects appear in the entailed material as
well (i.e., at Avlona School—the “cage” feeling). Most of them are somehow overlooked, possibly as being less
comforting and harder to approach. It might be interesting in the future to focus more on possible options and
alternatives to approach these aspects. Biculturals use multiple strategies and vary in how much they employ
different processes or switch frames (LaFromboise et al., 1993; West et al., 2018). Behaving consistently may be
simple enough for children who mainly interact with relatively homogenous social groups but can prove
problematic for those whose social- cultural groups are more distinct. Frame switching may indeed be an
essential strategy for maintaining fit with multiple cultures, but bicultural children’s constant switching might
have consequences, particularly in cultural contexts that value consistency as relative to authenticity. The well
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settled “comforting” schemata of diversity might be equally tough or result in an easy way out—which however
does not improve engaged inter-personal relationships.

From another perspective, the Swedish participating schools set in a context that holds only cases of very fresh
new-comers that most of them they do not know Swedish, stepped creatively on the multimodal material of the
e-books and worked through a methodical approach that focused on communicative drawings that facilitated
expression and sharing of feelings and meanings. Such an approach, very different from the Italian or the Greek, is
very cooperative, revealing the role of the multimodal symbolic metaphors as communicative and expressive
tools on poor conditions of communications (language difficulty) but also under harsh conditions and life
circumstances. There is always some space for sharing through expressive multimodal metaphors and supportive

settings.
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Athene-Grundschule Berlin-Lichterfelde

Die Schule besteht aus zwei Teilen, dem Regelschulbereich und der Staatlichen Europa-Schule
Berlin (SESB) deutsch-griechisch, in der bilingual gelernt wird. In beiden Schulteilen wird die
Erziehung zu Toleranz unterstitzt und das Bewusstsein europaischer Vielfalt und Mehrsprachigkeit

gefordert.
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Lernszenario 1:

Wer bin ich? / Wer bist du? — Gemeinsamkeiten und
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Einflihrung

Dieses Lernszenario wurde im Rahmen eines Projekttages mit einer 5.

Der Athene-Grundschule in Berlin eingesetzt. Die SuS sind zwischen 9 und 11 Jahre alt. Etwa die Halfte von ihnen
hat einen Migrationshintergrund, alle beherrschen die deutsche Sprache auf muttersprachlichem Niveau.

Thema: Die SuS gewinnen Erkenntnisse zu ihrer eigenen Identitdt in verschiedenen sozialen Kontexten und
reflektieren diese im Vergleich mit anderen Mitgliedern ihrer Peergroup.

Die Sus:

e Erarbeiten in verschiedenen Settings Merkmale ihrer Personlichkeit.

e Machen sich mit der Entwicklung ihrer Identitat vertraut.

e Scharfen ihr Bewusstsein fir den Einfluss ihrer Herkunft und Umgebung auf ihre Entwicklung.

e Entwickeln erste Vorstellungen ihrer multiplen Identitaten, abhangig vom sozialen Kontext.

e Erkennen den Wert und die Bedeutung ihrer eigenen Identitat.

¢ Nutzen vielfdltige kinstlerische Ausdrucksformen zur Darstellung ihrer Persdnlichkeit.

e Uben ihre Fahigkeit, Gesprache zu fiihren, lernen sich noch besser kennen und stellen im Vergleich ihrer
Ergebnisse Gemeinsamkeiten und Unterschiede fest.

e Gewinnen wichtige Erkenntnisse Uber die Bereicherung durch die Vielfalt der Identitdaten in ihrer
Peergroup.

¢ Videos: ,Huey, Dewey and Louie”, “Me and you ... together”

¢ Texte/ Geschichten aus dem e-book: “Anna —changing a last name”, “Giacomo—my name”, “Lito, choosing
names”, ,Dionysis’ ID card”, ,Lito’s Identity card”, , Lito, Different and Similar”, , Lito’s and Dionysis’ initials”,
“Danae, I'd put in my backpack”

e Gemeinsames Friihstiick

e Bewegungsspiel

¢ Videos anschauen

¢ Ausgewahlte Geschichten lesen (e-book)

e Diskussionen in Kleingruppen und im Plenum
e Erstellen eigener Texte

e Erstellen personlicher Geschichten

e Erstellen von Bildern und Collagen
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Einstieg:

Die SuS haben fiir ein gemeinsames Friihstlck ihr Lieblingsessen zum Teilen
mitgebracht. Dieses kann einen Bezug zur Herkunft der Schiilerin/des Schiilers
haben. Jeder stellt es vor dem Essen kurz in der Gruppe vor und erzahlt davon, zu
welchem Anlass es in der Familie gegessen wird.

Bewegungsspiel:

Die Spielleitung gibt den SuS verschiedene Anweisungen, sich zu sortieren. Zuerst
sollen sich alle in einer Reihe der GrofRe nach aufstellen. Dabei darf nicht
gesprochen werden.

Als ndchstes stellen sich die Mitspieler dem Alter nach in eine Reihe. Ab dieser
Runde dirfen sie miteinander reden.

- ) In der dritten Runde sollen sich alle SuS in Gruppen zusammenfinden, die keine,
ein, zwei oder drei und mehr Geschwisterkinder haben.

In der vierten Runde sortieren sich die Kinder in Gruppen, je nachdem, ob sie in Deutschland oder in einem anderen
Land geboren wurden.

SchlieBlich sollen sich alle SuS in Gruppen zusammenfinden, bei denen zu Hause eine, zwei oder mehr Sprachen
gesprochen werden.

Nach der dritten und vierten Runde gibt es eine kurze Auswertung mit der Nennung der Herkunftslander, bzw. der
Sprachen.

(Wenn sich die Lerngruppe noch nicht gut kennt, kann man das Spiel noch ausweiten, indem man die SuS nach
ihren Hobbys, Haustieren o.4. sortieren lasst.)

Nach dem Spiel kommt die Lerngruppe kurz im Plenum zusammen und reflektiert iber die Erkenntnisse: Was hast
du Neues Uber die anderen erfahren? Welche Gemeinsamkeiten oder Unterschiede waren dir bisher nicht bewusst?

Fur die nachfolgenden kreativen Aufgaben erhalt jede/r SuS eine Mappe zum Sammeln der Arbeiten.

Mein Name — Herkunft und Bedeutung

¢ Gestalte deine Mappe mit deinem Namen und deinen Initialen so, wie du dich selbst beschreiben wirdest.
Ergdnze mit kleinen Zeichnungen, was dich ausmacht.

¢ Schreibe einen kurzen Text zur Herkunft und Bedeutung deines Namens.

e Erzadhle in Kleingruppen mit je drei SuS die Geschichte deines Namens.

¢ DieSuS lesen in Gruppen Ausziige aus dem e-book mit Namensgeschichten. (Anna — changing a last name”,
“Giacomo — my name”, “Lito, choosing names”)

¢ Wie wurden die Namen darin ausgewahlt? Passt es dazu, wie ich meinen Namen erhalten habe?

¢ Im Plenum stellen einige SuS ihre Texte zu ihrem Namen vor. Im Gesprach werden die Hauptquellen der
Namenswahl erarbeitet: Familientradition, Religion, persdnliche Vorlieben.
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Ch allein und mit anderen — Erforschung multiple Identitdten

Die SuS lesen in Gruppen die Steckbriefe von Dionysis und Lito (,,Dionysis’
ID card”, ,Lito’s Identity card”). Sie identifizieren die Kategorien in den
beiden Texten und entscheiden, welche sie fir ihren eigenen Steckbrief
auswahlen wirden.

Gestalte deine eigene ID card mit passendem Text und Zeichnungen.
(Einzelarbeit)

Einige SuS stellen ihre Ergebnisse im Plenum vor. Sie begriinden die
Auswahl ihrer Kategorien. Die Arbeiten werden im Portfolio gesammelt.

Die SuS schauen das Video “Me and you ... together”. Im Gruppengesprach
besprechen sie die Wahrscheinlichkeit multipler Identitdten: Wie verhalte
ich mich in verschiedenen sozialen Kontexten?

Jede/r SuS erhilt einen Arbeitsbogen mit einem Ich-Kreis. Sie beschriften
die Ringe von innen nach auBen so: ,Ich allein”, ,Ich mit meiner Familie”,
,Ich mit meinen Freunden®, ,Ich in der Schule”.

Wie wiirdest du dich selbst in diesem Ich-Kreis mit Wortern oder Wortgruppen beschreiben? Erganze deine Arbeit
durch passende Zeichnungen. (Einzelarbeit)

Die SusS lesen in Kleingruppen ausgewahlte Geschichten aus dem e-book zum Thema ,,BACKPACK ID“: ,,Danae, I'd
put in my backpack®, ,Amir and his keys“, ,,Georgia prepares her suitcase with her favourite items”.

AnschlieBend besprechen sie im Plenum folgende Fragen: Welche Gegenstdnde sind fiir die Erzdhler in den
Geschichten wichtig? Werden nur Sachen genannt, die tatsachlich in einen Rucksack passen wiirden? Welche

ideellen Dinge nehmen sie mit?

Jede/r SuS erhilt einen Arbeitsbogen mit dem Umriss eines Rucksacks. Welche Dinge wiirdest du mitnehmen?
Schreibe oder zeichne sie in den Rucksack. Erzdhle in einem Text auf der Riickseite des Arbeitsblatts, welche
Bedeutung jeder Gegenstand fiir dich hat. (Einzelarbeit)
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Die SuS bilden Gruppen mit je 4 Personen: Stelle
deine Arbeiten vor (Steckbrief, Ich-Kreis, Mein
Rucksack). Konzentriere dich dabei auf die Fragen:
Was macht dich aus? Worauf bist du stolz? Welche
Sachen sind dir besonders wichtig? Nach ca. 5
Minuten wechseln sie und bilden neue Gruppen.
Dieses wird noch 3-4 Mal wiederholt, bis moglichst
jeder einen Eindruck von den Arbeiten der anderen
erhalten hat.

Sie suchen sich dann einen Partner, mit dem sie eine
oder mehrere Gemeinsamkeiten gefunden haben.

Besprich mit deinem Partner/deiner Partnerin, welche
Gemeinsamkeiten ihr bei euch finden kénnt. Versucht
auch Dinge zu finden, die nicht offensichtlich sind (z.B.
Musik, Sportverein, Lieblingsessen usw.)

Gestaltet zusammen eine Collage, in der ihr eure
Gemeinsamkeiten und Unterschiede darstellt.
Konzentriert euch dabei nicht nur auf AuRerlichkeiten,
sondern sucht auch nach gemeinsamen Gedanken
oder Einstellungen.

Zum Abschluss kommt die Gruppe im Plenum
zusammen. Einige Paare stellen ihre Arbeiten vor.

Was habt ihr tber den anderen erfahren, was ihr
vorher noch nicht wusstet? Haben viele oder wenige
Gemeinsamkeiten Auswirkungen auf eure
Freundschaft? Welche Gemeinsamkeiten sind fiir dich bei deinen Freunden wichtig?

Fazit: Die SuS konnten sich, gefiihrt durch die Geschichten des e-books und der Fragen/ Aufgabenstellungen, sehr
gut mit ihrer eigenen ldentitdt befassen und haben im Ansatz das Konzept multipler Identitdten verstanden. Mit
Hilfe der abwechslungsreichen Handlungen und unterschiedlichen Arbeitsformen haben sie sich auf vielfiltige
und kreative Art und Weise mit ihren Identitdten auseinandergesetzt. Sie haben dabei gelernt, ihre
Verschiedenheit bei sich selbst und anderen als Bereicherung anzusehen.
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Einflihrung

Dieses Lernszenario wurde im Rahmen eines Projekttages mit einer 5.

Der Athene-Grundschule in Berlin eingesetzt. Die SuS sind zwischen 9 und 11 Jahre alt. Etwa die Halfte der Klasse
hat einen Migrationshintergrund, ihre Wurzeln sind in Vietnam, Sudkorea, Italien, der Tirkei, Russland,
Griechenland, Marokko, Polen, dem Libanon und der Ukraine

Thema: Bewusstwerdung der eigenen Herkunft und Identitdt. Die SuS erfragen im Vorfeld in
generationsibergreifenden Gesprachen ihre Familiengeschichte. Sie gewinnen wichtige Erkenntnisse zu ihrer
eigenen Identitat und entdecken, wie diese mit ihrer Herkunft zusammenhéngt.

Die Sus:

e Erfragen im Vorfeld von ihren Eltern und anderen Verwandten ihre Familiengeschichte.

¢ Machen sich mit ihrer Herkunft vertraut.

e Erfahren wichtige Details tGber die Entwicklung und die Reise ihrer Familie zum gegenwartigen Ziel.
¢ Erkennen Zusammenhange zwischen der eigenen Identitdt und ihrer Herkunft.

e Nutzen vielfdltige kinstlerische Ausdrucksformen zur Darstellung ihrer Familiengeschichte.

e Erfragen in Interviews die Familiengeschichten ihrer Peers.

e Gewinnen wichtige Erkenntnisse Uber die Bedeutung ihrer Familie fir ihre Entwicklung.

¢ Videos: ,Games of origin“, ,My grandfather, my everyday life and the change”, “A step by step story”
¢ Texte/ Geschichten aus dem e-book: ,Dionysis, family journeys”, Lito, family journey”, ,Anna — a door to

“ u

my past”, ,,Despina, a Man Tree”, “Dionysis, family tree”, “Kira’s family tree”, , Kirandip’s family tree”.

e Bewegungsspiel ,Familie Meyer”

e Videos anschauen

e Ausgewahlte Geschichten lesen (e-book)

e Diskussionen in Kleingruppen und im Plenum
e Erstellen eigener Texte

e Rollenspiel ,Ubersetzer”

e Interviews fiihren

e Erstellen von Bildern und Collagen
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Detaillierte Beschreibung der Durchfiihrung

Einstieg:

Wir beginnen mit dem Bewegungsspiel ,Familie Meyer”. Die SuS erhalten Zettel mit den Namen von
Familienmitgliedern verschiedener Familien. Auf Kommando miussen sich die Mitglieder der einzelnen Familien
zusammenfinden und nach einer Reihenfolge anordnen.

1. Entsprechend der Anzahl der Teilnehmerinnen und Teilnehmer werden kleine Kartchen mit Familiennamen
vorbereitet und gemischt. Jede Familie hat dieselbe Anzahl an Mitgliedern, (z.B.Vater Meier, Mutter Meier,
Sohn Meier und Tochter Meier, Tante Meier, Opa Meier, Oma Meier... Entsprechend werden Karten mit
anderen Namen vorbereitet,z.B. Geier,Reier, Dreier etc.). Die Namen sollten sich sehr dhneln.

2. Die Kartchen werden an die Teilnehmerinnen und Teilnehmer verteilt. Es werden ebenso viele Stiihle wie
Familien bzw. Gruppen bereitgestellt.

3. Auf das Zeichen der Spielleitung setzen sich alle Teilnehmerinnen und Teilnehmer in Bewegung und gehen
kreuz und quer im Kreis herum (Musik!).

4. Sie tauschen dabei mit anderen immer wieder ihre Kartchen.

5. Gibt die Spielleitung ein Zeichen, so missen sich alle "Familienangehorigen" zusammenfinden und
gemeinsam auf einen Stuhl setzen. Ganz unten sitzt Vater Meier, darauf Mutter Meier, dann Sohn und
Tochter Meier, dann Opa und Oma, evtl. Uropa und Uroma oder Onkel und Tante Meier - je nach Bedarf.

6. (Die Spielleitung muss die Reihenfolge vor Spielbeginn deutlich ansagen.)

7. Die schnellste Gruppe hat gewonnen.

8. Nun kann sich eine neue Runde anschlief3en, in der die Kartchen erneut getauscht Warden

Die SusS setzen sich mit ihren ,,Familienangehérigen” der letzten Spielrunde in Kleingruppen zusammen. Sie tauschen
sich zum Thema Familie und Zusammengehérigkeit aus. Was ist eine Familie? Welche verschiedenen Formen gibt
es? Was ist der Unterschied zwischen Verwandtschaft und Freundschaft? Was sind die Vorteile von Familie? Was
sind die Vorteile von Freunden? Welche Bedeutung hat die Familie in deiner Kultur?

Im Plenum prdsentieren die Gruppen die Ergebnisse ihrer Diskussion.

i/

Die SuS schauen im Plenum die Videos ,,Games of origin®, ,,My grandfather, my everyday life and the change”, “A
step by step story” an.

Sie besprechen anschliefSend folgende Fragen: Welche Beziehung haben die Erzihler zu ihren Familienmitgliedern?
Sind die Familiengeschichten geradlinig oder von Briichen gekennzeichnet? Welche Auswirkungen haben
Veréinderungen auf die Familien? Welche Darstellungsformen der Familienverhdltnisse wurden in den Videos
gezeigt?

Die SuS schauen sich die ausgewdhlte Familienbdume aus dem e-book an: ,,Despina, a Man Tree”, “Dionysis, family
tree”, “Kira’s family tree”.

Die SuS skizzieren auf einem Papier den Stammbaum ihrer Familie. Sie kennzeichnen ihre unmittelbare Familie und
markieren Familienmitglieder, von denen sie bisher nur wenig wissen. Sie bekommen den Auftrag, bei ihren Eltern
die fehlenden Informationen zu erfragen.
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W Die SuS lesen in Kleingruppen ausgewahlte
Geschichten zum Thema Familie aus dem e-
book , Dionysis, family journeys”, Lito, family
journey”, ,,Anna—a door to my past”, ,,Despina,
a Man Tree“ ,Kirandip’s family tree”. Sie
stellen sie anschlieRend im Plenum vor.

Die SuS schreiben eigene Texte lber sich und
ihre Beziehung zu einigen Familienmitgliedern.
Wadhle einen oder mehrere Menschen aus
deiner Familie aus, die fir dein Leben
besonders wichtig sind. Warum bist du stolz auf
sie? Was haben sie geschafft, das dich
beeindruckt hat? Wie hat ihr Leben deine
Entwicklung beeinflusst? (Einzelarbeit)

Rollenspiel ,,Ubersetzer”

Flr dieses Spiel werden Kleingruppen mit je 3
Personen gebildet, die ein Interview zur Familie einer Person flihren. Der Interviewte aber spricht eine Sprache, die
nur er und eine weitere Person, namlich sein Dolmetscher, verstehen. Die Sprache besteht einfach nur aus Lauten
und ungewodhnlichen Lautkombinationen, die dem Interviewten gerade einfallen. Sie muss nichts mit einer
wirklichen Sprache zu tun haben.

Er sollte seine Antworten durch entsprechende Gestik und Mimik verdeutlichen.

Der Interviewer stellt im souverdnen Stil eines Nachrichtenmoderators klare Fragen, der Befragte antwortet darauf
in seiner frei erfundenen Sprache. Der Dolmetscher (ibersetzt die Antworten klar und sicher, als ob er die
Kunstsprache perfekt beherrschen wiirde. Die Antworten sollten interessant und humorvoll sein.

Wichtig ist, dass der Dolmetscher ernst bleibt und so tut, als wiirde er eine wortliche Ubersetzung liefern.

Die Kleingruppen haben 5 Minuten Zeit, um sich kurz auf ihre Rollen vorzubereiten. Anschliefend zeigen einige von
ihnen ihr Rollenspiel. Die anderen sollen auf Folgendes achten: Welche Strategien hat der Befragte verwendet, um
seine Rolle zu verkérpern? Was hat den Befragten glaubhaft gemacht? Wie hat der Dolmetscher das ,,Ubersetzte”
interessant gestaltet?

Das Spiel wird im Plenum ausgewertet.

Nach dem Zufallsprinzip werden Zweiergruppen gebildet. Auf der Grundlage der Familienstammbaume und selbst
verfassten Texte bereiten die SuS Interviews vor, in denen sie sich gegenseitig zu ihren Familien befragen.

Befrage deinen Partner zu Familienmitgliedern oder anderen nahestehenden Personen, die sie auf Grund ihrer
Lebensgeschichte beeindruckt haben, oder auf die sie besonders stolz sind. Stelle zunachst Fragen zum Verhaltnis,
das dein Partner zu diesem Menschen hat. Gehe dann auf dessen Geschichte ein und finde heraus, wie sie die
Entwicklung deines Interviewpartners beeinflusst hat.

Das Interview sollte 3 — 5 Minuten dauern.
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Einige Gruppen tragen ihre Interviews vor. Die
anderen SuS hoéren zu und stellen anschliefend
Fragen.

Die SuS haben von zu Hause Fotos von sich und ihren
Familien  aus  verschiedenen Lebensphasen
mitgebracht. Sie sollen zu einer Collage der
Familiengeschichte  zusammengefligt  werden.
Gestaltet mit euren Fotos und Texten eine Collage, in
der die Geschichte eurer Familie erzahlt wird.

Es werden dafir Poster in verschiedenen GroRen zur
Verfligung gestellt. Einige SuS arbeiten allein, andere
stellen ihre Geschichten auf einem Plakat

' = nebeneinander dar.
_ \ P e Durch die individuelle Herangehensweise an diese

kreative Aufgabe wurden nicht alle Arbe|ten mnerhalb der Unterr|chtsze|t abgeschlossen. Die SuS haben diese dann
zu Hause beendet.

Wenn alle Poster fertiggestellt sind, wird eine Ausstellung der Arbeiten (Poster und Portfolio-Mappe) fiir die Eltern
und andere Klassen vorbereitet.

Fazit:

Die SuS waren sehr motiviert flr die Bewaltigung dieser Aufgaben, weil sie gern Uber sich selbst erzdhlen. Die
Herausforderung bestand darin, sie auch fiir die Geschichten der anderen zu interessieren. Dieses ist durch die
Vorbereitung und Durchfiihrung der Interviews gut gelungen.

Durch vielseitige Arbeitsformen und den Einbau von Bewegungsspielen gelang es den SuS sehr gut, sich in den
verschiedenen Arbeitsphasen immer wieder zu konzentrieren.

An dem Material (e-book und Videos) hat ihnen besonders gefallen, dass es echte (authentische) Geschichten von
anderen SuS waren.
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Einflihrung

Dieses Lernszenario wurde im Rahmen eines Projekttages mit einer 5.

Der Athene-Grundschule in Berlin eingesetzt. Die SuS sind zwischen 9 und 11 Jahre alt. Alle Kinder haben einen
Migrationshintergrund, alle beherrschen die deutsche Sprache auf muttersprachlichem Niveau.

Thema: Die SuS gewinnen Erkenntnisse zu ihrer eigenen Identitat in verschiedenen sozialen Kontexten berichten
von verschiedenen Ubergingen in Ihrem Leben.

Die Sus:

e Erarbeiten in verschiedenen Settings Merkmale ihrer Personlichkeit.

e Machen sich mit der Entwicklung ihrer Identitat vertraut.

e Scharfen ihr Bewusstsein fir den Einfluss ihrer Herkunft und Umgebung auf ihre Entwicklung.

¢ Erkennen den Wert und die Bedeutung ihrer eigenen ldentitat.

e Uben ihre Fahigkeit, Gesprache zu fiihren, lernen sich noch besser kennen und stellen im Vergleich ihrer
Ergebnisse Gemeinsamkeiten und Unterschiede fest.

e Gewinnen wichtige Erkenntnisse Uber die Bereicherung durch die Vielfalt der Identitdten in ihrer
Peergroup.

e Berichten von verschiedenen Ubergéngen in Ihrem Leben.

¢ Videos: A step by step story, everything | carry with me
¢ Texte/ Geschichten aus dem e-book: “Adams transition” “Amri’s keys” Anna a door to my past.

e Videos anschauen

e Ausgewahlte Geschichten lesen (e-book)

¢ Diskussionen in Kleingruppen und im Plenum
e Erstellen eigener Texte

e Erstellen personlicher Geschichten

e Erstellen von Bildern und Collagen
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Detaillierte Beschreibung der Durchfiihrung

Phase A (2 Stunden)
Einstieg:

Die SuS bringen einen Gegenstand, der einen Bezug zur Herkunft der Schiilerin/des Schilers hat. Jeder stellt es kurz
in der Gruppe vor und erzahlt davon, welche Geschichte hinter diesem Gegenstand steht.

Phase B (6 Stunden)

Die SuS lesen in Kleingruppen ausgewahlte Geschichten zum
Thema Familie aus dem e-book ,, Anna a door to my past.

Die SuS schreiben eigene Texte (ber personlichen
Ubergdnge oder iiber Uberginge von Mitgliedern Ihre
Familie. , Hast du mal einen Ubergang von einem Land zu
einem anderen erlebt? Hast du mal einen Ubergang von
einer Stadt oder Bezirk in Deutschland zu einem anderen
erlebt? Details (iber den Ubergang erzihlen, Persénliche
Geflihle oder Gefiihle von Familienmitgliedern ausdriicken.

Die SuS machen ein Interview von Familienmitgliedern tGber
einen Ubergang in der Vergangenheit. Wann hast du dein
Land verlassen missen und warum? Welche Gefiihle hast du
dabei erlebt?

e Am kommenden Tag berichten die SuS von lhren
Interviews. Die anderen SuS hoéren zu und stellen
anschliefend Fragen.

e Die SuS haben von zu Hause Fotos von sich und
ihren Familien aus verschiedenen Lebensphasen
mitgebracht. Sie sollen zu einer Collage der
Familiengeschichte zusammengefiigt werden.
Gestaltet mit euren Fotos und Texten eine
Collage, in der die Geschichte eurer Familie
erzahlt wird.

¢ Sie suchen sich dann einen Partner, mit dem sie
eine oder mehrere Gemeinsamkeiten gefunden
haben.

mE
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Einflihrung

Dieses Lernszenario wurde im Rahmen eines Projekttages mit einer 5.

Der Athene-Grundschule in Berlin eingesetzt. Die SuS sind zwischen 9 und 11 Jahre alt. Alle Kinder haben einen
Migrationshintergrund, alle beherrschen die deutsche Sprache auf muttersprachlichem Niveau.

Thema: Die SuS gewinnen Erkenntnisse zu ihrer eigenen Identitat in verschiedenen sozialen Kontexten berichten
von verschiedenen Ubergingen in Ihrem Leben.

Die Sus:

e Erarbeiten in verschiedenen Settings Merkmale ihrer Personlichkeit.

e Machen sich mit der Entwicklung ihrer Identitat vertraut.

e Scharfen ihr Bewusstsein fir den Einfluss ihrer Herkunft und Umgebung auf ihre Entwicklung.

¢ Erkennen den Wert und die Bedeutung ihrer eigenen ldentitat.

e Uben ihre Fahigkeit, Gesprache zu fiihren, lernen sich noch besser kennen und stellen im Vergleich ihrer
Ergebnisse Gemeinsamkeiten und Unterschiede fest.

e Gewinnen wichtige Erkenntnisse Uber die Bereicherung durch die Vielfalt der Identitdten in ihrer
Peergroup.

¢ Videos: Look for the stranger
¢ Texte/ Geschichten aus dem e-book: “Pardip, Greek,Indian or Sich?

¢ Videos anschauen

¢ Ausgewahlte Geschichten lesen (e-book)

e Diskussionen in Kleingruppen und im Plenum
e Erstellen eigener Texte

e Erstellen personlicher Geschichten

e Erstellen von Bildern und Collagen
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Detaillierte Beschreibung der Durchfiihrung

Phase A (2 Stunden)
Einstieg:
Die SuS bringen Bilder, die einen Bezug zur Herkunft der Schilerin/des Schiilers haben. Jeder stellt es kurz in der

Gruppe vor und erzahlt davon, welche Geschichte hinter diesen Bildern steht.

Phase B (6 Stunden)

Die SuS lesen in Kleingruppen ausgewahlte Geschichten zum Thema Familie aus dem e-book ,Pardip, Greek,Indian
or Sich.

Die SuS schreiben eigene Texte Gber persoénlichen Identitaten. , Hast du mal einen Ich fiihle mich deutsch, weil...?
Ich fihle mich Grieche, weil...? Details tGber die Herkunft erzahlen, Personliche Geflihle ausdriicken.

Die SuS schauen sich das video : Look for the stranger

e Die SuS machen ein Plakat, wo Bilder oder Zeichnungen Uber ihre verschiedene Identitaten stehen.
e Die SuS machen ein gemeinsames Plakat, wo Bilder und Satze auf die verschiedenen Identitdten hinweisen.
e Esfolgt ein Rundengesprach wo die Identitdten erlautert werden.
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Bemerkungen

Mir hat es ganz viel SpaR gemacht, weil wir
am ersten Tag alle zusammen gefrihstlickt
haben und das Cool daran war , dass fast alle
aus unserer Klasse sein Lieblingsfriihstiick
aus ihrem Land mitgebracht haben.

Ich hatte auch komische Gedanken, weil ich
mich so geflihlt habe, als ich das Rucksack
gemacht habe, wenn ich irgendwie
umziehen musste.

Dahye, primary school ,, Athene-
Grundschule”, Germany

Ich habe mir viele Gedanken tber mein
Leben gemacht und habe mich an schéne
und nicht so schéne Ding erinnert. Aber
gefiihlt habe ich mich allgemein gliicklich,
frohlich und neugierig.

Lisa, primary school ,,Athene-
Grundschule”, Germany
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To mAaiowo: 1o Nlupvaolo AuAwva

To 1o luuvacio Aulwva Bpiloketal otov AvAwva, pia KwWUOToAn otov Anpo Qpwmoul, TevAvIa XALOUETPO
BopeloavatoAikd tng ABrvag. Mpokettal yla éva oxoAeio pe 155 padntég/nTpleg mou cuoteydletal Pe o MEVIKO
AUkelo. OL meploodtepol pabnTég elval kKatolkol AuAwva, aAAG apkeTol £pyovTal amo to yupw XwpeLd. H meploxn
£xel Sextel TIC TeAeuTaieG SEKAETIEC HEYAAO OPLOUO OLKOVOULKWY HETAVACTWY TIOU £PYAOVTOL OTOV OYPOTIKO Kall
Blopnxavikd Topéa TNG eVPUTEPNG TIEPLOXNG, APXLKA amo Tnv AABavia Kol Ta TeEAeuTaia Xpovia amo XWPEeg Onwg
Ivéieg, Nakiotav, MmaykAavteg. Tnv teheutaia TpLeTia, To oxoheio €xetal emuTA£oV LeyAAo aplBuod mpoodlywy,
Kuplwg amo to Adyaviotav mou Stapévouv oto Kévipo Ouhofeviag otn Malakdaoca. H mapoucia auti twv
npoodpUywv TUPOSOTEL EVIACEL OTNV TEPLOXN KoL To OXoAslo eldikotepa, amattel emaypumvnon ywa thv
OVTLUETWTILON TWV KPIOEWV OV, KATA Kapoug, Eeomouv, poUmoBETel eueAlla Kol MPOCAPUOOTIKOTNTA AN KoL
™V avainyn mpwtoBoulALwy ToU PUmopouv va fonbrnoouv atnv amodoxn Kal tnv £vtagn Twv npoodUywyv padntwv
otn oxoAlkn {wn. Tautoxpova, eyeipel MPOBANUATIOMOUG Kol evBappUVEL avalnTACEL TTOU OXETI{ovVTal PE Ta
avBpwmIva SLKOLWHATA, TNV TAUTOTNTA, TNV ETEPOTNTA KoL TN Slaxeiplon tng StadopetikdtnTag. Ooov adopd Toug
VTOTILOUG poBnTéc, mapatnpeital peyain dtadopomoinon wg mPog TO OLKOVOLLLKO, KOLWVWVLKO Kol LOPPWTIKO TOUG
emninedo, kabBwg To oxoAeio, GVTAC TO POVASLKO OTNV TTEPLOXN, CUYKEVIPWVEL TO CUVOAO TWV HabnTwy amo oAa ta
KOWWVIKA oTpwpata. EmutAéov, oL pabntég npogpyovral anod SladopeTIKEC TANOUCULAKEG OUASEC, UE KUPLaPXOoUG
TOouG ApPaVITEC KOL TOUG 2APAKATOAVOUC, OL OTtoiol HAALoTa KaAALepyoUV TNV eTtadr e Thv mapadooh Toug péoa
oo Toug cUAAOYOUG TouG. Eva XapaKTNPLOTLKO AOLTTOV TOU OXOAEIOU €lval N AVOLIOLOYEVELD WG TTPOG pia TANBwpa
TIAPAUETPWY, OTIWC N €BVLKN TIPOEAEUDH, N KATOYWYN, TO BpAOKEV A, N OLKOVOULKNA KOTAOTAON TNG OLKOYEVELAC, TO
HOoPdWTLKO eminedo. H avopoloy£vela auTr Kal n TtoAupopdia mou tn cuvodeUel amoteAsi pia TpokAnon aAAd Ko
pia tnyn mAoUTou yia to oxoAsio, kaBwc oL StadopeTikol autol padntéc dEpouv Kat elval Suvatov va HeTadEpouy,
€dv toug 600¢l n sukatpia, TOAEC kal SLadOopPETIKEG UMELpieg Kal Blwpata, KaBwE Kat pio ToKIALA eTioNUWY Kot
QVETIONUWV YVWoeWV Kal Sg€lotnTwy.

To oxoAelo €xeL SNULOUPYNOEL OTEVH OXECN JE TOUC YOVELG, L€ TOUG OTIOLOUG OVATTTUCOEL CUVEPYAGTia o€ TTOAAOUG
TopElg, KaBwg Kal pe TNV eupUTEPN TOTILKN Kowwvia. Q¢ éva oxoleio emapylako £xeL tn Suvatotnta va naiel évav
HOPPWTLKO Kol EUPUTEPA TTOALTLOTIKO pOAO OTNV TIEPLOXT) TOU AUAWvA, pOAO oTov omolo mpoomaBel va avieneEAOeL
LLE TO Va €lval avoLXTO O€ TPOTATELG ocuvepyaoiag Kat va avolapBavel To (510 mpwtoBoulisg.

Avadoplkd Pe TouC eKTTALOEUTIKOUC, a&ilel va onpelwBel OTL uTtdpyxel €vag otaBepdg mupnAvag mou £xeL otadlakd
OUYKPOTAOEL Uia kKowotnta Habnong pe Koweég matdaywylkeg atiec oe peydho Babpod. To Mpoowriko Tou oXoAsiou
elval edodlaopévo pe ToAAA Kot SLadOPETIKA TUTILKA KL OUCLOOTIKA TIPOCOVTA, TIOU TIPOEPYOVTAL OO OTIOUSEG,
ETLHOPPWOELG, EUTELPiO OTNV UAOTOLNGCN TPOYPAUUATWY KOl KAOTOHwv Spdoswv, oAAd Kol Asttoupyia oe
TOLWKIAEG BEoelg oTov XWPOo TG ekmaideuong. Xto oxoAeio ulomolouvtal eBeAovtikd amd Toug ekmaldeUTLKOUC,
oXeb0V KOONUEPLIVA, TIPOALPETIKA TIOALTIOTIKA Kol TTEPLBAANOVTIKA TIPOYPAUUATO Ylo TOUG Habntég, ta omoia
eumAoutilouv TN OXOALKN KaBnuepwotnta. MNoapd tavta, To HAdBnua Slatnpel, o€ YEVIKEG YPOAUUEG, aKASNUAIKO
T(POCAVATOALOUO KOl €XEL SACKOUAOKEVTPLKO XAPAKTHPOL.

E€aipeon amotelel n Bepatikn efSopdada mou £xel eloaxBel ota yuuvaota ta tedeutaia xpovia amno to Yrnoupyelo
MNawdeiag. Npokettat yla pic efSopdda katd tnv onoia 6 S16A0KeTAL TO AvaAUTIKO pdypappo (AM) Twv EMLUEPOUG
poBnuatwy, oaAAa Siapopdwvetal and kAbBe oxoleio éva SladopeTIkO MPOYPOUUA, UE BACN GUYKEKPLUEVEC
Bepatikég mou Tpoodlopilovtol amd to umoupyelo. EmumAéov, mpoteivetal and To UMOUPYELO N UAOTOLNGN HLOC
ok lag Spaceswv, n cuvepyaoia e dopeic KaL To dvolypa Tou oxoAeiou otnv Tomikn kowwvia. To 1o fupvaclo
Aulwva, alomolwvtag Tig SuvatotnTeC Tou poodEpeL n Bepatikr eBSopdda, opyavwvel BLwUaTIKA padnuata —
£py0oTNpLa, KOTA T SLAPKELA TNG, oTa omola SoKLPAlovTal VEEG SLOAKTIKEG TIPOOEYYIOELG KOL TEXVLKEG. ITNV TIPALN,
onAadn, n Bepatikn eBdopada divel tn Suvatdtnta moAarmAng Stadopomnoinong tng Stdaokaiiog wg “amavinon”
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oTNV auéavopevn SLOPOPETIKOTNTA TNEG OXOALKAG TAENG. 2TO OXOAELO LAG, TTOU €K TWV TPAYUATWY KAAOULOOTE va
AaBoupe coPapd unoPn «Tig Stadopéc Twv Habntwv oL Hovo 6oov adopd oTNV KaTaywyh Touc, aAAd Kal ota
UALKA KoL CUPBOALKA XOPOAKTNPLOTIKA TOUG, Ta omola SLopopdwvouVv TNV MPOCWTIKOTNTA TOUG E TPOTIO TETOLO
WoTe va ennpedletol KABoPLOTIKA KOl N CUMUETOXN Toug otn padnowakn Siadikacio» (Kalantzis and Cope), n
oUMpETOXN oTo Ttpoypappa BACKPACK ID €8ve mMOANEG EUKALPLEG yLa TETOLEG “amavtioelg”. U autd Kal ag Kivnoe
To evlladépov eubuc £€apyxng adou pag Tmapesixe tnv eukalpia 1) tou oxedlaopoUu “evog pobnuatog”’
HoONTOKEVTPLKOU TIPOCAVATOALOUOU, 2) TNG UAOTIOINONG ULOC OELPAC KALWVOTOUWY SpAdoswv (Kot 0To AQLOLO TNG
Bepatikng eBSopadag), 3) TG mapaywyng UALKOU TIoU TIPOEKUPE Ot TN CUVEPYAGLO EKTTALSEUTIKWY KOl LaBNnTwv
TOU OXOA€lou pog Kat v KATAKAELSL 4) TNG SIOAKTIKAG TTPOTEYYLONG LLE TNV omola oL eKMALSeUTIKOL atutovopoUvTal
WG TtPOo¢ To AVOAUTLKO Mpoypappa, TG peBodoug Stdaokaliag, Tig mNYES, TIG LaBnoLaKES SpACTNPLOTNTEG, UE OTOXO
TNV avtamokplon otig dladopomolnUéVeg avaykeg Tou KaBs pabntn fexwplotd wote va peylotomolnbolv ol
HoBnolakég eukalpieg ylo kaBe pabntr péoa otnv tagn.

Ta ogvapLa Tou TAPOUCLATOVTAL OTH CUVEXELO OXESLAOTNKAV LE TN CUVEPYOOLA 5 EKMTALSEVUTIKWY, E0TIOCAV OTNV
npocappoyn tng SI8aKTIKNG Stadikaoiog otn SLadopeTIKOTNTA TWV HaBNTWY, KUPLWC WE TTPOC TA LAONOCLAKA OTUA,
ta evlladEpovta, TIG SeELOTNTEG KAL TIG OVAYKEG TOUG, Kal UAomolBnkav otn Bepatikr eBdopdda oto MAaioLo Twv
Bepatikwy: a) Tavtotnta kat B) AvBpwriva Sikatwpato. KUplo HEAnUa Twv ekmaldeuTikwy Ntav va 600el o Adyog
OTOUG HOBNTEC, oToXEVOVTOC OTA BEATLOTA yLa TOV KABE Habntr LaBnoLlaKA anoTteAECUATOL.
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Tavtotnta tou cevapiov

To S180KTIKO pag oevaplo aglomolfnke oto mAaiolo tng Bepatikng epdopadag otn I NTupvaciou. Itov oxedloouo
Tou oevapiou cuvdudoape, He KAOETEC Kal opllOVTLEG ETUAOYEG, oToLXEla oo SLddopeg SLOAKTIKEG EVOTNTEC TOU
padnuatog tng NeoeAAnvikng NMwooog, dtapopdpwvovtag to Sikd pag mpoypappo SidackaAiog avaloya UE TIG
QVAYKECG TNG TAENG Kal Ta evlladEpovta TwV HabNTWV UoCg, OELOTOLWVTOC OTOoLEla TOOO TNG MAPASOCLAKNG
S8aokaAiog, 600 kol otolelor oUYXPOVWY LOBNTOKEVIPLKWY TPOCEYYIoEWY, KaBwg kal tn xpnon twv TIE.
Qewpolpe OTL avaAoya HE TOUC OoTOXoUG TG SLdaokaAiag T000 ol SAOKAAOKEVIPLKEC TIPOOEYYIOELC OO0 Kal Ol
LOONTOKEVTPLKEG I OLOSOCUVEPYATLKEG EXOUV TOV POAO TOUC. H emiSiwén pag ival va katadeifoupe SLadpopeTIKES
SLOOKTIKEG ETUAOYEG, YLt VA CUVOECOUE TO OXOAELO HE TIC KOBNUEPLVEG OVAYKEG KOL TIPAKTIKEG TOU GUYXPOVOU
TLOALTN.

O padntég/nrpLeg:

¢ Na kotavoroouv tnv évvola tng Hetapaonc.

¢ Na avapwtnBolv Kal va cu{NTHOOUV YL TIEPUTTWOELG LETABACEWV TTIOU UITOPoUV va cupBouv otn {wn evog
avOpWITOU YEVIKA.

¢ Na evaloBntomoinBouv amno petafacelg mouv onuadsPav EAAnveg kat EEvoug cuvopnAikoug Touc.

¢ Na okedtoUV pLa onpavtikn Hetdfaon otn Sk Toug {wi, va IPoBANUATIOTOUV KL VO CUYKPLVOUV HE TLG
QVTLOTOLXEG CUVOUNALKWY TOUG.

¢ No gpyacTtolV OTOUIKA UE EAKpiveLa KoL Opadika pe mvelpa cuvepyaoiag kot aAnBeLag.

e Na EMKOWVWVACOUV Kal va ekdpactolv eAelBepa, PodopLka KoL ypamta Héoo amod tn Snuoupyia
TLOAUTPOTILKOU KELUEVOU.

‘Ooov adopd el6LkOTEPA 6TO PAOnua tnG NMwooag:

e Na yvwpiloouv XapOoKTNPLOTIKA TOU TTOAUTPOTILKOU AOYOU: EUpEia XpRon Kal AAAwWV TPOTWVY EPO OO TN
vAwooa (elkdva, LouoLKr, Slaypappata K.A.), opyavwaon Twv MANpodopLwV oTov Xweo (Kol OXL 6Tov Xpovo,
OTw¢ cupPaivel oTa OpLYWE YAWOOLKA KEUEVA).

e Na 8lepeuvnoouv Tov pOAO TNG TOAUTPOTILKOTNTAC OTO VONUO £VOC Kelpwévou (oUUBoAa, Tumoypadka
otolxela, EIKOVEG, X0 K.ATL.).

¢ [apakoAouBnon Bivteo

¢ AvAayvwon €VIumou UALKOU

e Akpooon Tpayousuwv

e JulATtnon o€ UIKPEG OUABEC Kal oTnV OAOUEAELL

e JuumAnpwon ¢UAou epyaciag - Fpamtr adriynon mPoowIKAG LoTopilag
®  JUvBeon MoAuTtporikoU KELUEVOU - ElkaoTiki Snuloupyia

e Kuwntikn dpaoctnplotnta

Bivteo: «To tagibuy, «Makpld ... 6’ évav véo TOTOo», «XTo SPOUO TPOC pLa vEo Xwpa», «H Lotopla Tou Tdoa»
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Keipeva / lotopleg amd to e-book: «H pouoiky tou KéEBw» (éva amoomacpa), «H TMpoowriky Lotopia Tou
Moyxavavt», «H mpoowriki otopla Tou Nivog», «Aloviong, oLKOYEVELOKEG SLaSpopESY, «Mavvng, H petaBacn tng
HOUAG LOU yLa OTIOUSEGY, « A€oTiova, Ayartnpévn Hou ylayLd...»

TpayoULdia ou avadEpovtal oto NAektpoviko BiBAlo, omwc 1. Bon Jovi “It’s my life”, Imagine Dragons “Next to
me”, kaBwg katL o «METolkog» Tou Z. Mouaotaki ota eAAnvika, tou dev mepAappavetal oto e - book.

AldakTtiki mopeia

Ol padntég xwpilovral o PIKPEG OpASEC.
Adopunon: MNpoPoAr Bivteo «To Tagib» - Katawylopog bewv: «Me mowo Bépa vouilete otL Ba
anacxoAnBol e onuepa;»
AwaBatovral Suvata 3 wotopieg and to nAektpovikd BLBAlo tou Erasmus. [«H pouoikr tou KEBw» (éva
anoonoaocua), «H mpoowrikn otopia tou Moxavavt, «H npocwrikr wotopia tou Nivog»]
AkolouBel oculntnon otnv oAopEAELa EOTLOOUEVN OTA €M C EpWTHATA:

o AwPBdacape kdamnoleg petaPfacelg mou €lnoav cuvopnAlkol ocag. Tu vopilete OtL onuaivel

«UETABACNY;
o MNoleg GA\eg BavVEG peTaBdoelc umopel va cupfouv otn {wh evog avBpwrou;

Ye kaBe opada Sivetal amd pia Sladopetiky Lotopia yla va tnv enefepyaotel pe ™ Ponbela evog
duAhabdiou. KaBe opada oulnta ylo tnv Lotopia, mTPoPANUOTI(ETOL OXETLKA KOL QOVTA OTA EPWTHLATA TOU
duMadiou. [1° OUANo gpyaciag: «Mua Lotopia petdBaocnc»]. ZuykekpLuéva, Sivovtol GwTOTUINUEVES Ao
To e-book kal mpoBaAlovtal we Blvteo oL e€R¢ LoTopieg: Bivteo: «MakpLd ... 6" £€vav VEO TOTIO», «2TO SpOUO
TPOG HLal VEa Xwpa», «H Lotopia tou aca» / E-book: «Aloviong, olkoyevelakeg Sltadpouégy, «Mavvng, H
UETABAON TNG LAUAG OV YLOL OTIOUSECY, « AEOTIOWVO, AYQTTNEV HOU YLaYLA...».

eKaBe  padbntng epydaletol  OTOULKA Kol
avaloyiletal av £xel umtap€el kat otn dikn tou {wn
Kamola petapaon, pe Bdon to oxetiko dpuAradio
[20 ®UANO epyaociag: «H Swkr pou petafaon ...»].
eKaBe pabntig StaPfalel ota umolouta HEAN TNG
opadag tn Sk tou otopia petafacng.

Y \nyu, - *3TN OUVEXELA CUYKPIVOUV TIG SLKEG TOUG LoTopleg
e o -/-/ LLE TNV LOTOPLOL HETABOONE TOU MPWTAYWVLOTH TOU
_ / Bivteo N TOU KelWEVOu TOU enefepydoTnKav
s P4 (opoldtnTec-6ladopéG) Kol aVAKOWWVOUV  Ta
e ———— T GuunepdopaTd Toug oty oAopéAELaL.

*
*
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®dadon 4n: MNoAutporkn dnuwoupyia pe adetnpio 1o OEpa

KaBe pabntic dnuloupyel oe xaptovL pe Hapkadopouc va oX£SL0 ToU AmELKOVI{EL TNV TPOOWTILKA Tou petdfaonh,
ouvobeuovtag To oXESLo e GPATELG TIOU TOV eKPpAlouv.
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KaBe pabntic dnuioupyel to 8ikd tou AeAtio Tautdtntog, ypddovtag eAelBepa O,TL £xeL oX€on HE TOV
£0IUTO TOU, TLY. TO OTOLXELQ TTOU TOV XapaKTNpL{ouy, TIG SIKEC TOU LETABAOELG, TA OVELPA TOU, Ta B€AwW Tou,
TIG UTtEPBAOELG TOU, TIC ETOKLVAOELG TOU, O,TL TOV KAVEL SLadopeTIKO Kot O,TL Bswpel MW Tov eVwvel pe
TOUG CUMMABNTEG TOU.

Metd to TENOG TNG Epyaoiag autng, oL pabntég evwvovtol o Tetpddecg Kal Stafalouv To Keiuevo Toug.
Kataypddouv opoldtnteg Kot Stadopeg o Eva aAAo GUANO Kal TIG tapouotdlouv otnv olopéAeta. O
ocuvroviotng/ kabnyntrg tonoBetei ta dUANQ oTOV TTiVaKA.

O kaBnyntng Inta amno toug pabnteg va oxnpaticouv opblot éva kUKAo. Kalel 6Aoucg 6ooL £xouv pia amd
TIC opoLOTNTEG N TIC SladopEg mou kataypadnkav (m.X. 6goL €xouv OVELPO va KAavouv TIoAAG taéibia),
dbelyovtog amo tov KUKAO, va LeTOKIVNBoUV og pia ywvid TnG alBouoag kat va KOAAGouv 0To oTrB0og Toug
€va YapTakL (post-it) 6AoL Tou (Slou xpwpatog. O kaBnyntng cuveyilel pe tov i6lo Tpomo, avadEpoviag
TOMEG Katnyopiec pe PBdaon TIc opoldtnTeg Kol Sladopég mou mpoavadépbnkav. EToL ol padnteg
MeTakwouvtal TTOAAEG GopEG SnULoUpywVTaG SLadOPETIKEG OASEG KOL TAUTOXPOVA OAOEVA TIPOCOBETOUY
07O 0TNB0G TOUG XaPTAKLA AAAOU XPWHATOC TTOU To KaBéva mapanéunel oe StodopeTikn opada. Méoa amnd
autn tn 6pactnplotnta, avtthappavovtal TiG TOAAATAEG TOUG TAUTOTNTEG, KABWG KAl TO YEYOVOG OTL
UTIAPYXOUV OTOLXELD TTOU, VW TOUG SLaidopoTololy amd KATIOLOUE, TAUTOXPOVA TOUG EVWVOUV E KATIOLOUG
aA\ouc.

3TNV oAopéAELa 0 KUKAO OL HaONTEC KATAOETOUV TIG SLATILOTWOELS KOL TAL CUUTMEPACLOTA TOUC.
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@daon 6n: Motk avtanokpLon

e Metd and cuvtoun avadopd otov Z. MouoTaki Kol CUYKEKPLUEVA OTNV TTOAUTIOALTIOLKI) TAUTOTNTA TOU,
aKoUyeToL To Tpayoldt 0 « METoKoG» ota eAANVIKA. IxoAldlovtal oTixol mou Kvouv Tto eviladEépov Twv
pHadntwy (m.y. « ... mRpa matdi toug popoug / W éva tpayoudt otnv KapdiLd Kal tn Bpoxr 0Toug wHoug / KL
0 £pwWTOC e TNye eKel - pa ouvtpodLd Sev eixa ...). Méoa and eAelBepn oulnTnon, ekppalovtol OKEYPELG
Kol cuvalednuota, T.Y. ylo Tov aywva tne {wng, tn povald, tig SUoKOoALEG, TtV armoyorteuon, tThv
alolodoéia...

e O kaBnyntng ypadel otov mivako t ¢pdon: «H Iwn pag éva tafibl. Taflbsvovrag Ba cuVOVTNOELG
eunodia. Oa ... ». Evag — évag kaleital va cuveyioel, cupmAnpwvovtag tn epacn, KaTaAnyoviag otn
Snuloupyla evog cuAAOyYLIKOU TTOLHATOC.)

ETéKTOON TOVU OEVAPLOU — TPOTACELG

To oevaplo oe pLa Sleupupévn ekdoyn Tou Unopel va e€ehytel o éva project, oto mAaiolo site Tou pabnuaTog Twy
Epsuvnuikwv Epyacwwv eite g Oepatikng pdopddag eite pabnudtwv omwe ta Ewkootkd, n Mouolkn, n
Noyoteyvia, n Kowwvikn & MoAttikr Aywyn N n N. Nwaooa, og xpovo e€wSLEAKTIKO WG TIOALTLOTIKO TIPOYPOLLLLLAL.
JTnv mepintwon auth, oL padntég epeuvolV CUCTNUATIKOTEPQ, TIAPVOUV CUVEVTEUEELS, avTAoUv TipodopLKo Kal
YPOTTO UALKO amod Sl1adopeg mNyEC Kal MOWKIAa KeleVIKA €(6n e oKOMO va To TopoucLldoouv oe ekbnAwaorn. O
Sdokalog rapakolouBel ti¢ epyacisg, oulntd yia mpoBAfuarta, kabodnyei kot evBoppUVEL.

Jtnv ekdoxn auth aflomolouvtal Mo cuoTtnUatikd TME kal to oxolelo cuvdéstal otevoteEPA HE KABNUEPLVEC
TIPOKTLIKEG TWV HoONTWY Ot €va TOYKOOULOTIONUEVO TEPLBANAOV emkowvwviag. AglomoloUvtol TTOAUTPOTILKA
Kelpeva, mpowBwvtag TV avtiAnn otL n Katavonon Tou KOCHoU Jog sival moAudlaotatn, kabwg nephapBavet
£€va oUUTIAV KELWWEVWY, YPATITWY, OTITIKWY, NXNTIKwy. Katavow, ouvenmwg, onuaivel cuoxetilw Kol pUNVeELW
SladopeTikoUg TPOTIOUG ETLKOWVWVLAG.
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PDUA\a epyaciog
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1° ®UAMNO gpyaciag
«Mua 1otopia petapaong»

TITAOC TNG LOTOPLOG: wvvereeeeeeeeerereee ettt e
TLeldoug petafacn cuvéBRn otn Lwr TwWV MPWTAYWVLOTWY;
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2° ®UANO epyaciog

«H dikn pov petapBaon ... »
JKkéWou av Exelc Inoet kit eoU pLa uetaBaon (Eva yeyovoc) mou aAdaée thv kadnuepivotnta cou / t {wh oou Kot

O€ EMNPEACE APKETH ...

Mota Atav auth N petaBaon; TL ouvéRn;
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« H duch pov perdfacn..»

Tidwov av &g [foet 1 eob o petéfoon ( é}ra veyoves) mou dAhae v
Kabnucpwd TR Gov /1 Lot sov ket o8 eTmpiact apretd...

e froy gotf 7 perdfoon; Ti oovéPn, N , o ) o
....\.hg..\:gf ‘:3‘.’)...ﬂw..,_n&s\w\h.ﬁm-_-...tﬂ. ovm,v\tcwf\ anthacpuvon
RS S CNIYCCs NV o SRR (SR SO (SN ..r:L\w'....cmﬁ.\.a;\io;wu....}mu..,.'mg%éa..ym.

Tlowee Suokohisc oovivinose; Tioe goPLos TEpIoTHTERO KOTE 1 pepafaon o 71
OE}QK)CU Qﬁqﬂoin?a oo .. .*.cu(@.m...‘.(.ﬁu.....ﬂ.r DVCLE.EL 0T A EAc
KB BUGEVSEE R KGR L K K VSN .3‘.\...‘;35&&}....
S\{E:qy’(obmv. W oy ANE MG IV é{tyg\ s AoV, 0@3&
£ . T flow cou; ! : _ ~ _ e
Tl ?'%?g rfxl aé"gdag COEL VDM G\wﬁm Lk e LN c:t.l»{fg&\. t}.i_i.btsg
0D TOCT R L FEOU T L O R ......f“.a.(*.v.“fﬁf]

T képdrosc amd autd 70 YEYoves;, N .
e e (b €. PozEpaS.... fon e Doy
P S P I e PR O 2 T I T TR 072 TS S o1 SIS

Y 5cwq UE,K\ebu e \N\ww,(,t:x a GTQ‘ML?\?H .

ENEION  fifew EVQ Q‘ﬁ%ﬂp& fpuo A 70 Q(AOGQ fe >

\l Qe C 6&}3&?@\0\6\163 Aou EVIWIDG EFELVR
d("@

TV (S‘Cid\ﬂ\ v pno@w va (\E,ENK?C&(?“(E‘:A }_ei.. (Aod);o\,

gnﬂ) TQ?E %E,U : LA E‘S(CLL,GC{C/V':CT& yald .:350 ﬁgpvdgj

O Yeugos h'(Fig—GL poufdm k< &%dq ;JE}C’(‘FJMEJN
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20 ALSQKTIKO OEVApLO

«Eyw — EoU — Epeig, AtmAa — Antévavtt — Mali»
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Tavtotnta tou cevapiov

To oevaplo alomolnOnke pe podntég/Ntpleg tng A kat B’ Tupvaciov. Méoa amd pia Buwpatikn Stadikaoia
eTIYelpeital N HUNON TWV LABNTWV OTLG ELKOVEC TNG HeTtaPaong. OAeg ol SpactnplotnTeg 0TLAlouV oToV HadnTth.
ApxLKA afloToleltal N BLWHATIKY OXEON TWV TIOUSLWY [E TOV TOTO KAl TNV TOUTOTNTA. 2TN CUVEXELD, TA TtaLdLA
TapakoAouBoUv TNV evtUTwWon TIoOU TPOKOAEL N TTOAUTIAOKOTNTA TNG SLKAC TOUC TOUTOTNTAG Kal TNG SIKAG Toug
KaTaywyng, kataypadouv Tig ELKOVEG TIOU TIPOKAAOUV 0T daviacio Toug ta Keipeva adetnplag kat mpoomnabouv
va avixveUooUV TA CUCTOTIKA TOU £QUTOU TOUG KAL TWV GAAWV.

Ot padntég/AtpLeg:

Na e€okelwBoUV e TNV Evvola TwWV MOAAATTAWY KOTAYWYWVY KL TWV TIOAAQTTAWVY TOUTOTHTWV.

Na avayvwpioouv dladopoug Tpomoug Slaxeiplong Twv MOAAATTAWY TAUTOTHTWV.

Na ouveldntomoljoouv OTL oL TIOAAQTAEG TOUTOTNTEG QmMOTEAOUV OTOlKElo TAOUTOU Kol WUXLKAG
evbuvapwong.

Na cuveldntomnoljoouV TNV MOAUTTAOKOTNTA TNG SIKNG TOUG TAUTOTNTAG KOL TNG SIKAG TOUG KATAYWYNAG.

Na KaAALEPYHOOUV TNV OIKOUGTLKI KOL TNV OTITLKA TOUG Katavonon.

Na KaAALEPYHOOUV TNV LKAVOTNTA TTAPAywYHG AOYouU Kal KAAALTEXVLKNG EKdpaong.

Na emikolvwvnoouv, va yvwploouv o £vag Tov Ao KaAUTEpQ, Vo avakaAUPouv VEEC TITUXEG TOU £0UTOU
TOUC KOlL TwV GAAWV.

MapakoAouBnon Bivteo

Avayvwon évtumou UALKoU

ulNTNon o€ ULKPEC OUABEG KOl TNV OAOUEAELA
JUVOEGCN TIOAUTPOTIKWYV KELUEVWV

MpooWrKEG adnynoeLg

ElkaoTikn dSnuloupyia

Kwntikn dpaotnplotnta

Bivteo: «Mawvibiopatar», «Mwa totopia BAna - BAuna», «Eyw ki €00 ... pali», «O mammolg pou, n
KaOnuepvA pou Lwn kat n alayn», «O Xwout, o NtioUt kat AtoUty

Keipeva / lotopieg amd to e-book: «T{dkopo - To dvopd pou», «H otopia tou Toeldpe», «Antw,
EMAEYOVTAG ovopaTay, «Alovlonc, OLKOYEVELOKEG SLOOPOUESGY, «TO OLKOYEVELAKO §EvOpo Tou Alovion»,
«Awovuong, Aghtio tautoTnTAG», «AnTw, AgATio TAUTOTNTAGY, «MoPOUCLAlOVTAG TOV EAUTO HOU HECA aTt’
™ Houotkr (Poléha)», «Elpol o Asovapvto»

AldakTtikA mopeia

*

lpayte T0 OGvoud CaG e Evav TPOTO Tou oag ekdpalel o éva pUANO A4. Mwg MAPATE QUTO TO OVOUQ;
SNUELWOTE OTO TIOW PEPOG TOU XAPTLOU TWG EYLVE N €TUAOYN.
Ye TpLadeg Seitte TO 0XESLO 0OC KOL UANOTE yla TNV LOTOPLA TOU OVOUATOG OO,
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e Aivoupe otig TpLadeg amoomndopata ond to e-book pe Lotopieg ovopdtwy. MWg eMAEXTNKE TO OVOUO,
ocUudwva Pe QUTEC TG LoTopieg; Talplalel Pe TOV TPOMO TOU MNPOTE €0ei¢ To Ovopd cag; (Alvovrtat
anoontdopato ond TG £€N¢ Lotopieg: «TUdkopo - To dvoud pou», «H Lotopia Tou Toeldpe», «Antw,
ETUAEYOVTOC OVOUOTAY, «ALOVUCNG, OLKOYEVELOKEG SLASPOUEG», «TO OLKOYEVELOKO SEVTPO Tou Alovion».)

e JulAtnon otnv oAopEAELD PLETO Ao TV omoio Tipocdlopifovtal oL Bactkeg Ny ovopatodooiog: eBvikn
Lotopla, Bpnokeia, olkoyevelakr mapadoor), MPOTLUNOELS K.OL.

@aon 2n: Tautotnteg - Eyw Ko ot aAAotL (2 wpeg)

¢ [Nwc Ba mapouactdlate cUVTOUA TOV EAUTO 0O, ANULOUPYNOTE TNV ‘TAUTOTNTA oag, e AEEELC KOl CUVTOUEG
dpaoeLg, pe €va ouveXEG Kelpevo, pe wypadlég K.a.(atouLkn epyacia).

mj name 15 Nafbmm gind my gym,h(j neme is Hossaini . T am Fom
/—’%thanulan bul now T live in Greece in Malakase camp . f”J
fcfm;b s very Léj we are 11 persson . T have 5 brother and
4 sister . we aqre Ue‘U' ’«VDPJ Fam,l:/j. we Came o Greece
710 Jﬁ”w- ;/'4 J( Jo aJu'w/ ’ mj 5(116«“, L5 UE’U C?‘MJ anj Iwrm
fo é‘o @mm.‘mj L-ﬁaug r{)j best Freinds aye  there (incl m
Favorile colar is  black . T like Uo{fj ball . In  Greece 1
Aubﬁ rmm“ ifyac;ﬂc; mj ﬁ}mnc}s qre Ue:j acLJ mj E@J ?;,enr’s
in stheal is  TFakma ancj ’)fmjas . ¥ 4 tu'.w any ’fijﬂ#k Frien-
beause I corf spealk Hnﬁc#. T am single and Tam 16
Years eld . Nj Favorite  acdress is a korean ackvess Meis
in BIS band. TIn e Ffiie T wand o be a s0ccer Playe
In e Tidave alsc I wand o 178}/3 S‘Iﬂ"fnjt’féw ch i § want

YYmJQ C’!'lcm lj; i,[ 15 mJ 1‘@934 w;s}1 é mj h?l.j;on 5 _?slam,

Now / /Dnlcfj 84: lar . C’Jnt‘./ mj fi:,ug ride i anr s Lmyican.
rn [ — - — e
’/‘ oan |L '/(,.' }jﬁ g 31 i’(]?.k (alfl in 4/[;@ 1[{_3 "ﬂ(l’t " ln #’Ltlki)’e J way
JCJ jﬁ’ !)(‘(C"k in A%’lﬂl’}l& jﬁ'ﬂ an ‘:I I\ wan J, j(‘/ SEYVE In n]j
Ceunl :j . and how .jnfj j Lumllec} 9571 ocd of #)c Lt}ffe . f wap
Y j“ =3 ;‘ ‘ ; ] i
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Motpdtoupe amo To e-book to kelpevo «Alovion, AeAtio TAUTOTNTAG» Kol {NTAUE ammd Toug Mabntég va
Bpouv Ta Kowva Toug onueia Kat va Ta KUKAWOOoUV ot SLKNA ToUC mapouciacn (aTopLKn epyacia).
AvadEpovtal otnv oOAopEAELD TA KOWwA onpeia, SNULOUPYOUUE KATNYOPLEC KAl TIC CNUELWVOUUE OTOV
niivaka. (M.x. 13xpovog £dnpog, abAntng, dlopovcog, kKaAAtéxvne, ¢dilabAog, eupwnaiog, mMoAitng Tou
KOOMOU, HENOG plag olkoyévelag, ¢lolwog). O kabnyntrig OTEPEWVEL OTOV TOLXO XOPTLA ota ormoia
avoypadovtal oL TIOPATIAVW KOTNYOopLES / TAUTOTNTEG KAl 60£¢ AAMEC TIPOKUOUV OTN CUVEXELD artd TNV
gpyaoia mou Ba akoAouBroeL.

Molpaloupe oTiG TpLadec GUANA TAUTOTNTOC KAL TIPOCWTIKEG apnyroELg amo To e-book. (Alvovtal ta e€R¢
Kelpeva: «Antw, AeAtio tavtdtntag», «Mapouoldlovtag Tov EAUTO HOoU HEoa amod tn Houdotkr (Poléla)»,
«ElpaL o Agovapvto».)

ZNTAUE VO ONUELWOOUV KOWA onpeia mou evromilouv avapeoa otov npwa tg Kabe wotoplag Kal otov
£0UTO TouG. AkoAouBel oulntnon otnv oAopéAela, KATA TNV omola avadEpovtal Kowd otolyeia Kot
TPOCOETOVTOL VEEG KATNYOPLEG / TAUTOTNTEG OTLC IPONYOULEVEG, Tt.X. AOANTAC, owvedil. (Aivovral ta €ng
Keipeva: «Antw, AgAtio tavtdtnTag», «MNapouoldloviag ToV EAUTO HoU péoa amod T Houotkr (Poléla)»,
«E{pat o Agovapvto».

ZnTApe amnod Toug HabnTeg va TomoOeToouv XapTAKLa post-it e To OVOUA TOUG OTOV TOLXO KATW amo TLG
Katnyopieg / tautotnteg mou €xel AdN avaypAaPel o kaBNyNntrg, EVIAooOVTAG TOV EAUTO TOUG OE OOEG
Katnyopiec embupouv.

Kwntiko mawxvibt: Olot oe kOKAo. K&Be maudl otn oelpd Aésl: «@EAw va onkwBolv dloL ool sival /
€Xouv....» Avadepel éva xapaktnplotiko / pia didtnta mou €xel o i8log Kal KaAei 6ool Bswpolv oOtL
polpdlovtal auTO TO XAPAKTNPLOTIKO VA ONKWVOVTOL KoL va Tnyalvouv oTo KEVIPO TOU KUKAOU. TNV
enodpevn daon tng SpacTnpLlOTNTAC, 0 KABEVAC avadEPEL EVa XAPAKTNPLOTIKO TOU Ttou Bewpel omavio, mou
niotevel OtL tov Sladopormolel and toug aMoug Katl KoAel vo onkwBouv dool polpdlovtol autd To
HOVOSIKO XaPAKTNPLOTIKO.

MpoBoAn tou Bivteo «Mayvidiopatay.
JulAtnon: Tt kowvd onueia éxouv ol Tpelc £dnpPol Npwec; e tL Stadépouy; MNa motov oL TOAATTAEG Tou
TAUTOTNTEC elval SteukoAuvaon / k€pdog; MNa motov eivat Bapoc; Motog viwbeL uttepndavela;
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YKedTELTE TLG SIKEG OAG TAUTOTNTES ...

¢ [lowa /moleg oag yepilel/ouv untepndavela;

¢ [lowa /moleg oag dnuioupyel/olv eAmtidec;

¢ [lowa /moleg oag mpokaAei/oUv mpoBAruarta;

¢ [lowa /moleg oag SteukoAUvel/ouy;

¢ [lpoBoMf tou Bivteo «Mua totopia BApa- BApa». OL pHoONTEG KPATAVE ONUEWWOELC OE OXECN ME TO
nponyovueva spwtipata. EnutAéov, mpootiBetal to spwtnua: Tt €Balav oTo oakidlo Toug matépag Kot

YL0G;

%'.r'lame 0 o my ladt name 4 o I am flom afganthstan and my
ratfonalfty 3 HAZARA . | am 14 yeals old. | have 1 4%8fe+ and 9 blother « I )ive
in BREECE now s and we live fn the camp with ather immigrant. | love Gleece
because | can Studies | Can go to Sehool . ) am happy becaude | am n hete
and $hi8 8 a big chance foF me ¢ Por my famfly » my fAwkite colgyr #4 black
wvhite and Iod o« my fawkie Spoakt 19 gymnadises and dance « my favolite
 Singer 18 BTSe my favakite food i3 noodle my favottte hobby 14 pafnting .
and | have a helofne o and She £ my mam She i3 a very Sttong
woman . and | want to be fn fatute a Sttong gHI 4 Simiiak my mam . She 79
a vehy good mather She g o vety good flend She 13 a veby good quide
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®don 4n: To 81kd pou cakidlo, To S1k6 oou cakidlo, To dikd pag cakidlo (2 wpeg)

e KAelote ta patia coc. Pavraoteite 1o S1k6 oo oakiblo. Eival peydho, Hikpo, dpBopuévo, kavolplo, ToLo
glval to UALKO, Ta xpwpata, Ta oxedla; Mepiote To pe 6,TL e Ba BENate va anoywploteite: pia pwrtoypadia,
éva daynto, pio avapvnon, évav avBpwro, eva BLBAlo, pia pouoikn, éva xopo, pia eAntida, pia pupwsid,
éva ouvaiodnua ...

* IYnuoTtiote opddeg Twv 5. MolpaoTeite To MEPLEXOUEVO TOU oaKLSiou oag kal mpoomnabniote va dtidéete
€va Koo oakiblo. Mota 5 mpaypota Ba Balate péoa; e KOVOOV TOU (510U XpWHATOG yla TV KABe opdada
ypate ) oXeSLAOTE AUTA TA KOWA TIPAYHATA.

¢ TomoBetolpe otov tolXo TI¢ Snuloupyieg Twv Matdlwy, TOUC MAPOTPUVOULLE VO TTAPATNPICOUV T GaKidLa
KOl OPYQVWVOUE TNV APATPNCN UE EPWTHOELS TOU TUTIOU: «TL Ba Beheg va Saveloteic amd ta AAa
oakidia;»
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e Asiyvoupe 3 Bivteo padntwv amo dwddopeg xwpeg. Npoomabolpe va GovtacToUHE WG sival Kal Tt
nepAappavel to 81kd Toug oakiblo. Xpnotpomnolovuvtal ta €€n¢ Bivteo:: «Eyw KL €0V ... pali», «O manmoug
pou, n KaBnuepvr Lwr pou Kat n aAlayn», «O XwoUt, o NTtloUL KL o AloUL».

*  Zntape anod KABe padntr va SlaA£€el éva amod Ta MALSLA AUTA KAl Vo ToU ypAWel éva ypaupa pe aitnuo
d\iag oto omoio Bo mapouactdlel TOV EQUTO TOU KL TOUC AOYOUC yLa TOUG OTto{oU ¢ SLAAEEE TO CUYKEKPLUEVO
atopo.

mex&m o R
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10 Lo 50 8efezn esio ko g Koo oQow ey ez
é)(ouutkmmxmugwsmymhﬁammoamﬁmmmkmbom
lave o Se Xage To ENBED Qoo E0zyes To ® & e
Kor. oore Qo oo Qg%gaagmaa&qugg:ﬁ_%ﬁasﬂw Gl
Na ge | wmteo,ebga;%loa&sﬂp VG GE. Ebhgny o (peSOUE . ..
ol T ovogett. TN 6 \ewiou o0 o oNOIK. Teles o [pueif
Nk t.qd. ..... GO mmﬁmm&mxmmﬁmmm&ﬁum ECHA.....
/3 ___________ oo, JLiGehes sa sodogiegn ol 860 UG (6 QGOES.
Ol ol va e juxien! e
Lo NOE N Goa 06 6a0 NosGiads. a0 @ummgoamu
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M'vwoelg yla tov KOopo, agieg, menolBnoeLg, otaoelg {wng

H S16akTikn pog mpotaon embLwKeL va GaviaoTel o pabntig tnv £lkOva TNE TAUTOTNTOC Kal TNG HeETaBoaong, va
adouykpaoTel TOUE NXOUG TNG: VA «LUPLOEL» TO yeyovog. ArtodeUyovTog Vo SWOOUE ETOLUN YVWON OTOUG LaBNTEG
UTIOPOULE va avoloupe Tov SpOUo Kal yla Tov KOO tng Aoyotexviag. Ev KatakAeidl, emISLWKETAL OL LaBNTEC Kall
oL pabntplec va pdabouv OTL n B£aon tou KABe TOmou (aAAA Kot OAOKANPOU TOU KOOUOU) £lval UTIOKELLEVLKN
um6Beon, SLOTL e€apTATOL OO TA BLWHATA KOL TNV TIPOCWTILKOTNTA TOU KABe avBpwrou.

A§LoAdynon

Afloloyeital OeTIkA N CUUWETOXN OTILG €pYQOieg, N €yKalpn OAOKANPWON TWV EPYOCLWV KAL N LKOWVOTIOLNTLKNA
avtanokplon ota {ntoupeva. Afloloyeltal emiong OETKA N LKOVOTIOLNTLKY TIAPOUCLACH TWV EPYACLWV KOL N
LKOVOTIOLNTLKI QVAYVWON TWV KEWWEVWV Kol Twv gpyactwv. Odeiloupe va AdBoupe umon pog otnv aflohdynon
KalL Tn ouvepyaoio Twv PeAwvV otnv KABe opada.

Eniong, ebapudlouvpe etepoatlohdynon. Aflodoyel n olopélela mpodopkd (yla e€olkovopnon xpovou) kabe
epyacia. Alvoupe Xpovo Kal otnv opdda Tou TAPOUCLAlEL VO KAVEL KATIOLO. OXOALA YLO TNV £pyAOia, TLY. YL TIG
SuokoAieg mou avtipetwrnioav. H kdBe opdda Ba mpemnet va AdapBdvel umodn g ta oXOALa TG OAOUEAELOG KaL va
SlopBwvel TG epyaocieg.

Anoy el padntwv

«KatadaBa ott o kaOévac Exel Siapopetikny Yéon péoa otnv taén. Kaveic dev eivar (blog, odot eluaote
SLapopeTLIKOL, EYOUUE TA SIKA LUAC TILOTEVW, OLKEG UOC YVWUEC KoL EXOUUE OAot mpoBAnuata. »

«H 6éa tou project ritav va BpoUuE MPAYUATA TIOU UG EVWVOUV UE TOUC GAAOUG Kal mpayuata jou Hoc

Slapopomolouv. »

«KatadaBoue otL mpeneL v avTUETWITI{OUUE TO SLAPOPETIKO OnwC eival, yLati Sev gival kako kot 0Aol eluaote
TO00 SLAPOPETIKOL KAl TOOO (6LOL TAUTOYPOVA. »

«Eiboe SLoipopeTIkOUG TPOTOUGS VO AVTIUETWITIELG T TPOBANUATA GOUY, « ... TTWGE UTTOPOULE VO QVTIUETWITI{OULE
TI¢ SUO UOG KATOYWYEC», «SLOQOPETIKOUC TPOTTOUC val AUVELC mpoBAnuata ... »

«KatadaBa 0t n {wn €xeL TA MAVW TNG KAL TX KATW TNG. ZNUacia ExeL va Eemepvae TNV Kade Suokodia ywpic va ta
TTAPATAUE. »

«H 16éa tou project Ntav va avakaAUWYoUUE ToV EQUTO UAC Kol Vo KATAAABOUUE TL €lval aUTO TTOU UOC KAVEL
Eexwplotouc. »
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«OL 5paoTNPLOTNTEC UE EKAvVAV Vo avalnTiow MOAAA Kpu@a ohueia ToU equtoU Lou mou Sev eixa avakaAUet
aKoOUaL»

«To MPOTLeKT €ixe OYEON UE TNV TAUTOTNTA. ME EKQVE va OKEQTW TTOLX it KAl Tt BEAwW va kavw oto UéAdov. Me
Bondnoe va Eekadapiow kamoleg JoAeg OKEWELS. »

Kamnolot SnAwvouv OTL EMAVEKTINOOV TPAYHOTA IOV Bewpoloav acHLaVTO KO aUTOVONTaL.

«Eviwoa autontenoi9non, atotodoéia, vootalyia kat yapd, yati kataAaBa tn onuacia mou EYouV T MPAYUATA KoL
ot avpwrol mou EYoUlE Uall oG KoL LUIEPLKEC POPEC Ta EEXVALUE AOYw TNEC KATNUEPLVOTNTAG. »

ATto MOAAOUG HaONTEG TOVIOTNKAV EMIONG OL EVKALPLEG TTOU TO project Toug £SWOE va EMLKOLVWVI|GOUV KOl vVal
YVWPLOTOUV NMEPLOGOTEPO METAEU TOUG.

«H kevtpikn 16éa Tou project Ntav vo EpUOUUE TILO KOVTA, VO QVOIXTOULE QPKETA OTOUG KotONynTEG Kol OTOUC
CUUUOONTEG LOC. »

«Eibae OTL mopoAo mou Ue UEPLKA atoua SV EXOULE UANOEL TTOTE, EXOULE Kowvd onusia mou Ba umopovoav va
Hac¢ kavouv @iloug.»

T€Aog, moAMNoi padntég avadEpovtal otnv avantuén eveuvaicdnonc.

«Zuvelbntomnoinoa ti¢c Suokolie¢ mou avtiuetwrilovv dAda maidia, mw¢ viwdouv ol avIpwitol ToU PEUYOUV Ao
TN XWPo ToUG Kall TTOoo SUCKOAOL lval oL AIoYwWPLOUOL »

«To mpoypauua Ue ouykivnoe ylati eiba mooco SUCKoAN eival N MPOCAPLOYN TWV VEWV a0 dAAEC YWPEC O Eval
Kovouplo neptBaidov. »

Ta ouvaiodjuara twv natdiwv noAAa: yapa, evdouvotacuog, EknAnén, atolodoéia, avurouovnoia, avakou@Lon.
Mnyn autwv twv cuvatodnuatwy ATaV n CUVELONTOMOINON TWV KOLVWV TOUC ONUEIWVY, QLUTWV JTOU TOUG EVWVOUV.

«Mou mpokadAeoe yapd kal avakoU@Llon To OTL Iia EEpw OTL eV gllal LOVOG Kal Exw TTOAAQ KOLVA TTOU UITOPW Vo
UOLPOOTW UE AAAOUG. »

Mo GAAR 1tnyn Betikmv ocuvaloBnudtwy ivol n autoyvwolo. « EVIUMTWOLEOTHKA aVOKAAUTTTOVTAC TPAYUAT YLlo
TOV £QUTO LoV, Ta omtola ayvoouoa. »
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«Mrropouoale va EKPPACTOULUE XWPIC VA UG KATUKPIVEL KAVEVOC KOl UTO
Hou dnutoupynaoe moAAn yapd kat automnemnoidnon.»

«Eviwoa mepnavn yla tn SUtAn Lou Kataywyr Kot OKEQPTNKA OTL AUTO
UoU SiVel MOAAEG SUVATOTNTEG KAL EUKAUIPLEG. »

H epappoyn Tou npoypduuatoc ESwWoE OTOUG UATNTEC TNV EUKAIpia Vo EpYaOTOUV ouaddIKka, va EE@UyouV amo T
POUTIVA TOU KaVoVIKOU UaBNUATOG, VA YVwpPioouV KAAUTEPA TOV EXUTO TOUG Kol TOUG dAAouc. H yevikn evtunwon
TWV UaONTWV CUUTTUKVWVETAL O TPELG AEEELC: ANULOUPYIKO, MPWTOTUMO, LUOVASIKO. »

Aoy ELg EKTIOLOEVTIKWV

OL mévte ekmaldeutikol mou uAomoinooav toug SUo autolg oxedloopoug, umoothApléav otL n aflomoinon tou
BACKPACK ID ouvéBale otnv aAlayr tou KAlpaAtog tng Taéng. Bonbnos toug pabntég va avayvwpioouv kowad
onueia, va ekdppaotolv Kal vo eMkowvwvroouv. Oplopévol paAtota apyloov va apdlofntolv tn otdon Toug
QITEVAVTL OTNV KoTaywyr Toug. EmutAéov, Bondnoe toug ekmatdeutikol¢ vo oxedldoouv Sladkaoiec mou
enétpeav va aflorotnBei n StadopeTkOTNTA TWV HOONTWY KoL TOUG EVOUVAUWOOV.

Y

Mo CUYKEKPLIEVQ, OL EKTTALSEVTIKOL EMLoApOVAY Ta £ERG:

To kAiua otnv taén aAdaée evteAdwe. Ta naidid putlovoav yLa Tov EQUTO TOUG KAL YLa TNV KATNUEPLVOTNTA TOUG, KATL
TToU TTOAU onavia ouuBaivel oto oyoAeio. AmoAduBavay to yeyovoc OtL iyav to Sikalwua va givatl, UEoA Ao TIG
TIPOCWITLKEG QPNYNOELC TOUC, Ol TIPWTAYWVIOTEG” 0 auTO To ‘uadnua’. Tautoypova akouyav Tou¢ dAAouc¢ UE
yvnolo evlilapépov, mpayua mou emniong ouuBaivel ortavia. Ta naidid Supave va WANCOUV KAl va LOLPAOTOUV.
Awpave gniong va acyoAnBouue ue {ntiuata tne anAng kadnueptvrc {wng. To akadnuaikol mpooavatoAlouou
TIPOYPAUUD O, OUWC, UE TOV SHOKAAOKEVTPLOUO KAL TOV OUYKEVTPWTLOUO Tou, SV apnvel moAAd neptdwpta. Amo
QuUTH TNV amoyn, To MPOYPaUUN LoU Pavnke moAutiuo.» Navtia Toeve, pidoAoyog
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«To UALko Tou BACKPACK ID é€xel kata tnv amon) pou moAv ueydaAn aia, kaSwc dnutovpyndnke amo natdid yo
tatdid. H eumdokrn Lou amo tnv apxr ToU TTPOYPAUUATOC LUOU XAPLOE TTOAAEC OUYKLVATELG. 2T (Aon THE APAywyn¢
TOU UALkOU gl TNV eukaipia va yvwpiow tou¢ uadntéc uou, arAwwc. Mo ouotaotika, mo Badia. Auta ta
ouvatodnuata eiya ueyaAn avnouyio av Sa ta Eviwda kat otnv epapuoyn Ue UEYXAUTEPO aptdud natdlwy otnv
taén. Eutuxywe oda kuAnoav téAsta. Ot padntéc ue evSouoiaoud aykadiaoov Ti¢ Spaotnplotntes. Exavoy
gU0TOXOUC MAPAAANALOLOUG, EVTOTTLOAV OUOLOTNTEG LUE TOUG CUMUOTNTEG TOUC aAAd KL UE TOUC MPWTAYWVIOTEC TOU
UAlkoU mou tou¢ 669nke. Evtunwoldaotnkay, cuykiviinkav, Bynkav Umpootd otnv oAouéAEla TnN¢ Taéng Kat
eAevfepot eé€ppaoay Ti¢ okEWEL TOUG. KATL TTOU €MmiONG KAVEL TO UALKO ToAUTIUO €ivail n Suvatotnta xprionc tou
o€ 4 yAwaooeg kat kuplwg ta ayyAika, mou givat kat n riio dtadedougvn. Ztnv taén pou vmnpyxav 3 uadntéc Apyavoi-
TPOOQUYEG Ue Undevikn yvwong tng EAAnviknc yAwooac. H avtamokplon Tou¢ CUYKLVNTIKE KAl ) oCUVEpyaoia UE
TOUC OUUUaINTECG TOUC UTTEPOYN. » Avvu KEkn, kadnyntoto yaAAikwv

«Yrnpéav QPKETEC OTIYUEC TOU UE QQOPUN KATola ol TI¢ OpaoTnplotnteg, UadNTEG Mpoywpouoav Oe
ATTOKOAUWELC TTLO MPOOWTTIKWY OKEWEWV 1) BIWUATWY, TTOU EYLvayV KOO KTHUA TNC OAOUEAELaC. OMw¢ MPOoEKUYE
ard ™) oulntnon mou akoAoudoUOoE, Oc YEVIKEG YPUUUES oL uadntéc ouveldbntonoinoay Ott ‘EiuaoTe EVIKOG Kot
mAnduvtikog uadi’.» Fapupalia Kotoikou, @iA6Aoyoc

«Ta naldia tkavorotndnkav amo To yeyovog 0Tt Toug S0UNKE n eukaipia va piAnoouv yla to neptBailov toug, Tnv
OLKOYEVELD TOUG Kol TNV Kataywyn toug. Emiong, elbav ue evdLa@EPOV TO YEYOVOG OTL Ol TTOAAXTAEG KATAYWYEG
UITopEel va amoteAéoouy mnyn unepneavelac. Kamotwa tautiotnkav e ta natdid twv Bivteo, kadws mpospyovral
a7T0 MTOAUTTOALTIOULKEC OLKOYEVELEC, WOTOO0 {OUV OE€ KOLVOTNTEC UE EVAV KUPIOPYO TTOALTIOUO. SuvelSnTomoinoay tov
TTAOUTO TNG KATAOTAONC TOUC KAL TIC SUVATOTNTEG TTOU TOUG TTAPEXEL UTH 1) KATAOTAON. 2€ OPLOUEVEC MEPLUTTWOELS
uaAiota untnpée aAdayn TG oTaoNG TOUG AMEVAVTL 0TNV MOAAQTTAL ToUG Kataywyr. QoTooo n ouveldbntonoinon Twv
ToAAamAwY TAUTOTATWY Kal Kataywywv yla kamolo maldl Asitoupynoe amelAntika.» Qwrtewvn [lNanapnya,
KaBnyntpLo yEpUOVIKWY

«To UALKO e To omoio SoUAeya (Bivteo kat e-book) eival mpwTOTUTTO KAt N SLAPOPETIKOTNTA TOU NTAV ULA TIPOKANGON
UECQ OTN POUTIVA TOU EKTALSEUTIKOU CUOTHUATOG. AUTO ITOU KUpLwC TO SLakplvel eivat To otL €xel dnuioupyndei
arno épnBouc. Exet Aounov ppeokada, edikpivela, auBopuntioud kat auecotnta. EEdAAou, To yeyovog kat Uovo otL
Exel mapayJel ano matdia kat véoug To kahotd ToAU eAKUOTIKG. OL UaBNTEG LUAC OIAVIA EXOUV TNV EUKAlpia va
SoUAEYouyv e apetnpio Epya ocuvounAikwy toug. Mépvovtag Aoutdv EpnBouc kat Tig SnuLoupyies

TOUG OTO TTPOOKNVLO, EVOUVUWVOULE TouG StkoU¢ pac £pnBouc uadntég. Eva aAdo ototyeio mou aélomoinoa eivat
n moAutporikotnta tou UAtkou. Me Bondnce va opyavwow Eva uadnua mou eival mAouolo, EAKUCTIKO Kot
TAUTOXPOVX QVTATTOKPIVETOL O€ SLAQOPETIKA uadnataka otul. Akoua, To i5to To UALKO e wdnoe va eumAoutiow To
uadnua e moAAéc SLOAKTIKEG TEXVIKEG Kal va evTappUvw Ta matdild va EUTTAAKOUV O€ MOLKIAEC SpaoTnPLOTNTEG,
WOTE Vo TapaydyouV Ko ta (dta To 61k0 Toug moAUTPOTko UALKO. » Navtia Toeve, gpiAdAoyoc.

«Bewpoule Ot e To BACKPACK ID umtoBonBnroaye oxt LLovo Touc UadnTEC TOU CUUUETEIXV OTNV TApaywyr UALKOU
aAAa kat TeAika 0Aouc Touc UaBnTEG, Toug omoioug eUMAgéaue o’ auto, kata tn dtapketa tng Jepatikng eBdouadag,
Vo EMITUYOUV TOUG UadnNotakouc otoyouc, dtapéoou StaBaduLlougvwy SpaactnploTATwV TOU aVTAITOKpivovTay otn
SLOPOPETIKOTNTA TOUC KOl KAAUMTQAV TIC QVAYKEC TOUC. Kat’ autov tov tpormo, JswpoUue OtL ot podntég
otkodounoayv yvwaon Kot mpoowrtikn Katavonon. MNMapdAAnAa, GewpoUue OTL KATAPEPAV VO LIEYLOTONOLOOUV TA
KivnTpd TOUG yLa Ladnaon kat eVepyo 6pacn evtog TN OXOALKNC TAéNS, kadwe T YapaKTNPLOTIKA, Ol AVAYKEG KOL OL
LKOtVOTNTEC TOUG HPBav OTO ITPOOKN VIO Kal ETTatéay MPWTap)LKO poAo otn StbakTikn Stadikaoia.
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Orote, Kol MG TOUG EKMALSEUTIKOUG Tou lou luuvaoiov AvAwva, 1O (610 TO TPOYPOUUN LAC EKAVE Vo
OUVELSNTOTIOLOOUUE aTNV TTPaén OTL ol SLaPopES Twv padntwy eival «dppnteg, ouvieteg kat Badiec» (Kalantzis
and Cope: 0€A.196) kol v CUVEKTIUNOOUUE OTL OAOL Ol UABNTEC KATEYOUV ATUTI KATTOLEG YVWOELG - EUTTELPIEC
OXETLKEG LIE TLG OLKOYEVELUKEC KOUL KOLVWVIKOOLKOVOULKEG TTpodAauBavouaec toug, dnAadn tov Biokoouo toug. Onote
WG EKTTALOEVUTIKN KOWVOTNTA KANTBNKAUE va avayvwpiooUUE Kot Vo aélommot)ooulEe kade TEToL EUMELPia, OxtL UOVO
VLT, KATA TN Yyvwun UoG, amoteAel mapayovra KadopLoTiko yla TNV enttuyia n tnv amotuyia Twv uadntwv otnv
TUTTIKN ekTtaibeuon kot Ta opt{OpUevVa amo To MPOypauua omoudwy, aAdd ylati kot ot (Slol ot uodnNTeC Uag
ouvatodavinkav EToL OTL N «ELKOVA» ULAC TAENG, SLAUOPPWVETAL amo T LOLAITEPA YAPAKTNPLOTIKA TOU Kade
UaINTh¢ PEpel EeExwploTa we TAUTOTHTA TOU.» Noukia STEPou, PIAoAoyog

OL SuokoAieg mou emionuavav ol ekmaldeutikol cuvléovtal KUPlwG HE TOV QTMALTOUUEVO XPOVO Kol HE TN
Snuoupyia evog aodparolg kAipatog mou evBappUVeL TNV emikolvwvia. Xpelaovtal miong TEXVIKEG TTou wBolv
TOUC HaBNTEG va amopakpuvBouv amo thv ekdpactiky tumomnoinon. Ou acknoslg leotapartog, n aflomoinon
BLWHATIKWY TEXVIKWY KoL oL SNLLOUPYLKEG epyacieg fonBouv o auth tnv KateLBuvon.

Mo cuyKekpLéva:

«OplouevoL padntéc SuakoAeutnkav, aAAot AOyw Tou KAELOTOU TOUG YOPOKTNPX KOl TN ECWOTPEPELAC TOUG, tAAoL
eneldn bev eiyav karavonoel andAvta Evvoleg, onw¢ n petaBaon n n tavtotnta. Eival avdaykn Aourtov va
SnutoupynTei éva kAipa aopaleiac otnv taén. Na va Bondnow touc uadntég mou SUGKOAEUOVTAY va avoLxToUV,
XPELXOTNKE va EXw Ula oUVTOUN TPoowrtky oulntnon uall toug, va touc¢ eviappUvw, va tou¢ AUow amopieg.
EEGAAOU KL Eyw XPELAOTNKA KATTOLO XPOVO Ylo va eEOLKELWTW UE TO TIVEUUQA KOL TN QPIAOCOQIO TOU POYPAUUATOC,
bebouévou OtL bev eiya eunAakel and tnv apxn o auto. ' auto kat eiya anopieg kot UePLKEC Suakodiec atnv
EKTTIOVNON TWV 6pACTNPLOTATWY KAl 0T OUVSEDH TOUG UE TIC amaUTHOELS TG Osuatikn¢ EBSouadag, ot omoiec
avtiuetwrtiotnkayv e tn Bondeia-ouvepyaoia ue ouvaderpouc mou eiyav epyaoctei e€apxnc oto npoypaupa. Me
Bondnoe Aowndv n yoviun avraddayn anoPewv Ue Toug cuvadéApous kadwe kot To (Sto To UAIKS, N motkiAla Tou

LI
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omolou apnve to mepLFWPLO TNG EMIAOYIG TWV OTOLYEIWYV TTOU - KATA TI) YVWUN UOU - EEUTTNPETOUTAV TPOTPOPOTEPA
ToUC SLOaKTIKOUC OTOYOUC.» Mapuadia Kotoikou, pitAdAoyoc

«Ta Baoika mpoBAnuata mou avTIUETWITICHUE NTav TWe Ja eéao@alicovue TIC anapaitnTeq SISAKTIKEC WPEC KAl
¢ Ga dnuiovpyricouue to KataAAnAo kAlua €toL WOoTe oL UadNTEG va EKPACTOUV KAl va ermikowvwvioouv. Etal,
AMOYOOIoHUE VO Xpnotuorotoouue SUo nuépec amo tn Jeuatikn £B8douada. Xpnoipomolwvrac tn Feuatikn
eBbouada, urnopovoaue va Stadeéoouue MOAAEC WPEC yla TNV EQapUOyr TOU mpoypauuatoc. Mmropovoaue va
aYVOOUUE TO 45AeNTO TOU KAVOVIKOU TIPOYPOAUUOTOC KOl VO KAVOUUE SLOXAE(UUATA, avaAoya UE TIC QVAYKEC TNG
ouadacg. Eav Aoutdv unnpye éva ouvalodnuatiko kAiua, de otauatovoaue t Stadlkaocio e TO XTUMHUX TOU
koubdouviou. Etot o kaGévoag armo euac eéaopalios 2, 3 n 4 wpeg uadnua GUVEYOLEVES, XwpPI(¢ SLAKOTTEC.

AUTO pacg enétpee eniong va SIEVIETHOOUUE KAl TOV XWPO CUUPWVA LUE TIC AVAYKEC LS, ATTOUAKPUVOVTAG YL
mapadetyua o Fpavia kal oxnUATi{ovTag Evav KUKAO UE TIC KOPEKAEC. Mac SLEUKOAUVE EmionG va 0pyaVWOOULUE
TO UECA KOLL TO UALKO O (MPOTIEKTOPAS, XAPTOVLA, UAPKAOOPOL K.A.), ULa TTOU 0 TAoUTOG ToU UALkoU Tou BACKPACK
ID pa¢ widnoe va oxebiacouue uia avadoyn Stadikooia.

Oeswpw OTL eav 1o padnua meplopiletar otnv mapakodoudnon Bivteo kot otnv avayvwaon / epunveia
AITOOTICUATWYV ATt To e-book, ot Suvatotnteg mepiopilovral katd ToAU. To UAIKO Statnpei eV TN ppeokada mou
T0 xapoaktnpilet kadwg €xel dnuiovpynBel amd €pnBoug, n 0An ouwcg Stadikaocio bev EepeUyel amo tnv
mapadooiakn Sidaockodio. M’ auto ypelaletal vo a&lomolouvTal artO TOV EKTTALOEUTIKO TTOAAEG TEXVIKEG LE
BLWUATIKO XYopakTripa Kal v avamtuooovtal Opaotnplotnte¢ mou Oivouv eukalpie¢ otou¢ Uadntég va
dnutoupynoouv ot (51ot ToAUTPOTIKO UAIKO. » Avwu KEkn, kadnyntota yoaAAkwv

«Elvar 6Uckodo UEoa OTOV MEPLOPLOUEVO XpOovo TwV SLdakTikwv wpwv va dnutoupyndei to katdAAndo kAiua
QOQAAELOC KAl QUTOCUYKEVTPWONG. Oa TIPEMEL AOUTOV VO QPLEPWVETAL OPKETOG XPOVOG OE SpaoTnploTNTECG
TPoTEpUAVONC KL CUVOXNG TNG OUAOAC, ETOL WOTE Vo SLEUKOAUVETAL 1) AUTOCUYKEVTPWON KAl va SnULOUPYEITAL TO
kataAAndo kAipa ac@dldeiac yia okeYn kat evbookomnan. Emionc, xpelaletal apkeTOC Xpovog yia thv €€odo amo
TNV EKQPPACTIKI TuTTomtoinan. Mptv amd kade yparntn dpactnplotnta, Yo mpEmneL va nponyeital cultnon, n onola
Ja BonYa ta maidia va opyavwaoouv Kat va SLEUpUVOUV T okEWn Touc.» Qwtewvy Mamapnya.

|
~
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To mAaiolo: H tavtotnta tov 20U Anpotikou ZXoAeiov OpaKkopakedOvwv

To 20 Anuotiko ZyoAeio Opakouakebovwy Bpioketal oTo SNUOTLKO SLAUEPLOUA TWV OPAKOUAKESOVWY TTOU AVHKEL
OTO UNTPOTTOALTIKO Ao twv Axapvwv (Mevibdt). Ot Opakouakedovec Bpiokovtat 22 ytAlouetpa BopeLa Tou KEVTPOU
™m¢ ASnvag, otouc mpomodec tou Opouc lMdapvnGa. lMpOoKeital yio Eva VEOOUOTATO, CXETIKA, OYOAgio kadwg
Aettoupyel and to 2004. TortoOeteital o€ eva un aotiko neptBailov kadwe mepikAeietal and ddooc kat mukvi
BAaotnon.

270 ox0Agio pottouv 225 uadntéc oL omoiol KaL KATOLKOUV OTO YEWYPAPLKA OpLa ToU oxoAgiou. Kamotot padntec
woTtoo0, SLAUEVOUV OTO KEVTPO TwV Axapvwy. To KOLVWVIKO- OLKOVOULKO OTATOUC TWV TTEPLOCOTEPWY OLKOYEVELWY
elvat apketa uPnAo. Map’ OAa autd, oTo OYOAELO POLTOUV Kol KAToLoL UaGNTEC TwWV OMolwV Ol YOVEIC TpoEpxovTal
aro aAAec ywpeg, kupilwe Twv BaAkaviwv. Ymdpyouv apketol padntéc Twv omoiwv ol YWPEC Kataywyng givat n
AABavia, n BouAyapia kat n Pwoia. Ot ibtot ot uadntéc wotooo, yevviinkayv otnv EAAabda.

Ot yoveic kat 0 cUAAoyoG yovEwV €LOIKOTEPQ, ival TTOAU kovtd oto ayoAeio. Mpooradouv va KpaTHoouV Eva KaAO
eninebo oto Ywpo 1000 o FEUatTa UALKOTEXVLKNG UTTOOOUNG OO0 KOl CXETIKA LUE TNV ETILKOLVWVIA UE TO MPOCWITIKO.
Me MPoowiKN Epyaoio KoL TIPOCEOPU, EXOUV KATUPEPEL Vo PTLaEOUV EVa GYOAE(O TPOTUTTO.

Ot ekntatdevtikol am’ tnv aAAn, eivat oL meploooTepoL uovipoL otn dnuoota ekmaidevon kot kata AstoPnpia, Exovv
opyaviky Jéon oto oyoldeio amd tnv idpuon Tou. Juvepyalovtal UETAEU TOUG Yl EKTTALOEUTIKA JEéuata mou
TIPOKUTITOUV KalL N OXEDN TOUC UE TN SteuBuvtpla eivail moAU kaAn av kat n teAeutaia UNPETEL 0To OY0AEio UOvo Ta
tedeutaia 2 ypovia. To MPOOWITIKO EIVOL KATOPTIOUEVO LUIE CUYXPOVEG YVWUOELC TTOU TIPOEPYOVTAL OTTO ETTILOPPUWOELS,
UETAMTUXLOKA TIpoypauuata aAdd kot mpoowrikny UEAETN. Exouv avamtuéel uia @rooopia mpoBAnuatiouov
OXETIKOX UE TNV EKTIAIOEUON EVOPUOVICUEVN UE T CUYXPOVH TEUATA TTOU VOKUTIITOUV KOl UECW TNG CUVEPYAOLOG
Ko tng avtaAdaync kadwv npaktikwv, tpoonadouv va Bpouv AUoeLg. MNpoocwrtika, npoortadw UEoa Ao oulnTHOoELC
UE TOUC UaINTEC LIOU KoL projects Imou opyavwvw Vo Toug PpoBANUATIOw CYETIKA UE TUYXPOVA, KOVWVIKA {NTHUAT
KAVOVTAC TOUG KPLTLKOUG TTOAITEG aAAd kat va SLEPEUVNOW TOV TPOTTO ITOU OKEPTOVTAL XVAPOPLKA LUE TIC AVIPWITLVECG
aélieg kat 16aviKd.

2’ auto 1o mAaioto, Bprka uta Savuaota eukaipia peow tou BACKPACK ID va dwow to Aoyo otou¢ uadntéc kat va
SOLEPEUVHOW TOV TPOMO TIOU O KAFEVOC OTEKETAL QITEVAVTL OTN SLOPOPETIKOTNTA TOU AAAOU (EV TPOKEIUEVW
ava@OoOPIKA UE TNV KATAYWYN TOU). STOXOC LUOU NTAV UECW ULAC KOLVOTOUOU SpAcnG va UTTOPECW VO KAVW TOUG
(610UG TOUG LOONTEC KEVTPLKA MPOoWTTa 0T SLladIKaoia, EXovtag eUEVH eKEl w ToV StausoodaBntn eviAika, apwyo
0€ Ka¥e TOoUG Mpoomaveila. AMWTEPOC OKOTTOG NTAV TO UALKO TTou mapnydn va amoTteAE0eL onuUEio avapopac Kot
mpoBAnuatiouoU yla Ti¢ UEAAOVTIKEG uag oulnTroELS.

Avotuywg , npBa os enapn ue to Backpack ID ota TEAn NG OYOALKIC XPOVLACG, YEYOVOC TTou b€ LoU eMETPEYE va
Kavw TOAAEG 5paoTNPLOTNTEG KoL VO TO «EKUETAAAEUTW» 000 Fa ndeAa. Ta padnuata mou yavovray yia Ti¢ mpoBeg
NG TEALKNG YlopTrG, OL €OVIKEG EKAOYEC Kol OAAEC TIPOYPOUUUATICUEVEC SPAOTNPLOTNTEG UE TIEPLOPLOAV VA
aplepwow oto Backpack ID uovo 4 S1baktikég wpeg.
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Tavtotnta tou cevapiov

To 8L8aKTLKO paG oevaplo uhomotOnke oto pabnua tng N. NMwooag, tng Xt SnUOTIKOU, XPNGCLUOTIOLWVTAC YLa TNV
edappoyn Tou dVo cuvexopeva 2wpa. Q¢ abopnon TNG SPACTNPLOTNTAG OTNPLXTNKA OTNV TEAEUTOLA EVOTNTO TOU
BBAlou «MoAepog kal eLprvn». Ma to oxedLaopo Tou cevapiou Baciotnka oTLG SUVATOTNTEG TOU TAKATOG KAL TO
TPOCAPHUOCA OVAAOYWG, EKUETAAAEUOUEVOC TN Xpron Twv TMNE kabwg kal otolyeia Tng mapadoolakig StbaokaAiag
(otnv apxn Tng dpactnpldTNTAC MPOKELUEVOU VO ELCAYW TOUG LaBNTEC 0€ auTr) 600 KoL OTOLXELO LOONTOKEVTPLKWY
npooeyyioewv (Katd tn Sldpkela uAomoinong Tou oevapiou). IKOMOC HOU ATAV VA MPOOEYYlow To BEpa péow
ToLKIAWV SpaoTnpLOTATWY TIoU N UAomoinor Toug Ba avadlvovtav HEo amod TIC OVAYKEG KOL TLC TIPOTIUAOELS TWV
pHoBnTtwv pou.

Ot padntég/ATpLeg:

¢ Na KOTavoHooUuV TL onuaivel petafaocn

¢ Na £€pBouv oe enadr e TIG LoTopileg avBpwTwy mou Blwoav TNV TPOCWITLKN TOUG LETABaon

¢ Na mpoBANUATIOTOUV OXETIKA UE LETABACELG TTOU CUVEBNCAV TOCO 0TOUG (6loUG 00O KaL OTLG OLKOYEVELEG
TOUg

¢  Na avayvwploouv «KOLVEGH TIOPELEG

¢ Na ouvaloBavBouUv Tnv Lotopia HeTaBaocnG Tou KaBevog

¢ Na ouveldnTOmoLooUV TOV TIOAAXTAG EQUTO TOUG 0 KaBévag EexwpLota

e Na £€pBouv KOVTA HE TNV LOTOPLO TOUG KOL VA EPYACTOUV OUASIKA ETILKOVWVWVTAG TNV OTOUG CUUUAONTEG
TOUGg

e Na ekdpaotolv péow TNG HopdnG ou Ba eTAEEOUY, OXETLKA E OO £XOUV VA LOLPOCTOUV

¢ [apakoholBnon Bivteo

e Avayvwon £VTumou UALKOU

*  JulNTNON O€ MKPEG OULABEG KaL OTNV OAOUEAELD
e 30vBeon KelLévou

Keipeva: «H wotopla petaBaong tou MapPil», «Mavvng: n HeTtaBacn tng LOUAG HOU yLa OTIOUSECGY, «Aloviong,
OLKOYEVELAKEG SLadPOUES», «H LoTopia petdfaong tng Apver, «Kipavtur, tafdevovtag otig lvbieg», «H petaBaon
™G Mewpylag amd To YwpLod atnv moAn».

Bivteo: «Adrvovtag tnv natpida pou», «H otopia petaBaong tg Maplap», «Makpld....0e évav VEO TOTOY,
«Makpld...oe €vav véo TOmo», «To TatibL. 2To SpOUOo MPOG LLa VEQ XWwPoLy.
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AwdakTikA opeia

@don 1n: e€olkelwon pe to BEpa

Ol padntég xwpilovral os opadeg

Mo adopunon tng dpacTnELOTNTAG XPNOLUOTIOLETAL TO KEleVo
ard to BBAlo tg N. Mwooag tNg 3T SNUOTIKOU «IKEPELS EVOG
maLdLoL yia Tov oA o». MNolo eival To B€pa mou paypaTeveToL
10 Kelpevo; TLToTeVETE WG Ba aG ATTOOXOANOEL ONEPQ;

MpoBoAn Bivteo amd tn ocuAloyr) tou BACKPACK ID ( ot titAol
€xouv avadepbel mponyoupévwg).

Avayvwon Twv LoTtoplwv amno to e-book , « H wotopla petaBaocng
Tou MapPil», «H wotopla pHeETAPBaonG TG ApVEy.

AkoAouBel oulnTnon £0TlAOPEVN TTAVW O BEpata oplopol NG
petapaonc.

Co-funded by the
Erasmus+ Programme
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®adon 2n: Alepelivnon tou B€patog

e e kdBe opdda Sivovtal og pwrtotuTia oL LoTopieg petdfaong rou €xouv emihexBel amo to e- book.

e AdoU Tt pehetnoel n kaBe opdada pabntwy, yivetal oulntnon wg mpog ta diadopa £i6n petapaong.
EvBappuvovtal oL pabntég va okedhtoUv MOPOUOLEG TUXOV UETAPACELS TToU €xouv cUUBEel otn Sikr Toug
OLKOYEVELQL.

®don 3n: MNpoowrkn dnuoupyia

e Bdon twv 6cwv okédTnKav, KAAOUVTAL OL LaBNTEG Vo KOTAypAPouV auTh Toug Tnv Lotopia. H emloyn tou
tpoémou eival eAelBepn. Toug TPOTPETIW VA XPNOLUOTIOL|COUV Yparto Adyo, {wypadlé, KATAOKEVEG )
0100 AAAO TPOTIO AUTOL EMBUOUV TIPOKELUEVW VO OITOSWOOUV TNV LOTopia TOUG.

¢  AdoU oAokAnpwaoouv TNV MPOCTIAOeLd TOUG, 0 KABEVAC TOUG MAPOUGLATEL OTNV OUASO TOU TNV IPOCWIILKN
Lotopla petafacng e Tov TPOmo mou enéAege. TUINTOUV EVTOC TNG OUASOC TUXOV OLOLOTNTEG TWV LOTOPLWV
TOUG.
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e Ano kabe opada SwaPfalovral ol Lotopieg ) Tapoucldlovtal Ol KATAOKEUEC oTnv OAOUEAsla (oL
TEPLOOOTEPOL HaBNTEG eméAe€av va SoUNooUV Eva ypamTto Keipevo oto omolo mapoucialav TG LoTopieg
TOUG).

e O 640KaAOG ONUELWVEL OTOV TVOKA O KOTNyopleg ouolotnteg Kal dladopég mou €xouv ol LoTopled.
MpoTtpEmeL eV ouVEXELQ TOUC LABNTEG, va onkwBoUv Kat va otaBoUv UmpoaoTa otny Katnyopia mou Bewpouv
OTL Toug ekdpalel kaBe popd. Katd TNV avayvwaon Twv LoTopLwV ol pabntég allalouv ocuvexwe BEoeLg
avAAoya LLE TO TL TouG ekPpAlel wg opolotnTa TN SeS0UEVN OTLYUN TTIOU AKOUYETAL.

e AkolouBel oulnTnon otnV TAEN OXETIKA E TNV TOUTOTNTA TOU KABEVOGS Kol TOUC TTOAAAMAOUG EQUTOUG TTOU
TUXOV UTTOPEL va €XEL KATIOLOG.

EMEKTOLON TOU OEVOPLOU — IPOTAOELS

To oevaplo mou mpaypatomnolnBnke Ba pmopouvcos va emnektabel oe Sladopa pabBRpaTta TOU OAVAAUTIKOU
TLPOYPAUOTOG KL Vo TpoTtontolnBei kataAANAwG. Oa Atayv emiong, oAU eviladpEPoV Eva KAAECO TWV YOVEWV TWV
HoBNTwV yLa va e€loTopriocouV TIG SIKEG TOUG, TIPOCWIILKEC LoTopleg peTtdBaonc. Oa unopoloav va aglonotnbouv
WG «optAovuvta BLBAlay. 2 autr Tnv Mepimtwon ot Lotopieg Ba {wvtaveuay e StadopeTikd TPOMo Kat Ba prmopoloe
va eniteuxBel aAou eidouc SLadpacn OxL LOVO HETAED TwV HaBNTwWV aAAd Kal TwV YOVEWY WG eupUTEPA UEAN TNG
OXOALKA G KOOTNTOG.

A§LoAdynon

H ekmdvnon tou oevapiou afloloyeital BeTikd. OL padntég Pe mpobupio cuvepydotnkay Kot Se5opévou Tou Alyou
XPOVOU Ttou eixape otn S1aBeon pag, eVveEmMAAknoav e evOoUCLAoUO oTL Spaotnplotntes. Qotoo0, Bewpw WG av
elyope neploootepo xpovo otn Stabeon pog Ba pmopoloe va emiteuxBel peyalutepn Kal og o Babog cuvdeon
TWV TPOCWTILKWY TOUG LOTOPLWV HETABOONG PE AUTEG TOU mapakolouBrjoape kal SltaBdcape amnod 1o e- book.
Mpoowrikad, n Spaoctnplotnta pe mpoBAnudtios kKabwg avadubnkav Héca Lou BEpata mou €XoUV va KAVOUV e
TOV EMAYYEAUATIKO LOU pOAO 0TV TAEN, TO AVOAUTIKO TIPOYPAUHO KoL TNV EAeuBepia ou Sivel oTtov eKALOEUTIKO
va KTIOVEL TETOLOU €l60UCg SpacTNPLOTNTES KAL TO TIOLOG TEALKA €lval 0 KOAUTEPOG TPOTIOC va adnong. Ooov adopd
TOUG HOBNTEC LoU, EViwoa TTwE PO A TILo KOVTA TOUG KOl TOUG €paba KAAUTEPO LETA OTTO TO AKOUOUO TWV LOTOPLWY
TOUC. Juveldntomnoinoa mwg £Xoupe MOAA Kowva KabBwe Kal o SIKOC pou mammoulg eixe pla totopia petdfacng
TLOPOUOLA LUE KATIOLWV TIALSLWV. AUTO pag £PEPE TILO KOVTA KL N EvouvaioBnaot Lou amévavti Toug £YLVE TILO €vTovn.
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Anoyeig padntwv

OL paOntég umodéxtnKay tn SpaotnELOTNTA UE Xapd Kot evOouoLlaopo ou pavnKe va tov viwBouv pExpL To TéEAoc.
Av Kall pkpol og nAtkia, £6el€av wpLluOTNTA KAL TIVEU A CUVEPYACLaC. AvEbepav KATIOLOL TTWE TOUG EVIUTIWOoLlaoE n
evaAayn TPOTWY LECW TWV omoilwv prmopei kamolog va dinynBel pia wotopia. Qotdoo, kabwe toug gival o Lo
npoodIAng, eméAe€av va amodwoouV TLG SIKEC TOUG LOTOPLEG LECW YPATITWY KELUEVWV.

To va avakoAUPouv Twe £XOUV TOCO KOV onpeio HeTagV Toug, ToUC YEULOE Xapd KL evOOUGLAOUO. SUYKEKPLUEVOL
avédepav ToANOL pabNTEG we Eviwoay pla opada pe TIOAAEG woTtdoo SladopEG Kal opoloTNTEG. Me EKTANEN
eniong ouveldntomnoinoav MW oL CURUABNTEC TOUG TTOU KOTAyovTal armd GANEG WPEG Sev eival ot pdvol Seltepng
VEVLAC LETOVAOTEC. 2€ KATOLEG TIEPUTTWOELG KAl TwV (SLwv oL marmoudeg pbav amnoé tn Mikpd Acia kal Ttov MNovto
W¢ LETAVAOTEC 1 pooduyeC. KatL tou eniong toug npoPAnuatios adopd tn oulTNon mou akoAoUBnaoe yla Toug
TmoAAamAoUG eauToUC. Zuveldntomnoinoav nwe Sev ipaote éva Mpayuo aAl\d v Suvapel TOAAA Kat StodopeTika
TIOU UTTAPXOUV UECA LaG Kal oV Kal 8€ Ta £XoUpE SLEpeuvh oL, Ba pmopoloay va €ival KOWA HUE CUUUABONTEG pog
mou Sev €xoupe pavtaoTel.
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ZUyKpivovTag TAUTOTNTEC Ko avayvwpilovtog o Evag tov aAAov

‘Eva mpwTo oToLyElo TTou XpeldleTal va yvwpilel 0 avayvwotng lval mwe oL Habntég Kal oL pabnTpleg eTAEyovTal
HE KAfpwon Uotepa amo aitnud touc. To oxoAeio emhéyouv pabnTEG Kat LaBATPLEG amd Tov Voo PeBupvou kot
£T0L 0 HaBNTIKOG MANBUGOUOC Tou TtapoucLdlel molkida Kot TTOAAEG HOPEC aVTLDATIKA XOPOKTNPLOTLKA.

YIApXouv YOoVe(¢ Tou acyoAoUvtal HE TN YEWPYLO KOl TNV KTtnvotpodia, evw KATA TOUC KAAOKALPLVOUG LNVEG
evOEXETAL VO SOUAEUOUV OE TOUPLOTIKEG ETUXELPNOELC. YTIApXoUV LOLwTLkol kat dnudactol untdAAnAol Kat apketol
ETXELPNUATIEG HLKPOU KOl HECAIOU peYEBOUC, OMWCE Kal EMLOTAUOVEC. OL LaBNTEG MPOEPYOVTAL EMOUEVWE OO
TIOLKIAOL KOLVWVIKOLKOVOLLKA OTPWLOTO KL TIPOUCLALOUV LEYAAN ETEPOYEVELA. YTTIAPXEL LEYAAOG apLOOG VIOTILWY,
OAAQ UTIAPXOUV KOl OPKETOL LaBnTég oL omoiol silval petavdaoteg Seutepng yevidg kupiwg AABavol kat Ivéol 2.
EAdyLotol ival ol aAAobdarmol pabntég.

Mevika Ba Aéyape OTLN ekmaibeuon lval GNUOVTLKNA YLO TOUG YOVELG KL TOUG LOONTEC TOU CUYKEKPLUEVOU OXOAEiOU.

To oxoAeio, wg Nelpapatikd, MPowOel eVAANAKTIKEG TIPAKTIKEG, BEOUOBETNUEVES KAl Un. OeopoBeTnéveg elval oL
OMAoL TIou Sle€dyovTal HETA TO WPOAOYLO TIPOYPOULO KOl £XOUV TIOLKIAEC Bepatikeg (TvwpLuia pe Tnv Evpwrn Kat
TOV TIOALTIOUO TNG, HaBnTEg-epeuvnTEG, OUAOG Bedtpou, padlodwvou KTA.), padripota oefouaALkng oywyng mou
£€xouv evtaxBel oto enionpo mpoypaupo Tou oXoAEiou, K.A

To &18aKkTikd oevaplo mou akoAouBel vAomolnBnke o tafn NG A yuuvaoiou (pabntég 12 xpovwv), n onoia
avtanokpiBnke mpoBupa. H amoduyrn tou oxoAwkoU BLPAlou kat n xpnon Stadiktuokol UALKOU amoTteAouv
TIPOKTIKEG HE TIC Omoleg oL padntég eival gfolkelwpévol, AOyw tng $UONG TOU OUYKEKPLUEVOU O)XOAgiou
(melpapaTiko).

¢ Na avayvwpilouv ol paBntég to 6po HetdBaon (amo To Xwplo oTnv OAN, amo T Kia xwpa otnv AAAn, ano
™ oupPilwaon otov éyyapo Bio kTA.)

e Noa pabouv va GUMNEYOUV TPOCWTILKECG KL OLKOYEVELOKEG LOTOPLEG

¢ Noa ouyKkplvouv TIG LOTOpPLEG TOUG e AANEG LOTOPLEG

¢ Noa avayvwpilouv opoLOTNTEG OAVALECO 08 AVBPWITOUG KAL TLG LOTOPLEG TOUG

¢ Noa avakaAUTTouV ToV «AAAOV»

e |otopia petaBaong tou Mappil

e HpuetaBaon NoapPLT ( Bivteo)

¢ lotopia petaBaong tng Paxi

e lotopia petaPaong tng dpa

e  MetdaBaon Zapa (Bivteo)

e |otopia petafaong tou Mouaotadd
e Antw, OlKOyeVELAKEG SLOOPOUEG

e Mapvrtin, EAAnvag Iv6og 1 Zix

e Hotopia tou Payip Padl

e Hotopia tng Pefékkag

e Hotopia petapaocng tov Mouotada (video)
e HZwn tou Kwota (video)

e Adnvovtag Tov TOmo pou (video)
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e Havayvwplon Tou 6pou Petafacn HECA armod TTOLKIAO £pya TEXVNG

¢ OUMa gpyaciog og opadeg padbntwy

e Amndvtnon epwtnoswv o opadec: TL ival n petafaon yia o€va; Moteg opoldtnTeg avayvwpilelg Kot yorti;
Moteg Stadopormolnoelg avayvwpilelg kat ylati; Exelg BLwoelg KATL avtioToLyo;

e JxeSLOOUOC TPOOWTILKWVY EPYWV TEXVNC | KOTAOKEUN KOWLK

o Ekdppaon anoPewv os apbpa

e «"Htav plo cUYKAOVLOTIKA gUMELpia, SLOTL OL HaBNTEC avayvwPLoaY TOUG EQUTOUC TOUC KoL CUVESECAV TLC
OLKEC TOUG TIPOOWTTLKEC KOIL OLKOYEVELAKEG LOTOPLEG e TIG LoTopieg TOU UALKOU» (EKTTALOEUTIKOC)

*  «JXe KAmoLleC xWPeG oMol avBpwrtotl avaykalovtat va adrjoouv to omitia toug. Aumdpot toAl Kot Sev Ba
NBela va {ow KATL TapOpoLo. Z€pw TOAAOUG avBpwIoUE TIOU avayKAoTnKay va ¢pUyouv Kol AUTIApOLY
(MaBntpLa)

e «AvtihapBavopal otL moAlol paBnTég oe AAMEG XWPEC €pXOVTAL QVTIUETWITOL e TIOAAA TpoPAfaTa Kol
avaykalovtal pe tn Bia va petakivnBouvy (Mabntig).

Epya padntwv

To cakidlo

~wwprpr g
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lotopia tov Erland
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Brain drain
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Kowwviko Kot EKITaLdeVUTIKO TAaiolo

H meploxn tou medivol Mulomotdauou omou Bploketal To oxoAeio cuvSualel yvwplopata aypoto-KTnVoTpodLKNG
TEPLOXNC He aufavopevo evlladépov yla tov Touplopd. Ol katolwkol dnAadrn aoyolouvrtal mMApadoCLOKA LE
OYPOTLKEG KOl KTNVOTPODIKEG EpYaTieg KAl TpOadATA KAl E TOV TOUPLOUO w¢ EevoboxoUTAAANAOL KUpPLwE i KAl WG
HLKPOISLOKTNTEG TOUPLOTIKWY KATAAUUATWY. YIIAPXOUV Kal EAAXLOTOL LEYOAOISLOKTATEG, AAAA OXL OTNV TAEN OToU
vAomolBnkKe To SL8AKTLKO OEVAPLO TTOU akOAOUBEL. Mevika, amoTeAel epLlox MOV EMNPEAETAL TOCO OO TO 0.0TLKO
nieptBaArlov tou PeBUpvou, 660 Kal amo XapaKTNPLOTIKA TOU opelvoU MUAOTIOTAUOU.

Ot paBntég Tou oxoAelou katolkouv oto Mépapa aAAd Kal ota yUpw Xwpld. OL yovelg Toug aoxoAouvTal UE TV
Ktnvotpodlia, TNV mapoaywyr TUPOKOUIKWY TPOTOVIWY Kot TNV KaAALEpyela TG eAldc. Kamolol dAAot, OTwg simape
KOLL TTLO TIAVW), L€ TOV TOUPLOUO. MEpPLKOL YOVELG SEV €XOUV TEAELWOEL TNV UTIOXPEWTLKA deuTtepoPaBLa ekTtaiideuan,
KUPLWG AVTPEG, EVW OL UNTEPEG £XOUV TEAELWOEL oLUVNBWG To MNevikd AUKELO TNG TIEPLOXNG, KL OXL To EMAA, 810TL T0
AUKelo gival oto Mépapa, evw to EMAA oto PEBupvo ) oto Mapalo kat Sev UTIAPXEL TO IEPLOWPLO EAEYXOU QO TOUG
YOVELG po¢ Ta veapd kopitola. EAdyLoToL yoveig £xouv mtuyio tpltoBabuLag ekmaidevong.

H napoyn BonBelag amd Toug HabnTtég MPog TOUG YOVEIC e Tn popdn epyaciag eival anodekth kot dtaxwpiletal
He Bdon to ¢GUAO Kol TNV KOWWVIKN TowTotnTa. Ta modld Twv omolwv ot yoveic €xouv uPnAd akadnuaikda
npooovta dev BonBolv oto omitt ] otn SoUAeld Tou Tatépa. AvtiBeta, Ta TALSLA ATO TILO OPELVEG TIEPLOXEG
avapEVETaL va Ttapgxouv Bonbela avaloya pe to dpulo. Etol, kopitola nAwkiag 11-15 etwv BonBoUv OTIC OLKLAKES
€pYAOoieC KAl oTNV avatpodn Twv TadLWV TNC okoyevelag (adeddwv — EadEAPwV). EVOEIKTIKA avapEPOUE TV
nepintwon pabntplag tng A° yupvaoiou n omoia cuxvd aduvatoloe va MOpakoAouBrosl To padnua, SLoTL
npooédepe Bonbela atn Aexwva UNTEPA TN Kot TALle TNV Hikpotepn adspdn tne. Ta ayopla avtiotolyng nAkiog
oényolv audfla kal akoAouBoUv ToUG MOTEPASEC TOUC OTLG OYPOTLKEC Kal KTNVOTPODLKEC SOUAELEG. Mevika, O
OLKOYEVELAKOC OeoUOC Kal TO aypoToKTNVOTPOodIkO TepBAarlov emnpedlouv katd Bdon tnv cupneplidopd Twv
HoBNTWV/TPLWV oL omoiol TOAU GUXVA AVATIAPAYOUV CUYKEKPLUEVEG VOPEC KOL CUUTTEPLPOPEG.

Qg mpog Toug aAlogbveic katoikoug, ailel va avadpEpoupe mwg onv meploxn {oVve apketol Ivool Iy kat eAdyLoTol
arnd v Poupavia. Ot avdpeg BonBolv OTIC aYpPOTOKTNVOTPOLKEC £pyacie¢ w¢ ULoBwTol Kal oL yuvaikeg
epyalovral otnv Gpovtida VIOTIwY NALKLWUEVWV.
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H npowOnon tng katavonong péoa anod to aAAnAopoipooHa LOTOPLWV

¢ Na mopdyouv ol HoBnTEG MOAUTPOTUKA KElLEVA

¢ Na paBouv va maipvouv cuvevtelEelg

e Noa KoTaoKeuAlouv EpWTNUATOAOYLA

¢ Na gvoalcOntonoinBolv ndvw og {NTAUATO KOWWVLKAC AMOEEVWONG

e No ouveldNnTOMOLOOUV TIG OUOLOTNTEC OQVAUECH O avOpWMoUC¢ e SLPOPETIKN KaTaywyn Kal TiG
S510.pOPOTTOLATELG TOUC WC OTOLXELO TAUTOTNTOC

¢ Noa avtidappdavovtal Th GnUacia ToU aVvAKELV OE JLa KowoTnTa

e Awa, n al\ayr evog emBétou

e Awaq, pla topta oto apeAbov

e Awaq, Papetovrag

e [ewpyloa, T0 XwpPLO pHou otnv opewvn Kpntn

e [lAvvng, n HeTAPBaon TG LOUAS LOU YLOL OTIOUSEC
e Aovan, to cokidld pou

e Aavan, Ba £natlpva pali pou

e Aavan: H Stadpoun evog acteplol

e HTlewpyia mpostoludlel Tn BaAitoa pe To MPAYUATA TNG
¢ HZwn ™¢ Mapiag otnv Kprtn

¢ H KaAALOmn amnod ta Avwyela

e Hpetafaon tng Mewpyiag and 1o Ywplo otnv oAn
e Alovuong, OKOYEVELOKEG SLOSPOUEC

e O,tLkouBoiw pall pou (video)

¢ Adnvovtoc tnv natpiba pou (video)

e Makpld.... o€ évav véo tomo!

e Anuloupyla olkoyevelaKwVY SEVTIpWY

e Anuloupytkn ypadn pe Oéua: Av nUoUV KATL GAAO (1t.X. ovTikeipevo) T Ba AUouy;
e [apaywyr MTOAUTPOTILKWVY KELLEVWV

e [apaywyn monpatwy pe Béua «O TOMog Hou»
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ZXOALAL EKTTALSEVUTIKOU Kol pafntwv

«Touc apece mMOAU va mpoteivouv ol (btot SpactnploTNTEG Kol va EEQPEUYOUV QMO TO OCYOAIKO €eyxElpibLo»

(Ekmtat6eutikog)

«lpoowrmika, Uou apeoe, ylati euada mwc okEpTovral dAAa matdid Kal yloTi oL LOTopIeC SIEPEPAV TOOO TTOAU
uetaéu toug» (Madntrg)

«OL Spaotnplotntec pou YuuLtoav OTL UndpyxouV MPoBANuUATA Ao TN UETAVAOTEUON OTLG UEPEC Uac» (Madntpia)
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Anpovpyieg podntwv

To tpayoudt Ttou {evopumnatn
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Descriviamoci con una metafora

Insegnanti coinvolti: Tania Bussi (insegnante di lettere); Lorenza Morgante (insegnante di sostegno).

Contesto

Scuola secondaria di primo grado di Collecchio (PR)

La scuola si trova in un contesto di relativo benessere, in un paese a pochi chilometri dalla citta di Parma, con
qualche caso di svantaggio socioeconomico spesso concomitante con la condizione di recente immigrazione delle
famiglie (circa il 12% della popolazione scolastica attuale), molto ben accolte dall'amministrazione comunale e dalle
tante associazioni che operano sul territorio. L'istituto raccoglie con sensibilita le opportunita formative e le
progettualita proposte dagli enti che operano in questo settore, cercando di sopperire alle maggiori difficolta che
sorgono dal punto di vista culturale: I'incompetenza linguistica; la scarsa integrazione nel tessuto sociale. Ogni anno
viene svolto a Collecchio un festival multiculturale, divenuto nel tempo un'attrazione per tutto il territorio di Parma
e provincia.

La classe in cui e stata svolta I'attivita didattica che presenteremo di seguito, € una prima della scuola secondaria di
primo grado. Si attesta su un livello medio-alto dal punto di vista delle competenze e della scolarizzazione. E'
composta da 23 alunni, di cui un alunno neo-arrivato dal Marocco a meta anno scolastico, in fase di prima
alfabetizzazione. Nel gruppo classe sono inoltre presenti 5 alunni con bisogni educativi speciali, certificati dal
sistema sanitario locale. L’attivita e stata svolta nella seconda meta dell’anno scolastico, introducendo I'argomento
‘Descrizione’ nel programma di lettere. Gli studenti conoscevano gia cos’é un testo poetico.

e Acquisire competenze sulla descrizione oggettiva e metaforica di se stessi;
e Esprimersi attraverso un testo ideativo;

e Collaborare ricoprendo un ruolo attivo in un gruppo;

e Attivare curiosita verso la dimensione internazionale della cittadinanza;

e Ricercare informazioni su traccia data.

Metodologia

Lavoro in gruppo con divisione di consegne con alternanza di consegne individuali; metodo induttivo (dall’esempio
alla generalizzazione); attivazione di ipotesi e condivisione di idee in brainstorming sul materiale autentico usato;
personalizzazione delle consegne per alunni con B.E.S. (bisogni educativi speciali) sia nel lavoro di ricerca (aiuto
tramite parole chiave a fianco delle griglie da riempire, affiancamento dell'insegnante di sostegno) sia in quello di
produzione (schema semplificato per lo sviluppo della metafora).
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Materiali Usati

e Testi con disegni tratti dall’ebook consultato online.
e Esempi di testi analizzati: - Anna, pesca
e Danae, il viaggio di una stella

Attivita (su 6 ore di lezione)

¢ Introduzione all'antologia e richiesta di navigazione all'interno dell'ebook in gruppi, con la consegna di
trovare testi coerenti con il concetto di 'descrizione'; 1 ora

e Scelta del testo e riempimento (in gruppi) di una griglia di informazioni generali sulla produzione (chi I'ha
scritto, dove, perché su cosa); lora

e Raccolta dei testi e commento in plenum da parte degli insegnanti. Introduzione alla metafora con schema
fatto su un oggetto. Consegna (individuale): descrivere un oggetto nelle sue varie parti (anche seguendo lo
schema assegnato) e associazione di ogni parte dell'oggetto ad una parte di se stessi (materiale o
immateriale); 2 ore

e Trascrizione poetica (individuale) nelle forme poetiche studiate, dell'oggetto analizzato (es. associazione
del sostantivo dell'oggetto al verbo della parte di se stessi che si sta descrivendo o spiegazione della
metafora). Disegno dell'oggetto in stile libero (realistico, stilizzato, a fumetto ecc.). 2 ore

Prodotti degli studenti

Sebastiano

Si descrive come una palla
da baseball, un campo da
baseball, un campione di
baseball. una metafora
larga sulla propria passione.

Emma

Alunna con B.E.S., si
descrive come una casa,
in cui ciascuna stanza e
una parte di sé.

Davide

Si descrive come una
ruota, e usa la metafora
della vita come viaggio.
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Syria EmmaS. Giada

Si descrive come una stella Si descrive come un piccolo cavallo che Si descrive come un fuoco,
perché brilla di luce vede la luce appena nato. L’equitazione perché Si inflamma
propria. Attribuisce valori e una delle sue passioni. facilmente. Il carburante che
simbolici ai colori: rosso le da la vita & la sua famiglia.

del suo sangue; nero della
sua personalita; giallo dei
suoi capelli.

Commenti degli insegnanti

Lorenza Morgante

Ho riscontrato un certo entusiasmo nell'uso di materiale prodotto da altri studenti di altra provenienza. Inoltre gli
studenti hanno evidenziato curiosita riguardo alla vita 'quotidiana’ e alle passioni degli studenti di cui si sono
analizzati i testi, in una inconsapevole ricerca di somiglianze nello stile di vita, poggiata su un'idea di uguaglianza
non ancora multi-sfaccettata. Il lavoro sui testi, a volte anche testimonianze di migrazioni e transizioni, ha costituito
a mio avviso un primo passo verso la formazione di un’identita multiculturale.

Tania Bussi

Ho notato una grande curiosita per i materiali prodotti da altri studenti e una solida motivazione in fase di
produzione. Sebbene talvolta i materiali fossero molto semplici, il loro uso ha consentito di operare comunque un
confronto tra stili di vita e storie di coetanei di altri Paesi.
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Commenti degli student

Mi e piaciuto lavorare su
testi prodotti da studenti
come me e ho pensato che
anch’io avrei voluto
scrivere qualcosa da far
leggere ad altri studenti.
| disegni sono la cosa che
ho amato di piu.

www.backpackid.eu

Il tema mi ha incuriosito. Ho notato che i
contenuti dei testi, anche di quelli che
raccontavano la loro vita, a volte tanto

diversa dalla nostra nei fatti, avevano degli
aspetti simili a noi. Anche se non ci
piacciono gli stessi cantanti, ci piace lo
stesso genere musicale, ad esempio. Ho
trovato un po’ di difficolta a scrivere la
poesia. Mi piacerebbe comunque poter
lavorare insieme a studenti di altri paesi,
per un progetto scientifico, ad esempio.
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Contesto

1 classe di 17 classi (7 sezioni) all'interno di un IC con otto plessi; Collecchio & un paese mediamente benestante, di
14000 abitanti circa.

La classe ha 23 studenti, di cui 8 stranieri (7 di seconda generazione), 2 ex L.104, 2 DSA.

¢ incrementare empatia e comprensione "emotiva" delle storie;

e utilizzare i sentimenti per realizzare composizioni;

e impratichirsi con tecniche di produzione poetica;

e lavorare in gruppo, discutere, collaborare;

e usare la tecnologia (organizzare, produrre, condividere informazioni).

Metodologia

Lavoro in gruppo e uso del computer con divisione di consegne (personalizzate per alunni con bisogni educativi
speciali) per ricerca, discussione e produzione. Prima della fase di produzione il docente usa “mentor text” e
visualizza procedure per la realizzazione di haiku.

e Testi con disegni tratti dall’ebook consultato online.
e Esempio ditesto analizzato: - Danae, il viaggio di una stella

¢ |l docente presenta gli obiettivi dell’attivita e mostra in plenaria il sito di BACKPACK ID.

e |ragazzi usano il sito individualmente (a casa) per leggere e scegliere il testo di riferimento.

¢ |l docente invita a spiegare le ragioni della scelta, i ragazzi discutono a gruppi delle scelte; si soffermano
sulle situazioni vissute dagli autori, sulle emozioni interpretate e percepite.

¢ |l docente mostra mentor text e procedure su haiku (Regole per scrivere un haiku).
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Prodotti degli student

mia esistenza. Queste sono le componenti che mi hanno formato, ma tempo mi. b 4
sono separata da loro. La coda luminosa della stella rappresenta la storia: ogni fatto C 'E' /. MI10._ PRESENTE
ed evento, a me conosciuto 0 meno, ha lasciato la sua traccia, la sua storia. Le linee - 1 1

nere sono possibili eventi negativi.

Lo sfondo nero rappresenta la me del futuro e le prossime stelle. E il futuro infinito, il JL
futuro percorso e la futura coda luminosa. E cié che verra dopo di me. -

Journey | Family/ Who am I- Personal Story

Ispirandosi al testo “Danae, il viaggio di una stella”

Edoardo B. (11 anni) realizza una specie di sonetto (quadruplo haiku)

Ispirate ad altre storie di guerra, come “Il viaggio di Mustafa”.

Ecco le produzioni di Aurora U. e Lorenzo B. (11 anni).
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Commenti degli insegnanti

“Ho apprezzato il fatto di poter disporre di materiali riguardanti il tema delle migrazioni. Quanto ai ragazzi, ho
notato un incremento della sensibilita rispetto al tema inclusivo: i testi svolti denotano empatia con situazioni molto

“distanti” (es. guerra), vissute da persone della stessa eta.”

Commenti degli student

“Cambiare un testo
rivisitandolo con degli stili
un'attivita divertente ma
complessa: riuscire a creare
della suspence ¢ I'aspetto
“Mi e piaciuto il fatto che mi ha motivato di piu.”
di lavorare su
materiale prodotto da
studenti di altri paesi”
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Contesto
Insegnanti coinvolti: Lorenza Morgante (insegnante di sostegno).

Scuola secondaria di primo grado di Collecchio (PR)

La classe 2A e composta da 21 alunni di cui 5 con bisogni educativi speciali. La seconda é la classe intermedia della
scuola secondaria di primo grado italiana. La normativa italiana prevede, quando sono presenti in classe alunni con
bisogni educativi speciali - a seconda della gravita del bisogno, valutata e certifcata dalle istituzioni sanitarie - la
presenza di un insegnante di sostegno che supporti la classe nel processo di inclusione, intervenendo a livello
didattico attraverso la personalizzazione dei compiti e dei programmi; a livello educativo, favorendo la
partecipazione unanime degli studenti alla vita scolastica. L'intervento dell'insegnante di sostegno si attua in
compresenza con gliinsegnanti delle varie discipline all'interno dell'aula o, talvolta, fuori dall'aula con piccoli gruppi
di studenti. La classe 2A & un gruppo accogliente ed eterogeneo. Gli alunni con bisogni educativi speciali partecipano
alla vita scolastica e intervengono nelle dinamiche di classe in modo sereno, senza il timore di manifestare la propria
personalita. Il gruppo con cui questo lavoro é stato svolto comprende tre alunni per cui vengono messi a punto
programmi e metodologie personalizzate. La classe ha gia avuto esperienza di progetti europei, avendo partecipato
con entusiasmo ad un progetto eTwinning con partners greci e slovacchi. L'attivita si inserisce nel curricolo di lingua
italiana, come introduzione al testo narrativo. La durata e stata di 2 ore e le consegne sono state appositamente
predisposte per venire incontro alle attitudini dei singoli alunni coinvolti. L'attivita e stata poi oggetto di
presentazione ai compagni di classe.

e Acquisire abilita di raccontare (oralmente, per iscritto, attraverso il disegno) un episodio in modo logico,
ricco di particolari e comprensibile;

e Comprendere un testo e riscriverlo modificandolo;

e Rappresentare graficamente una sequenza narrata o descritta;

e Acquisire nuovo lessico e idee narrative.

Metodologia

Lavoro in piccolo gruppo con consegne individuali; metodo induttivo (dall’esempio alla generalizzazione);
attivazione di ipotesi e condivisione di idee in brainstorming sul materiale autentico usato; personalizzazione delle
consegne in fase di produzione del testo e del disegno (schema semplificato per lo sviluppo dello ‘stile’).

e Testo: http://backpackid.eu/it/e-book/for-students/students-stories/742-despina-dear-granma

e Introduzione al testo: brainstorming su analogie/differenze con gli autori dell’ebook; navigazione nell'e-
book. (prima ora)
e Lettura del testo scelto dal docente (Despina, mia cara nonna). (prima ora)
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¢ Rilevazione analogie/differenze con la propria situazione (orale, in plenum). Domanda guida: Com’e la mia

relazione con i miei nonni? (prima ora)

e Analisi con griglia di domande specifiche sui nodi del testo (comprensione guidata); (prima ora)

La nonna di Despina é viva?

Cosa fa Despina ogni giorno?

Cosa faceva prima Despina ogni giorno?

Cosa ha detto la nonna di importante e quando?

Cosa ha capito Despina alla fine?

e Riscrittura del testo scegliendo uno stile a piacere ('stile' nel senso attribuito alla parola da Raymond
Queneau nel testo 'Esercizi di stile') tra tre proposti con espressioni-guida e ciascuno congeniale a oghuno

di loro: stile 'sogno’; stile 'sorpresa’; stile 'dialogo’. (seconda ora)
e Racconto della storia di Despina come se fosse un sogno usando le espressioni:
a) forse...
b) mi sembra di aver visto...
c) e nella nebbia & comparso/a..
d) poi lei si & trasformata in....
DISEGNA IL SOGNO IN UN’UNICA SCENA E COLORALO A MATITA
e Racconto della storia di Despina come se fosse una sorpresa usando le espressioni:
a) ma guarda un po’ chi si vede.:...
b) e pensa cosa ha fatto!
c¢) Accidenti! Ha proprio esagerato!
d) Ma senti che sorpresa...
DISEGNA IL TESTO IN SEQUENZE
¢ Racconto della storia di Despina come se fosse un dialogo usando i personaggi:
a) Despina; Nonna; Mamma.
RAPPRESENTA IL TESTO CON VIGNETTE E FUMETTI
¢ Rappresentazione grafica del proprio testo (seconda ora)

A seguire, resoconto in classe.
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Prodotti degli studenti

o g i o P P

o o

Daniele Maria Luisa
Ha scelto lo stile ‘dialogo’ perché per lui, La sua natura & esuberante e la sua curiosita
appassionato di fumetti, qualsiasi storia la porta a meravigliarsi di tutto. Ha scelto lo
diventa una sequenza di vignette. stile ‘sorpresa’.

Asila

Romantica e riflessiva, la sua storia non ha
seguito lo schema dato ma é diventato uno
struggente sogno su una nonna morta e
ritrovata.
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Commenti degli insegnanti

Lorenza Morgante

Ho notato grande entusiasmo nella riscrittura della storia, motivato dal fatto di lavorare con materiale prodotto da

coetanei di un altro paese.

Commenti degli student

Credo che gli altri ragazzi
siano proprio uguali a
noi, anche se vengono da
altri paesi...

Anch’io ho una nonna
che & morta e mi
sarebbe piaciuto che
fosse ancora viva.
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Contesto

Scuola secondaria di primo grado di Collecchio (PR)

La scuola si trova in un contesto di relativo benessere, in un paese a pochi Chilometri dalla citta di Parma, con
gualche caso di svantaggio socioeconomico spesso concomitante con la condizione di recente immigrazione delle
famiglie (circa il 12% della popolazione scolastica attuale), molto ben accolte dall'amministrazione comunale e dalle
tante associazioni che operano sul territorio. L'istituto raccoglie con sensibilita le opportunita formative e le
progettualita proposte dagli enti che operano in questo settore, cercando di sopperire alle maggiori difficolta che
sorgono dal punto di vista culturale: I'incompetenza linguistica; la scarsa integrazione nel tessuto sociale. Ogni anno
viene svolto a Collecchio un festival multiculturale, divenuto nel tempo un'attrazione per tutto il territorio di Parma

e provincia.

Classe terza: Il livello della classe € medio-alto : sono attenti, pronti durante le attivita svolte in classe partecipando
alla lezione in modo costruttivo .Nel 2018 si € inserito nel gruppo classe un ragazzo neo arrivato dal Nepal.

e Gestire i conflitti e negoziare i diversi punti di vista;

e Rispettare gli altri e le diversita;

e Agire in modo autonomo e responsabile;

e Partecipare all’attivita di gruppo confrontandosi con gli altri , assumendo e portando a termine ruoli e
compiti;

e Agire in contesti formali e informali, rispettando le regole della convivenza civile, le differenze sociali, di
genere, di provenienza.

Metodologia

Per incentivare o creare motivazione, si struttureranno le varie attivita dando spazio ad interessi e curiosita,
favorendo il dialogo e, con esso, lo scambio di idee e conoscenze. Si attueranno metodologie diverse: lezione
frontale; lettura guidata dei testi e selezione delle informazioni fondamentali; riconoscimento e uso dei termini
specifici; sintesi, esercitazioni individuali orali e scritte; visione di filmati e/o immagini; attivita individuali e/o di

gruppo.

Per la realizzazione delle diverse attivita, a seconda delle esigenze, potranno essere usati tutti i materiali e gli
strumenti a disposizione della scuola: testi scolastici (che rappresenteranno il punto di partenza per la costruzione
del quadro d’insieme) ed extrascolastici, lavagna L.I.M., biblioteca scolastica, sussidi didattici vari e materiale di

facile consume.

Testi tratti dall’e-book.

La docente
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analizzera la trasformazione socio-economica e culturale avvenuta in Europa negli ultimi venti anni per capire
come e perché L'Europa oggi sia un meta di migrazioni;

proporra le domande relative alla migrazione e alla frontiera stimolando la riflessione sul fenomeno emigrazione
attuale, in un contesto spaziale locale e globale, attraverso una analisi anche terminologica di nuovi concetti quali:
globalizzazione, transnazionale, multietnicita, multiculturalismo, integrazione, razzismo.

Gli alunni, in gruppo,sceglieranno dall’ebook tre storie relative ai processi migratori e confronteranno la propria

vita con quelle raccontate dai coetanei greci, svedesi.

Prodotti degli studenti

1. Tra tutte le storie greche quella che mi ha colpito di piii & “L’Albero Genealogico di
Kirandip”. Kirandip & una ragazza greca che si definisce chiacchierona e a cui piace
ascoltare la musica e cantare. 11 particolare che pill mi ha colpito nel suo racconto é stato che
tutte le donne della sua famiglia sono casalinghe e mi € sembrato diverso rispetto allo
standard delle famiglie italiane. Mi & piaciuta molto la sua idea di realizzare un albero
genealogico con le foto dei suoi parenti.

2, 1l racconto di Kevin ¢ quello tra le storie italiane che mi ¢ piaciuto di pit. Mi ha colpito la
storia della sua famiglia e il coraggio dei suoi genitori. Credo che Kevin debba andarme molto

orgoglioso.
3 Tutte le storie della sezione svedese raccontano vicende di immigrazione. Sono tutti racconti

che suscitano profonde emozioni. Leggendo del trasferimento di Sara mi sono reso conto di quanto
sia diversa la realta in cui vivo io e quanto siano difficili le condizioni di vita di questi ragazzi

Simone
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Commenti degli insegnanti

Antonella Napolitano

Il gruppo classe ha mostrato curiosita fin\n dalle prime fasi del progetto, entusiasmo nella realizzazione dei testi,
nella visione dei video e soddisfazione per aver contribuito alla realizzazione diun prodotto didattico

multimediale(e-book).
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Svezia:Storia del trasferimento di Sara
 Sara abitava a Kudistan .in Iran.in una casa piccela Ad § anni It ¢
la sua famiglia sono emigrati dal loro Pagse d’origine facendo un
'lw‘n viaggiosinizialmente hamo navigato su una piceola barca
TS un grande occannidope essere  sharcan.hanno
anraversato molti Paesi all'imemo di un bagagliaio di uns
hanno i su dei binan con molte
- altre personc, ¢ lei ¢ sua mamma sono stale calpestate sulla lesta ¢
su una gamba. Quindi. §a polizia ha indicato lore una sirada pra
_ semplice per i bambini ¢ dopo un lunge viaggic sono stali accolli
in un centro accoghienzn a Linkoping.per poi cssere ospitah da un
loro parente.

Italia:Haitam Mimi
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Rossella
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Commenti degli student

Come prima, cosa abbiamo scritto un testo individualmente riguardante
la musica nella nostra vita . Successivamente ci siamo suddivisi in gruppi
e abbiamo alcuni testi scritti in precedenza. Con tutta la nostra
fantasia abbiamo trasformanto gli scritti in video. Dopo alcuni mesi
abbiamo visto i nostri lavori inclusi nell’e book e abbiamo visionato tutti
i lavori svolti dai ragazzi greci e svedesi.

Ultima fase, abbiamo scelto un testo di ogni nazione partecipante al
progetto e abbiamo scritto i nostri pensieri. confrontato le nostre storie
con quelle dei nostri nuovi amici.Non ho trovato molte somiglianze
perché la maggior dei testi parlavano di trasferimenti e a me purtroppo
o forse per fortuna non & mai capitato di trasferirmi in altre nazioni o
continenti.
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Contesto

Attivita interdisciplinare di impostazione ed organizzazione compartecipata Italia-Grecia di un viaggio nel
Mediterraneo a partire dalle storie dei compagni greci e dall'elaborazione del materiale biografico raccolto nella
sezione di Backpack relativa.

Scuola Secondaria | grado, Collecchio (PR)

Prima, 21 alunni, livello delle potenzialita e degli apprendimenti medio-alto, buon livello di partecipazione e
cooperazione in tutti gli ambiti disciplinari.

Buon livello di controllo dei prerequisiti: conoscenze geografiche base e capacita di orientamento sul territorio e
nell'ambito dei macro-percorsi di viaggio nel Mediterraneo.

Conoscenza degli aspetti culturali e di costume e folklore pil comuni e condivisi dai paesi che si affacciano sul
Mediterraneo.

Formativo-Educativi:

Acquisizione di:

e COMPETENZE SOCIALI E CIVICHE: sviluppo di attenzione e partecipazione a manifestazioni culturali ed
espressive che coinvolgano coetanei provenienti da diversi paesi europei.

e CONSAPEVOLEZZA DEL VALORE DELLA CONDIVISIONE DI ESPRESSIONI CULTURALI, letterarie ed espressive.

e POTENZIAMENTO DELLA CAPACITA’ DI ELABORARE UN SISTEMA DI COMUNICAZIONE con i coetanei dei vari
paesi europei attraverso la produzione creative.

e Conoscere e applicare le procedure di ideazione, pianificazione, stesura e revisione del testo a partire
dall’analisi del compito di scrittura: servirsi di strumenti per I'organizzazione delle idee (ad es. mappe,
scalette); utilizzare strumenti per la revisione del testo in vista della stesura definitiva; rispettare le
convenzioni grafiche.

e Scrivere sintesi, anche sotto forma di schemi, di testi ascoltati o letti in vista di scopi specifici.

e Utilizzare la videoscrittura per i propri testi, curandone I'impaginazione; scrivere testi digitali (ad es. e-mail,
post di blog, presentazioni), anche come supporto all’esposizione orale.

e Realizzare forme diverse di scrittura creativa, in prosa e in versi (ad es. giochi linguistici, riscritture di testi
narrativi con cambiamento del punto di vista).

Metodologia

Definizione delle potenzialita di utilizzo del materiale condiviso in Backpack e presentazione delle possibili
elaborazioni. Lezioni stimolo e brain storming sulle possibili modalita e forme di contatto con i compagni coetanei
greci.

Suddivisione in gruppi eterogenei in relazione alle competenze negli ambiti disciplinari interessati.
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Analisi, selezione e sintesi del materiale biografico reperibile in Backpack che consenta di ricostruire il profilo dei
compagni di viaggi greci.

Lavoro di gruppo per la produzione di testi autobiografici di autopresentazione e di testi informativi di proposte di
viaggio.

E-book Backpack sezione Grecia, Lim, supporti digitali, devices personali

Realizzare forme diverse di scrittura creativa, in prosa e in versi (ad es. giochi linguistici, riscritture di testi narrativi
con cambiamento del punto di vista); scrivere o inventare testi teatrali, per un’eventuale messa in scena.

Prodotti degli student

Brevi epistolari in digitale strutturati in modalita mista testi, immagini, video di autopresentazione e corredati da
schede e mappe guida di percorsi di navigazione nel Mediterraneo.

Destinatari: Utenti di Backpack, coetanei, compagni di viaggio "virtuale", docenti.
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PROPOSTA DI VIAGGIO DI MELISSA

Caro Dionysis,

ti abbiamo conosciuto leggendo il tuo E-BOOK e ci & apparso molto interessante, anche perché possediamo alcuni
elementi in comune. Siamo Alessia, Melissa e Aurora tre ragazze di dodici anni, viviamo a Collecchio, un piccolo
paesino in provincia di Parma. Andiamo tutte nella stessa scuola e siamo in prima media.

Della tua storia ci ha colpito soprattutto le tue origini e la cultura del tuo paese.

Sono nata a Borgotaro, in provincia di Parma, ma I'origine di entrambi i miei genitori & albanese. Si sono conosciuti
ad una festa grazie all’aiuto del nipote di mio padre. Mio papa & un proprietario di un’azienda, invece mia mamma
€ anche lei una proprietaria ma di un negozio di estetica. Mio papa ¢ arrivato dall’Albania in Italia con un gommone
a vent’anni con i suoi fratelli. Mentre mia mamma e arrivata semplicemente con I'aereo. Ho un fratello piu grande
di tre anni di nome Kevin. Il mio rapporto con egli non &€ sempre regolare ma a volte ci cerchiamo a vicenda.

I mio interesse pil grande ¢ la danza classica, il mio gruppo si chiama FlexPoint. Quando ballo riesco a trasmettere
le mie emozioni, mi sento libera e riesco a sfogarmi, non la mollerd mai per niente al mondo. Durante il tempo
libero esco con le mie amiche, vado a fare shopping e faccio passeggiate con la mia famiglia. | miei cibi preferiti
sono la pizza e i cappelletti. Mi piace molto la musica, la mia canzone preferita € di Ariana Grande e si intitola

“Thank you next”.
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PROPOSTA DI VIAGGIO DI ALESSIA

B
Sono nata a Fidenza, in provincia di Parma. L'origine dei miei genitori & italiana.

# Sisono conosciuti perché all’epoca lavoravano in due negozi vicini tra loro, dopo un
po di anni di convivenza si sono sposati e il ventitré Ottobre duemilasette mia
mamma mise al mondo me e mio fratello-gemello Riccardo. La mia famiglia € molto
unita...Ci sosteniamo a vicenda e parliamo di ogni cosa per aiutarci I'un l'altro. Mio
papa guida gli autobus, la ditta per la quale lavora si chiama “Tep S.P.A.” mia
mamma invece lavora come cuoca nella mensa della scuola dove andiamo io e mio
fratello. Il rapporto che ho con lui & amore-odio... Un po come tutti, ma alla fine ci
vogliamo un bene immenso. La mia piu grande passione ¢ la danza, pratico hip-hop
da sei anni e sono all’interno di un gruppo che si chiama B-NICE. Quando ballo mi
sento libera.

L’hip-hop e la mia vita e non lo lascero mai. Appena ho un po di tempo per me, mi
piace fare passeggiate all’aria aperta e uscire con gli amici. Il mio cibo preferito & la

\

pizza. La mia canzone preferita & “Calipso” di Sfera Ebbasta e Charlie Charles.
ABBIAMO SCOPERTO CHE CI UNISCE UN “FIL ROUGE”"...

Leggendo il tuo E-BOOK abbiamo capito che ci uniscono vari elementi tra cui:

o la tua cultura perche é simile alla nostra.
. i tuoi viaggi.
o il tuo carattere perche ci sembri molto simpatico e socievole con gli altri.

e ci colpisce come sei legato e affezionato alla tua patria e alla tua famiglia.

Ma abbiamo anche elementi differenti come la lingua, le tradizioni e I'eta.

Noi avremmo una proposta per te...

Partire per il Mediterraneo e raggiungere Malta un’isola della sicilia completamente
in nave cosi avremo pil tempo per creare una forte amicizia tra di noi. Abbiamo
scelto questa citta perche ci incuriosisce e pensiamo che ci sia tanto da visitare,
anche perche visto dalle foto sembra un vero paradiso!!!
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Proposta Di Viaggio Di Giulia E Virginia
GIULIA E VIRGINIA

Cara Lito, abbiamo letto il tuo e-book, ci & piaciuto molto!

Abbiamo quindi deciso di scriverne una anche noi. Iniziano col dirti che nonostante la differenza d’eta, ci sembri
molto simpatica e divertente. Ci € sembrato molto interessante il paragrafo “LA SCELTA DEI NOMI” in cui spiegavi
il perche del tuo nome. Ad esempio noi non sappiamo perche i nostri genitori ci abbiano chiamate cosi. Ti abbiamo
scelta perche sei molto simile a noi, insomma sei una ragazza normale e fai molte attivita simili alle nostre.

Noi siamo due amiche, i nostri cognomi sono Venturini (Virginia) e Vacca (Glulia).

Abbiamo 12 anni, siamo in prima media. La nostra amicizia & iniziata per caso in prima elementare, eravamo in
classe insieme e da subito capimmo che tra noi poteva nascere una
grande storia.

Avanzando negli anni ci ritrovavamo in giro per I'ltalia, una volta io,
Virginia, mi trovavo al mare e Giulia, facendomi uno scherzo, & sbucata
fuori da dietro un albero spaventandomi. Ci sono altre storie divertenti
ma te le racconteremo conoscendoci.

Parlando di hobby, Giulia ama la danza, quando balla & come se un
grande vortice la avvolgesse e la trasportasse in un mondo nuovo,
diverso e stupefacente. Si sente libera e cid che non riesce a esprimere
attraverso le parole lo esprima attraverso la danza.

Virginia, invece si diverte giocando a pallavolo, mentre lancia la palla
dall’altra parte della rete esprime gioia se ¢ felice, rabbia se é triste e si
rilassa se € nervosa.

Virginia ha un cane di nome Lucky e una sorella gemella che si chiama
Veronica, Giulia invece é figlia unica ma desidera molto un animale.

Abitiamo in Italia, a Collecchio che & una frazione di Parma.

Tra noi e te, ci sono elementi di somiglianza e differenze.

Come somiglianza la danza con Giulia e con Virginia la passione per gli sport. Non dimentichiamo che siamo anche
studentesse.
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Come diversita abbiamo I'eta e i luoghi dove viviamo.
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Per conoscerti meglio, vorremo farti una sorpresa, noi sogniamo da anni di andare a fare una crociera, insieme
divertirci.

Senza pensare ai problemi e ad essere libere. Noi avevamo pensato di andarci e di portare qualcuno con noi.
ABBIAMO SCELTO TE!

Momentaneamente come luoghi pensavamo: la Francia, le coste della Spagna, le isole e i territori dell’ltalia.

Pero se tu hai altre preferenze possiamo aggiungere altri luoghi.

SPERIAMO DI VEDERTI PRESTO, ALLA PROSSIMA LITO!

Co-funded by the This project has been funded with support from the European Commission. This publication reflects the
SN Frasmus+ Programme views only of the author, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of 112

il of the European Union the information contained therein. Project Number: [2017-1-ELO1-KA201-036197]

" *x



N ’ www.backpackid.eu

Commenti degli insegnanti

L’intero gruppo classe &€ motivato da interesse e curiosita costanti ed & spinto
dall’esigenza di proporre ed organizzare un viaggio “virtuale”. La prima fase
del lavoro ha visto come assoluti protagonisti i “compagni greci”, le loro
storie ed esperienze ed e stata caratterizzata da una costante tendenza al
confronto di aspetti culturali e sociali oltre che esperienziali con i coetanei.
L'E-book e diventato immediatamente un serbatoio di storie che hanno
assunto la legittimita di storie vere e non letterarie, per questo degne di
totale considerazione ed “ascolto” virtuale da parte dei ragazzi. In questa
attivita, piu che in altre simili nell'impostazione e nella realizzazione, il mezzo
digitale- multimediale ha annullato le distanze con gli interlocutori ed ha
creato una dimensione spazio-tempo totalmente nuova.
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Commenti degli student

Mi é piaciuto
confrontare alcuni
aspetti delle nostre

personalita e

trovare analogie.
Mi e piaciuto
conoscere studenti
nuovi attraverso
un  e-Book.

www.backpackid.eu

Ho trovato molte somiglianze
nello sport e nel tempo libero e
delle differenze nel modo di
vivere. Vorrei rifarlo ancora
percheé secondo me € una
possibilita di conoscere non
solo persone ma anche culture

e modi di vivere simili ai nostri.

Ho letto la storia del personaggio sul
quale ho poi lavorato, ho fatto una
scaletta riguardante il mio testo e poi
ho iniziato a scriverlo mettendo delle
parti di me. Ho raccontato la mia
cultura, le mie abitudini, i miei gusti
ecc... ho concluso con una proposta di

viaggio nel Mar Mediterraneo.

Mi & piaciuto molto lavorare su

materiali prodotti da studenti di un
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Bakgrund (kontext)

Mottagningsenheten Adjunkten ligger i de centrala delarna av Linkdping. Hit kommer alla nyanldnda barn och
ungdomarialdern 7-15 ar. Alla elever stannar hos oss mellan 4-8 veckor for att bli kartlagda. Vi kartlagger elevernas
tidigare sprak och erfarenheter av skolan, litteracitet samt numeracitet sa att skolorna | kommunen vet vilka
kunskaper eleverna har med sig sedan tidigare nar de borjar pa sin ordinarie skola.

Nagra av de elever som kommer till oss kan kommunicera pa engelska eller lite svenska men de allra flesta eleverna
pratar andra sprak och det tar tid for dem innan de kan kommunicera pa svenska. Efter 8 veckor pa
mottagningsenheten kan de flesta eleverna géra kortare presentationer av dem sjdlva, sdga nagra vanligt
forekommande ord och fraser pa svenska.

Uppgifterna gjordes av en grupp elever i aldern 12-15 ar. Eleverna talade olika modersmal och hade varit i Sverige
olika lang tid de flesta 4-6 veckor. Spraken som lararen anvande var svenska och engelska men det fanns sprakstod
till och fran i arabiska och somaliska.

e Trana pa att beskriva sig sjalv utifran namn, alder, ursprungsland, intressen mm
e Gora en kort personbeskrivning

Lektionsplanering

e Texter fran E-boken: Dionissis ID-kort och Litos ID-kort
e Papper att skriva pa
e jPad

Eleverna ska skriva och beratta om sig sjalv eller en fiktiv person liknande ett "sjalvportratt"/ "ID-kort". Detta ska
innehalla namn, alder, ursprungsland, sprak och intressen. Eleverna far skriva pa sitt modersmal om de vill och om
det finns tid 6ver kan de 6versatta till svenska med hjalp av Google translate.

Temat introduceras genom att forklara vad eleverna ska gora och att ID-korten ar en del i att beskriva sig sjalv
tillsammans med att de i nasta steg ska ber&tta om sin resa till Sverige. Till sin hjalp ar det bra om det finns sprakstod
i de sprak som eleverna talar som modersmal sa att alla elever kan forsta uppgiften dessutom kan man anvanda
elever till att 6versatta om mojligheten till sprakstod inte finns.

For att visa eleverna vad det ar som forvantas sa kan lararen gora ett eget ID-kort och visa eleverna ett exempel pa
hur det kan se ut och vilken information som kan finnas med. Titta dessutom pa texterna ”Dionissos ID-kort” och
”Litos ID-kort” tagna fran E-boken pa www.backpackid.eu for att eleverna ska fa ytterligare exempel och inspiration.
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Respons fran larare och elever

Engagerade och
intresserade elever

Planera ett steg i taget och tank
pa att om man jobbar med helt
nyanldnda elever sa tar det

Bra att ha sprakstod

Visa manga olika exempel.
Anvand garna dig sjalv som
exempel.

langre tid an vad man tror

Bra att det finns fardiga exempel
pa hemsidan som man kan visa
for eleverna. Detta gor det mer

tydligt och konkret fér dem.

e«

Tillgang till iPads

underlattar

»

Co-funded by the
Erasmus+ Programme
of the European Union

»9

(1

Eleverna tyckte att det
var svart att rita bilder

och portratt ,5

Eleverna tyckte att det var
bra att fa skriva pa det
sprak som man kdnner sig
mest bekvam med

6é

Materialet som eleverna
har producerat kan
anvandas for att hitta
likheter och olikheter dem
emellan.

&

1
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Kontext

Mottagningsenheten Adjunkten ligger i de centrala delarna av Linkoéping. Alla nyanlanda barn och ungdomar i
aldern 7-15 ar maste vara hos oss i ca 4-8 veckor. Under tiden kartlagger vi deras kunskaper och erfarenheter enligt
Skolverkets kartlaggningsmaterial for nyanldnda steg 1, sprak och erfarenheter, och steg 2, literacitet och
numeracitet, sa att mottagande skolor i kommunen vet vilka kunskaper och formagor eleverna har nar de borjar pa
skolan.

Nagra av eleverna som kommer till oss pratar lite svenska eller engelska men de flesta pratar andra sprak och det
tar tid att innan de kommunicerar pa svenska. Efter 8 veckor pa mottagningsenheten kan de flesta elever gora
kortare presentationer om dem sjdlva samt saga nagra vanligt forekommande ord och fraser pa svenska.

Arbetsomradet implementerades i en grupp elever i dldern 12-15 ar som pratade olika modersmal. Eleverna kom
fran Somalia, Syrien, Brasilien, Albanien och Kurdistan och deras modersmal var somaliska, arabiska, portugisiska,
albanska och kurdiska. Skolbakgrunden hos eleverna varierade fran ingen tidigare skolgang till att ha gatt i skolan i
8 ar. De flesta av eleverna hade varit pa mottagningsenheten i 4-6 veckor.

Arbetsomradet lardes ut av en larare vars modersmal ar svenska. Lararen har en bakgrund av att ha undervisat
elever med multikulturell bakgrund i 15 ar innan hon borjade pd mottagningsenheten. Nu for tiden undervisar
lararen vanligtvis 2 tillfdllen i veckan. Spraken som lararen anvdnde var svenska och engelska men ibland hade hon
sprakstod i somaliska och arabiska.

e Skriv en berattande text
e Ldra sig hur man kan anvanda digitala verktyg
e Skapa framtidstro

Lektionsplanering

e Texter fran E-boken: “Danae — Min ryggsack”, “Sofias resa”
¢ Filmer fran hemsidan: “Pa vag till ett nytt land”, “Mustafas resa”
e Papper, iPad

Lat eleverna skriva en berattande text om sin resa till Sverige. Om de inte vill skriva om sin egen resa sa kan de
skriva en fiktiv berattelse om hur det kan vara att vara tvungen att Iamna sitt hemland for att resa till ett nytt land.
Titta pa filmerna och las berattelserna som handlar om att resa och som finns pa hemsidan: www.backpackid.eu
for att inspirera eleverna. For att vidga vyerna hos eleverna om hur man kan skriva sa visa dem olika exempel pa
texter som ar skrivna multimodalt.

Ge eleverna exempel pa vad texten ska innehalla: Varifran reste du (ursprungsland)? Hur reste du/ vilka olika
transportsatt anvande du? Vart reste du? Hur kdndes det? Vad packade du i din ryggsack? Vad har du fatt med dig
| form av erfarenheter under resans gang? Hur ser ditt liv ut om 10 ar?
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Lat eleverna skriva en kladd for hand forst for att sedan skriva pa iPad om de vill. Om eleverna vill skapa en film —
I3t dem gora det. Eleverna borjar med att skriva pa sitt modersmal for att sedan Oversatta till svenska. Nar eleverna
jobbar med att 6versatta kan man samtidigt titta pa hur olika de grammatiska strukturerna ser ut i olika sprak och
gora eleverna medvetna om dessa.

Genom att lata eleverna anvanda digitala verktyg till exempel iPad sa far de mojlighet att lara sig anvanda de digitala
verktygen i skolsammanhang och dven kunskap om hur man kan skriva multimodala texter.

Se till att vara tillganglig for eleverna nar de skriver sina berattelser. Om du har maéjlighet anvand dig av sprakstod i
form av tolk eller elever som kan férklara uppgiften pa elevernas modersmal s& att alla férstar. Aven om du inte har
sa manga elever i klassen kan de behdva mycket stod och hjadlp med att férsta och klara av uppgiften.

Lat det ta tid for eleverna att skriva sin berattelse. Gor din lektionsplanering steg for steg och en dag i taget.

Ge de elever som inte kan skriva mojligheten att anvanda bilder sa att de ocksa kan beratta om sin resa. Var dock
uppmarksam pa hur de soker efter bilder pa internet och att detta kan vara ett bra tillfalle att prata om hur man
soker efter information och hur man vet att det ar en saker kalla.

Det ar viktigt att forsoka fa eleverna att forsta att de har fatt erfarenheter och kunskaper under sin resa till sitt nya
land och att detta ar nagot som de har lagt | sin “ryggsack”. Saker som de har lart sig under sin resa och som de kan
ha nytta av senare i livet sa sadm tadlamod, uthallighet, mod mm.

.n"||:-4 .n"||:-4
& os!
Min film.mp4  Min film1.mp4
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Respons fran larare och elever

(11
“ Det var svart att fa eleverna

Materialet pa Materialet pa hemsidan, som att forsta att de inte bara

hemsidan visar pa anvdndes som exempel, gor hade fatt med sig konkreta
uppgiften mer konkret och

tydlig for eleverna

saker i sin ryggsack utan
dven erfarenheter.

olika satt att skriva
en berattande text

6¢

Eleverna tyckte att det
var bra att de fick skriva

Eleverna tyckte att det G
var bra att de fick

Eleverna tyckte ocksa
att det var bra att fa se
olika exempel pa hur

man kan skriva. 5,

tanka igenom deras
upplevelser som de
har varit med om.

pa det sprak som de
kdande sig mest
bekvdama med.

144

fi g

(11
Det ar en fordel att

Eleverna var Det underlattade ha tillgang till

intresserade och med sprakstod digitala verktyg t ex
iPad

— >

hangivna

-
"

» v
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Kontext

Mottagningsenheten Adjunkten ligger i de centrala delarna av Linkoéping. Alla nyanlanda barn och ungdomar i
aldern 7-15 ar maste vara hos oss i ca 4-8 veckor. Under tiden kartlagger vi deras kunskaper och erfarenheter enligt
Skolverkets kartlaggningsmaterial for nyanldnda steg 1, sprak och erfarenheter, och steg 2, litteracitet och
numeracitet, sa att mottagande skolor i kommunen vet vilka kunskaper och formagor eleverna har nér de borjar pa
skolan.

Nagra av eleverna som kommer till oss pratar lite svenska eller engelska men de flesta pratar andra sprak och det
tar tid att innan de kommunicerar pa svenska. Efter 8 veckor pa mottagningsenheten kan de flesta elever gora
kortare presentationer om dem sjdlva samt saga nagra vanligt forekommande ord och fraser pa svenska.

Arbetsomradet implementerades i en grupp elever i aldern 9-12 ar som pratade olika modersmal. Eleverna kom
fran Somalia, Syrien, Filippinerna, Thailand, Kina, Indien, Island och Kurdistan och deras modersmal var somaliska,
arabiska, visaya, thaildndska, kinesiska, hindi, islandska och kurdiska. Skolbakgrunden hos eleverna varierade fran
ingen tidigare skolgang till att ha gatt i skolan i 5 ar. De flesta av eleverna hade varit pa mottagningsenheten i 4-6
veckor.

Arbetsomradet lardes ut av en larare vars modersmal ar svenska. Lararen har en bakgrund av att ha undervisat
elever med multikulturell bakgrund i 15 ar innan hon bdrjade pa mottagningsenheten. Nu fér tiden undervisar
lararen vanligtvis 2 tillfallen i veckan. Spraken som lararen anvande var svenska och engelska.

e Skriva en enklare text om sin familj
e Lédra sig ord och begrepp inom omradet familj

Lektionsplanering

¢ Bilder pa olika familjekonstellationer

e Texter fran the E-boken: “Cesares berattelse”, "Kirandips familjetrad”
e Filmer fran hemsidan: “Mustafas resa”, “Sofias resa”

e Papper

e jPad

¢ Familjetradsmall

Borja med att visa bilder pa olika familjekonstellationer och prata om vad som &r en familj och vilka som tillhér en
familj. Beratta sedan for eleverna att de ska rita ett familjetrad. For att eleverna ska veta vad ett familjetrad ar sa
rita upp ditt eget pa tavlan. For att fortydliga ytterligare och for att eleverna ska fa lite inspiration ga in pa hemsidan:
www.backpackid.eu och visa “Cesares beréattelse” och “Kirandips familjetrad” fran E-boken samt filmerna
”Mustafas resa” och ”Sofias resa”. Eleverna far sedan, fritt eller med hjalp av mallen, rita sitt familjetrad.

Nar eleverna ar klara med sitt familjetrad |at dem rita sin familj och skriva en kort berattelse, pa sitt modersmal,
om sin familj med stdd av fragor t.ex. Vilka finns i din familj? Vad tycker de om att géra? Hur bodde ni férut/ hur
bor ni nu? Nar de ar klara kan de 6versatta texten till svenska.
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Elever som har kommit langre i sin utveckling i det svenska spraket kan skriva texten direkt pa svenska och mer

beskrivande.

| slutet av arbetsomradet presenterar eleverna sin familj och darifran kan man prata om vilka likheter eleverna har
med varandra dven om de inte kommer fran samma land eller ar i Sverige av samma anledning. Man kan ocksa
prata om vilka olikheter man har med varandra och att man ar lik ndgra men olik andra.

Elevarbeten

stV ParPy
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Min familj

Jag heter Mucaad och jag gillar att lasa
bocker. Min mamma heter Maryam och min
syster heter Faadumo. Mina tre kusiner
heter abdi rahman/Ali,Nimco och Mohamed.
Min mamma hjdlper mig att fa idéer och hon
hjdlper mig med att slappna av.

Min syster jobbar pda Linképings kommun.
Hon ger mig 6verrasknings presenter och jag
gillar det. Min kusin som heter abdirahman/
Ali har diabetes och ibland blir arg pa hans
syster som dar min kusin. Min andra kusin
som heter Mohamed. Han ar rolig fast
ibland jobbig. Vi gillar samma spel. Min
tredje kusin som bor i samma hus. Hon
heter Nimco gillar at shoppa. Hon gillar att
sova ocksda. Alla mina kusiner gillar att
sova super ldnge. Min syster dr vdrldens
basta syster.
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(11

Eleverna var valdigt
engagerade vilket jag
tror beror pa att de
skulle skriva om sin
familj.

Eleverna skulle ha
velat rita mer

’, 5>

Nagra av eleverna kunde inte skriva
sitt eget namn vilket gjorde
uppgiften svarare an vad jag trodde
att den skulle vara. Det ar viktigt att
vara val férberedd och kunna

anpassa nivan till alla elever.

11

Nagra av eleverna uppgav att
de blev inspirerade av att titta
pa filmerna men elever som
inte forstod svenska eller
engelska tyckte inte att
filmerna var sa inspirerande
eftersom de inte forstod dem.

>

www.backpackid.eu

G‘ Eleverna tyckte att
det var roligt och att
det kdndes bra att fa

skriva om sin familj

2

111

Skriva och rita pa
whiteboarden, anvanda
Google translate, visa pa

egna exempel samt
anvanda exempel fran
hemsidan underlattar och
fortydligar for eleverna.

>

Brist pa kunskaper i engelska och/ eller
svenska gor att det ar svart att fa eleverna
att forsta vad de ska gora darfor ar det
extra viktigt att anvanda bilder och exempel
for att konkretisera och tydliggora.
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Kontext

Rosendalsskolan ligger i stadsdelen Skaggetorp, en forort till Linkdping, ungefar 3 km fran centrum. | omradet bor
det mestadels invanare med en annan kulturell bakgrund an svenska, nagra av dem &r nyanldnda. Omradet
klassificeras som ett av de mest utsatta omradena i Sverige nar det géller kriminalitet och arbetsloshet.

Eleverna som har deltagit i arbetet gar i en forberedelseklass. En klass dar man som nyanland kan ga i upp till 2 ar
och lara sig svenska och de andra @mnena som finns i laroplanen. Undervisningen dar mycket inriktad pa att eleverna
ska lara sig ord och begrepp som &r vanliga inom den svenska skolan innan de deltar pa heltid i sin ordinarie klass.
Elevernas alder &r blandad fran 8-11 ar. Eleverna kommer ursprungligen fran Syrien, Somalia, Albanien, Serbien och
Nigeria och deras modersmal ar arabiska, somaliska, kurdiska, serbiska och hausa. De flesta av eleverna har varit i
Sverige kortare tid dn 1 ar.

| klassen undervisar tva larare utbildade i svenska som andrasprak. Den ena har arbetat i manga ar pa skolan med
nyanlanda elever den andra lararen ar relativt ny pa skolan.

e (Oka elevernas kunskaper om varfér manniskor flyr eller flyttar
e Bidra till forstaelse for varandras situation
e (Oka integrationen mellan eleverna i klassen

Lektionsplanering

e Arbetshifte

e Atlas

e jPad

e Muntlig redovisning

e SO boken PULS, sidan 45

Diskutera varfor man flyttar. Om du har flyttat till Sverige, eller till ndgot annat land, berdtta om din resa for
eleverna. Skriv dven om din beréattelse pa tavlan som utgangspunkt fér elevernas egna skrivande. Anvand SO-boken
sidan 45 som underlag till diskussionen. Dar finns dven korta berattelser dar barn berattar om sin flytt.

Titta pa varldskartan for att eleverna ska fa en uppfattning om var de olika landerna ligger i forhallande till Sverige
och till varandra.

Diskutera i helgrupp om varfér elevernas familjer har flyttat till Sverige och om hur deras resa gick till. Eleverna kan
fa i laxa att prata om det hemma.

Arbeta sedan i arbetshaftet:

e Markera ditt hemland och Sverige och dra sedan ett streck mellan de bada landerna.

e  Skriv sedan om hur din resa gick till, vilka som var med och nar.

e Mala din flagga och Sveriges flagga.

e Beratta mer om din resa till Sverige, till exempel om varfér ni flyttade, minnen, hur ni har det nu och om du
saknar nagot fran ditt hemland. Skriv pa ditt modersmal.
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o QOversatt din text till svenska med hjilp av studiehandlare/ dversattnings app.
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Athene Primary School in Berlin Lichterfelde

Our school consists of two parts — the normal German stream, teaching the German children usually living in
our intake area, and secondly a German-Greek stream belonging to the State-Europe-School-Berlin, (Staatliche
Europa-Schule Berlin — SESB) where children are taught bilingually. In both sections of our school the most
important educational aims are teaching the children tolerance and making them aware of European diversity
and multilingualism.
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Context

This learning scenario was used as part of a project day with a 5th grade of the Athene elementary school in Berlin.

The pupils are between 9 and 11 years old. Around half of them have a migrant background, and all of them speak
German at mother tongue level.

Aim: The pupils gain insights into their own identity in various social contexts and reflect upon it together with
other members of their peer group.

The pupils will:

e work out characteristics of their personality in various settings.

e familiarize themselves with the evolution of their identity.

e raise their awareness of the influence of their origin and environment on their identity.

e develop first ideas of their multiple identities, depending on the social context.

e recognize the value and importance of their own identity.

e use diverse forms of artistic expression to express their personality.

e practice their ability to hold conversations, they get to know each other better and find similarities and
differences when comparing their results.

e learn important lessons about the fact that diverse identities enrich their peer group.

¢ Videos: “Huey, Dewey and Louie”, “Me and you... together”

e Texts / stories taken from the e-book: “Anna - changing a last name”, “Giacomo - my name”, “Lito,
choosing names”, “Dionysis’ ID card ”,“ Lito’s Identity card ”, "Lito, Different and Similar", "Lito’s and
Dionysis’ initials "," Danae, I'd put in my backpack ".

e Breakfast together

e Play a movement game

e Watch videos

e Read selected stories (e-book)

e Discuss in small groups and in the plenum
e Create their own texts

e Create personal stories

e Create pictures and collages
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Introduction:

The pupils brought their favourite food for a shared breakfast. This can be
inspired by the student’s origin. Before eating everyone briefly introduces their
food to the group and tells them on what occasion it is normally eaten in the
family.

Movement game:

The game master gives the pupils various instructions to position themselves.
First, everyone should line up in a row. It is not allowed to speak.

Next, the players line up according to their age. From this round on they can talk
to each other.

In the third round, all pupils should come together in groups that have no, one,

two or three or more siblings.

In the fourth round, the children sort themselves into groups depending on whether they were born in Germany or
in another country.

Finally, all pupils should come together in groups in which one, two or more languages are spoken at home.

After the third and fourth round there is a short evaluation which gives an overview on the countries of origin or
the languages spoken.

(If the learning group does not know each other well yet, you can expand the game by grouping the pupils according
to their hobbies, pets, etc.)

After the game, the learning group briefly meets and reflects on the results: What did you learn about the others?
What similarities or differences were you not aware of so far?

For the following creative tasks, each pupil receives a folder to collect the work.
My name - origin and meaning

e Design your portfolio with your name and initials the way you would wish to describe yourself. Complete
with small drawings what makes you special.

e Write a short text about the origin and the meaning of your name.

e Tell the story of your name in small groups of three pupils each.

e The pupils read excerpts from the e-book with name stories in groups. (Anna - changing a last name ”,
“Giacomo - my name”, “Lito, choosing names”)

e How were the names chosen in it? Does it match how | got my name?

e Some pupils present their texts on their names in the plenary. The main sources of name selection are
worked out in conversation: family tradition, religion, personal preferences.
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I, alone and with others - exploring multiple identities

The pupils read the profiles of Dionysis and Lito in groups (“Dionysis’ ID
card ”,” Lito’s ldentity card ”). They identify the categories in the two texts
and decide which ones they would choose for their own profile.

Design your own ID card with the appropriate text and drawings.
(Individual work)

Some pupils present their results in class. They justify the selection of their
categories. The work is collected in the portfolio.

The pupils watch the video “Me and you... together”. In a group discussion,
they discuss how likely it is, to be in a context with people having multiple
identities: So how do | behave in different social contexts?

Each pupil receives a worksheet with an “I-circle”. They label the circles
from the inside out: "I/Me - alone", " I/Me- with my family", "I/Me with my
friends", "I/Me at school".

How would you describe yourself in this “I-circle” with words or groups of words? Complete your work with suitable
drawings. (Individual work)

The pupils read selected stories from the e-book on the subject of “BACKPACK ID” in small groups: “Danae, I'd put
in my backpack”, “Amir and his keys”, “Georgia prepares her suitcase with her favorite items”.

Then they discuss the following questions in class: Which objects are important for the storytellers? Are only things
mentioned that would actually fit in a backpack? What ideal things do you take with you?

Each pupil receives a worksheet with the outline of a backpack. What things would you take with you? Write or
draw them in the backpack. In a text on the back of the worksheet, tell us what each item means to you. (Individual
work).

lch packe meinen Rucksack :
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The pupils form groups of 4 people each: present your
work (profile, I-circle, my backpack). Focus on the
following questions: What makes you special? What
are you proud of? What things are particularly
important to you? After about 5 minutes they form
new groups. This is repeated 3-4 times until everyone
has an impression of the work of the others.

They then look for a partner with whom they have
found one or more similarities.

Discuss with your partner what you can find in
common. Also try to find things that are not so easily
noticeable (e.g. music, sports club, favourite food, etc.)

Make a collage together, in which you present your
similarities and differences. Do not only concentrate
on appearances, but also look for common thoughts or
attitudes.

Finally, the whole group meets together. Some couples
present their work.

What did you learn about each other that you didn't
know before? What role does it play for your
friendship, if you have few things or many things in
common? What similarities are important to you
among your friends?

Conclusion

The pupils, guided by the stories of the e-book and the questions / tasks, were able to deal very well with their own
identity and understood the concept of multiple identities. With the help of the varied actions and different forms
of work, they have dealt with their identities in a variety of creative ways. They have learned to view their diversity
in themselves and others as an enrichment.
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Context

This learning scenario had been applied to a 5th grade class as part of one of the project days at Athene-Grundschule
in Berlin.

The students are between 9 and 11 years old. About half of the class has a migrant background, the countries of
origin being Vietnam, South Korea, Italy, Turkey, Russia, Greece, Morocco, Poland, Lebanon and Ukraine.

Aim: Becoming aware of one's origin and identity.The students learn beforehand about their family history in cross-
generational discussions with their family members. They gain important insights into their own identity and
discover how it relates to their origin.

The pupils will:

e Ask their parents and other relatives about their family history.

e Familiarize themselves with their origin.

e Learn important details about their family's development and their family’s journey to their current
destination.

e Recognize connections between one's own identity and one’s origin.

e Use diverse forms of artistic expression to portray their family history.

¢ Find out about the family stories of their peers by interviewing them.

e Understand the significance of their family for their development.

e Videos: ,Games of origin“, ,My grandfather, my everyday life and the change”, “A step by step story”
¢ Texts/stories taken from the e-book: , Dionysis, family journeys®, Lito, family journey”, ,Anna — a door to
my past”, ,Despina, a Man Tree”, “Dionysis, family tree”, “Kira’s family tree”, ,Kirandip’s family tree”.

e Play movement game "Family Meyer”
e Watch videos

e Read selected stories (e-book)

e Discuss in small groups and in class

e Create their own texts

e Play role play "Translator”

e Conduct interviews

e Create images and collages
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Methodology

Introduction:

We start with the movement game "Family Meyer". The pupils receive slips of paper with the names of family
members of different families. They must thus identify with the family member on the slip. On command, these
family members of the individual families have to get together and arrange themselves in order.

1. Accordingtothe number of participants, small cards with family names are prepared and mixed. Each family
has the same number of members, (e.g. father Meyer, mother Meyer, son Meyer and daughter Meyer,
Aunt Meyer, Grandpa Meyer and Grandma Meyer. Cards with other names are prepared accordingly, e.g.
Geier, Reier, Dreier etc.). The names should rhyme or be very similar.

The cards are distributed to the participants. There have to be provided as many chairs as families or groups.
When the teacher gives the signal all participants start moving and go around in circles (music!).

They exchange their cards with others over and over again.

A

When the game leader gives a signal, all "family members" must gather together and sit on a chair together.
Father Meyer sits at the bottom, then mother Meyer, then son and daughter Meyer, then grandpa and
grandma, possibly great-grandpa and great-grandmother or Uncle and Aunt Meyer - depending on your
needs.

6. (The game master must explain the correct order before the game starts).
7. The fastest group has won.

8. Now a new round can follow, in which the cards are being exchanged again.

The pupils gather together in small groups with their "family members" of the last round of the game. They
exchange ideas on the topic of family and togetherness/belonging. What is a family? What different forms are
there? What is the difference between family and friends? What are the advantages of family? What are the
advantages of friends? What is the importance of family in your culture?

The groups present the results of their discussion.

All pupils watch the videos "Games of origin", "My grandfather, my everyday life and the change", "A step by step
story".

They then discuss the following questions: What is the relationship between the storytellers and their family
members? Are the family stories straightforward or marked by breaks? What effects do changes have on families?
What forms of representation of family relationships were shown in the videos?

The pupils look at the selected family trees from the e-book: "Despina, a Man Tree", "Dionysis, family tree", "Kira's
family tree".

The pupils sketch the family tree of their family on a sheet of paper. They identify their immediate family and mark
family members of whom they know little. The pupils are then assigned the task of asking their parents for the
missing information.
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Working in small groups, the pupils read
selected stories on the topic of family from the
e-book "Dionysis, family journeys", Lito, family
journey", "Anna - a door to my past", "Despina,
a Man Tree", "Kirandip's family tree". They will
then present them in class.

The pupils write their own texts about
themselves and their relationship with some
family members. Choose one or more people
from your family who are especially important
for your life. Why are you proud of them? What
have they achieved that impressed you? How
has their life influenced your development?
(individual work)

Role play "Translator”

For this game, small groups of 3 people are formed to conduct an interview about a person's family. The
interviewee, however, speaks a language that only he and one other person, namely his interpreter, understand.
The language simply consists of sounds and unusual combinations of sounds that spontaneously come to the mind
of the interviewee. It doesn’t have to do anything with a real language. He should reinforce his answers by using
appropriate gestures and facial expressions.

The interviewer asks clear questions in the confident style of a news presenter, the interviewee answers them in
his or her freely invented language. The interpreter translates the answers clearly and confidently as if he or she
had a perfect command of the artificial language. The answers should be interesting and humorous. It is important
that the interpreter remains serious and pretends to deliver a literal translation.

The small groups have 5 minutes to prepare briefly for their roles. Then some of them present their role play. The
others should pay attention to the following: What strategies did the interviewee use to embody his role? What
made the interviewee credible? How did the interpreter succeed to make the translation interesting? The game
will be evaluated in class.

Groups of two are formed at random. On the basis of the family trees and self-written texts, the pupils prepare
interviews in which they ask each other about their families. Ask your partner about family members or other close
persons who have either impressed them based on their life story or of whom they are particularly proud. First ask
questions about the relationship between your partner and this particular person. Then go into their history and find
out how it has influenced the development of your interview partner. The interview should last 3 - 5 minutes.
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Some of the groups present their interviews. The
others listen and ask questions afterwards.

The participants have brought photos of themselves
and their families from different phases of life. The
task is for the pupils to assemble them into a collage
of the family history. Use your photos and texts to
create a collage in which the story of your family is
told.

Posters of various sizes will be provided for this
purpose. Some pupils work alone, others (two or
more pupils together) present their stories side by
side on a poster.

Due to the individual approach to this creative task,
not all posters were completed within class time. The pupils then finished them at home.

When all posters are finished, an exhibition of the work (poster and portfolio folder) is prepared for parents and
other classes.

Conclusion

The pupils were very motivated to complete these tasks because they like to talk about themselves. The challenge
was to get them interested in the stories of others as well. This was well achieved by preparing and conducting the
interviews.

Through versatile working methods and the use of movement games the pupils succeeded in remaining
concentrated during the various phases of work.

What they particularly liked about the material (e-book and videos) was that they were real (authentic) stories from
other pupils.
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Context

This learning scenario was used as part of a project day with a 5th grade of the Athene elementary school in Berlin.

The pupils are between 9 and 11 years old. Around half of them have a migrant background, and all of them speak
German at mother tongue level.

Aim: The pupils gain insights into their own identity in various social contexts and talk about transitions in their
Lives.

The pupils will:

e Work out characteristics of their personality in various settings.

e Familiarize themselves with the evolution of their identity.

e Raise their awareness of the influence of their origin and environment on their identity.

e Recognize the value and importance of their own identity.

e Use diverse forms of artistic expression to express their personality.

e Practice their ability to hold conversations, they get to know each other better and find similarities and
differences when comparing their results.

e Learn important lessons about the fact that diverse identities enrich their peer group

e Talk about transitions in their Lives.

¢ Videos: A step by step story, everything | carry with me
e Text/ stories from e-book: “Adams transition” “Amri’s keys” Anna a door to my past”

e Watch videos

e Read selected stories (e-book)

e Discuss in small groups and in the plenum
e Create their own texts

e Create personal stories

e C(Create pictures and collages
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Detailed description of the implementation

Phase A (2 hours)

Introduction:

The pupils bring an object that has a connection to the student's origin. Everyone briefly introduces it to the group

and tells the story behind the object.

Phase B (6 hours)

e The next day the pupils will report on their
interviews. The other pupils listen and then ask
questions.

* The pupils have brought photos of themselves
and their families from different phases of life
from home. They are to be put together into a
collage of the family history. Use your photos

and texts to create a collage in which the story ..;

of your family is told.
e They will then look for a partner with whom
they have found one or more similarities.

In small groups, the pupils read selected stories on
the topic of family from the e-book " Anna a door to
my past.

The pupils write their own texts about personal
transitions or about transitions of members of your
family. " Have you ever experienced a transition from
one country to another? Have you ever experienced
a transition from one city or district in Germany to
another? Tell details about the transition, express
personal feelings or feelings of family members.

The pupils make an interview of family members
about a transition in the past. When did you have to
leave your country and why? What feelings did you
experience?
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Context

This learning scenario was used as part of a project day with a 5th grade of the Athene elementary school in
Berlin.

The pupils are between 9 and 11 years old. Around half of them have a migrant background, and all of them speak
German at mother tongue level.

Aim: The pupils gain insights into their own identity in various social contexts and reflect upon it together with
other members of their peer group.

The pupils will:

e Work out characteristics of their personality in various settings.

e Familiarize themselves with the evolution of their identity.

e Raise their awareness of the influence of their origin and environment on their identity.

e Develop first ideas of their multiple identities, depending on the social context.

e Recognize the value and importance of their own identity.

e Practice their ability to hold conversations, they get to know each other better and find similarities and
differences when comparing their results.

e Learn important lessons about the fact that diverse identities enrich their peer group.

e Videos: Look for the stranger
e Text/ Stories aus dem e-book: “Pardip, Greek,Indian or Sich?

e Watch videos

e Read selected stories (e-book)

e Discuss in small groups and in the plenum
e Create their own texts

e Create personal stories

e C(Create pictures and collages
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Methodology

Phase A (2 lessons)

Introduction:

The SuS bring pictures that have a connection to the origin of the pupil. Everyone briefly introduces it to the group
and tells the story behind these pictures.

Phase B (6 lessons)
In small groups, SuS read selected stories on the topic of family from the e-book "Pardip, Greek,Indian or Sich.

The students write their own texts about personal identities. Have you ever heard "l feel German because...? | feel
Greek because...? Telling details about origins, expressing personal feelings.

The pupils watch the video: Look for the stranger

e The pupils make a poster, where pictures or drawings are about their different identities.
e The pupils make a common poster, where pictures and sentences refer to the different identities.
e This is followed by a round table discussion where the identities are explained.
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Comments

| had a lot of fun because we all had
breakfast together on the first day and the
cool thing was that almost everyone in our
class brought their favorite breakfast from
their country.l also had funny thoughts
because | felt like this when | made the
backpack if | had to move somehow.

Dahye, primary school , Athene-
Grundschule”, Germany

| thought a lot about my life and
remembered beautiful and not so
beautiful things. But in general | felt
happy, cheerful and curious.

Lisa, primary school ,,Athene-
Grundschule”, Germany
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Context: the identity of the 1st High School of Avlonas

The 1st High School of Avlonas is located in Avlonas, a town in the municipality of Oropos, 50 kilometers northeast
of Athens. The school, which shares infrastructures with the Lyceum, consists of 155 students. Most of them are
residents of Avlonas, though many come from nearby villages. During the last decades, this region has accepted
many economic migrants, who are working in the farming and industrial sector of the wider area, initially from
Albania and during the last years from countries like India, Pakistan and Bangladesh. Since 2016, the school also
accepts a great number of refugees, mainly from Afghanistan, who live in the Refugees’ camp in Malakasa. The
presence of refugees triggers conflicts in the area and especially in the school, which requires alertness to deal with
outbreaks, requires as well flexibility and adaptability, but also taking initiatives that may help in accepting and
integrating refugee students in the school life. At the same time, it raises questions and it encourages searches that
have to do with human rights, identity, heterogeneity and the management of diversity. Concerning the local
students, there is a huge differentiation in their financial, social and educational level, as the school, being the only
school in the area, gathers the majority of students from different social backgrounds. Furthermore, the students
come from different population groups. Most of them are Arvanites and Sarakatsani who keep contact with their
tradition through their clubs. So, a characteristic of the school is heterogeneity in many aspects 7like nationality,
origin, religion, financial and educational status of each family. This heterogeneity and diversity are both a challenge
but also a source of «wealth» for the school, as these different students carry different experiences, formal and
informal skills and knowledge and, given the chance, they may pass those experiences to others.

The school has established a great relationship with the parents and the local community, collaborating with them
in many areas. As a provincial school it has the ability to play a major educational and cultural role in Avlonas, by
being open to collaboration and taking initiatives.

Regarding the teachers, it is worth mentioning that there is a standard working team that has gradually formed a
learning community with common educational values to a large extent. The school staff is equipped with numerous
and diverse formal and substantive qualifications, that come from studies, seminars, experience in implementation
of programs and innovative actions and also from serving in many positions in the area of education. Almost daily,
optional cultural and environmental programs that enrich the school’s everyday life, are organised voluntarily by
the teachers. Nevertheless, generally, teaching maintains academic orientation and has a teacher-centered
character, except for the “Thematic Week” that has been introduced in every high school by the Ministry of
Education. During this week, each school configures a different program, in the place of the curriculum, based on
specific themes by the Ministry. Furthermore, the Ministry proposes the implementation of a variety of activities,
the collaboration with authorities and the opening of the school to the local community. The 1st High School of
Avlonas, seizing the opportunities created by the «Thematic Week», is organizing experiential lessons and
workshops in which new teaching approaches and techniques are applied. In practice, the «Thematic Week» gives
the opportunity of differentiation of teaching as an answer to the increasing diversity of the classroom. In our
school, where in fact we have to consider seriously “the differences between students, not only regarding their
origin but also their material and symbolic characteristics, which form their personality in a way that their
participation in the learning procedure is greatly affected too. (Kalantzis and Cope)”, participating in the program
BACKAPCK ID, was offering many opportunities for “answers” like that. Therefore we were interested in it from the
beginning, as it gave us the chance to: 1) Design a “student-centered lesson”, 2) Introduce a series of innovations,
3) Create material that comes from the collaboration of teachers and students of our school and finally 4)
Implement teaching approaches that enable the teacher to become independent from the curriculum, the teaching
methods, the sources, the learning activities, with the aim to fulfill the differentiated needs of each individual
student, so as to maximize their learning opportunities.
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The scenarios presented below, designed with the collaboration of five teachers, focused on the diversity of the
students, mainly concerning their learning styles, their interests, and needs. These scenarios were implemented
during the «Thematic Week» in the context of the following themes: 1) Identity and 2) Human Rights. The greater
concern of the teachers was to let the students express themselves freely, in order to achieve the best individual
learning results.
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“My life is a journey”
Identity of the scenario

Our teaching scenario was used as part of the thematic week in the 2nd and the 3rd grade. In the scenario design
we combined, with vertical and horizontal choices, elements of various Modern Greek language lessons, tailoring
our curriculum to the needs of the class and our pupils’ interests, using elements of traditional teaching along with
elements of modern pupil-centered approaches and ICT. We believe that, depending on the occasional teaching
goals, both teacher-centered and pupil-centered or group-based approaches play their role. Our aim is to
demonstrate a variety of teaching options aiming at connecting the school with the everyday needs and practices
of the modern citizen.

Pupils are expected to:

e Understand the concept of transition.

e Perceive and discuss cases of transition that can occur in a person’s life.

e Be aware of transitions observed among their Greek and foreign peers.

¢ Think about a significant transition in their lives, reflect on and compare with equivalent transitions among
their peers.

e Work individually guided by honesty and collectively by a spirit of cooperation and truth.

e Communicate and express themselves freely, orally and in writing through the creation of multimodal texts.

e Asfar as the language course is concerned they are expected to:

e Get to know the characteristics of multimodal speech: wide use of alternative modes besides language
(images, music, charts, etc.), classifying acquired information in space (and not in time, as in purely linguistic
texts).

e Explore the role of multimodality in the meaning of a text (symbols, typography, images, sound, etc.).

e Watching videos

e Reading printed material

e Listening to songs

e Discussing in small groups and in plenary

¢ Filling in worksheets — Telling a personal story in writing
e Composing multimodal text - Artistic creation

e Movement activity

VT,

¢ Video: “The Journey”, “Away ... to a New Place”, “On the Road to a New Country”, “The Story of Sasha”

e Texts / Stories from the e-book: “Kevin’s Music” (an excerpt), “Mohanad’s Personal Story”, “Nino’s
Personal Story”, “Dionysus, Family Trips”, “John, The Transition of my mom for studies”, “Despina, my
beloved grandmother...”

¢ Songs mentioned in the e-book: Bon Jovi’s “It's My Life”, Imagine Dragons’ “Next to Me”, and G. Moustaki’s

“Méteque”, not included in the e-book.
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The pupils are divided into small groups.

Kick-off: Watching the “Journey” video - Brainstorming: “What do you think we’ll talk about today?”
3 stories are read aloud from the Erasmus e-book.

[“Kevin’s Music” (an excerpt), “Mohanad’s Personal Story”, “Nino’s Personal Story”]

Discussion in plenary on the following questions:

a. We've read some transitions your peers have lived through. What do you think “transition”
means?

b. What other possible transitions can occur in a person’s life?

Each group is given a different story to discuss with the help of a worksheet. Each group discusses the story,
reflects on it and answers the questions in the worksheet. [1st Worksheet: “A Transition Story”].
[The following videos and e-book stories are read: “Away ... to a new place”, “On the way to a new country”,

“The story of Sasa” (video) / “Dionysis, family trips”, “Yannis, My mom’s going to study”, “Despina, my
beloved grandmother ...” (e-book).]

Each pupil works individually and tries to work out if there has been a transition in his or her own life, based
on the relevant worksheet [2nd Worksheet: “My own transition ...”].

Each pupil reads his / her own transition story to the other team members.

They compare their own stories with the protagonist’s transition story (similarities-differences) and
announce their conclusions in plenary.
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Phase 4: Multimodal creation based on the theme

e The pupils draw on a cardboard an image illustrating their personal transition, accompanying the drawing
with phrases that express them.
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The pupils create their individual Identity Cards by writing whatever they consider relevant to themselves,
e.g. the elements that characterize each one of them (transitions, dreams, desires, and movements), what
makes them different and what in their opinion unites him with their classmates.

At the end of this assignment the pupils are divided into groups of four and read their text. They record
similarities and differences on an additional sheet and present them in plenary. The coordinating teacher
collects the sheets and attaches them to the board.

The teacher asks the pupils to stand up and form a circle urging all those who have one of the similarities
or differences recorded (e.g. those who dream of traveling a lot) to leave the circle, move to a corner of the
room and pin on their chests a post-it of the same color. The teacher continues in the same way citing many
similarities and differences. So the pupils move around several times creating different groups and adding
to their chests a different post-it each time. Through this activity, they perceive their multiple identities, as
well as the fact that there are elements that, while differentiating them from some, simultaneously unite
them with others.

The pupils discuss about their findings and conclusions.
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Phase 6: Poetic reflections

e After a brief reference to G. Moustaki and in particular to his multicultural identity, the song “Le Méteque”
is heard. Comments are made on verses drawing the pupils’ interest. Through free discussion, thoughts and
feelings are expressed, e.g. about the struggle of life, about loneliness, about difficulties, about frustration
and about optimism.

e The teacher writes on the board the phrase: “Our life is a journey. | will encounter obstacles when traveling.
I will ...” The pupils are required to continue, completing the phrase. (This activity may result in the creation
of a collective poem.)

Scenario extension - suggestions

This scenario could cover, in an expanded version, a project that will be organized systematically either in the
context of the Research Thesis course or in the Thematic Week or in courses such as Art, Music, Literature, Social
& Political Education or Greek Language, outside the teaching program, as a cultural event. In this case, the pupils
are more systematic in their research, carrying out interviews and collecting oral and written material of different
textual sorts from various sources in order to present it at a school event. The teacher monitors the tasks, discusses
with his pupils any problems they encounter, guides and encourages them.

This version uses ICT more systematically and the school is more closely linked to pupils’ everyday practices in a
globalized communication environment. Increasingly, multimodal texts are used that combine written discourse
with image, promoting the notion that our understanding of the world is multidimensional, as it encompasses a
universe of texts: written, visual, and audible. Understanding, therefore, means correlating and interpreting
different modes of communication.
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1st Worksheet
CLUB ...

Members:

Title of the story:...eveve e

1. What kind of transition happened in the lives of the protagonists?
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2nd Worksheet

Name:

“My transition ...”

Consider whether you too have experienced a transition (event) that changed your daily routine / your
life and influenced you substantially...

1. What was this transition? What happened?
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Identity of the scenario

The scenario was used as part of the thematic week in the 1st and the 2rd grade. All activities focus on the student.
Initially the pupils’ experiential relationship with place and identity is exploited. The pupils then follow the
impression created by the complexity of their own identity and their own origins, record the images that trigger
their imagination in the source texts, and try through playful ways to trace the components of themselves and
others.

Pupils are expected to:

¢ Become familiar with the concept of multiple backgrounds and multiple identities.

e Recognize different ways of managing multiple identities.

¢ Realize that multiple identities are an element of wealth and empowerment.

e Realize the complexity of their identity and their own origin.

e Cultivate their acoustic and visual understanding.

¢ Cultivate the ability to produce speech and to express artistically.

e Communicate, get to know each other better, discover new aspects of themselves and others.

e Watching video

e Reading printed material

e Discussion in small groups and in plenary
¢ Multimodal text composition

e Personal narratives

e Artistic creation

e Movement activity

¢ Video: “Games of origin”, “A Step-by-Step Story”, “Me and You ... Together”, “My Grandfather, My Daily
Life and Change”, “Huey, Dewey and Louie”

e Texts / Stories from the e-book: “Giacomo - My Name”, “The Story of Cesare”, “Leto, Choosing Names”,
“Dionysis, Family Routes”, “The Family Tree of Dionysis”, “Dionysis, Identity card”, “Leto, Identity Card”,
“Introducing myself through music (Rosella)”, “I’'m Leonardo”
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Phase 1: My name and its origin (2 hours)

¢ Write your name in a way that expresses you on an A4 sheet. How did you get that name? Note on the back
of the paper how the selection was made.
¢ Show your plans in groups of three and tell the story of your name.
e We give each group excerpts from the e-book with name stories and we discuss.
o How was the name chosen according to these stories?
o Does it fit the way you got your name?
o (Excerpts from the following e-book stories are used: “Giacomo - My Name”, “The Story of Cesare”, “Leto,
Choosing Names”, “Dionysis, Family Routes”, “The Family Tree of Dionysis”.)
e Plenary discussion identifying the main sources of naming: national history, religion, family tradition,
preferences etc.

Phase 2: Identities - Me and the others (2 hours)

¢ How would you introduce yourself? Create your identity card using words and short phrases, a coherent
text, drawings etc. (individual work).
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e We hand out the e-book text “Dionysis, Identity Card” and ask the pupils to find their common points and
to circle them in their own presentation (individual work).

e We list the common points in the plenary, create categories and mark them on the board, e.g. 13 year old
teenager, athlete, philosopher, artist, sportsman, European, citizen of the world, animal lover). The teacher
attaches to the wall papers showing the above categories / identities and any others that may come up
from the work that will follow.

We hand out personal narratives from the e-book.
We ask everyone to work individually and to find
any common ground between the hero of each
story and himself. There follows a debate, in which
common elements are reported and new identities
are recorded. (The texts are as follows: “Leto, ID
card”, “Introducing myself through music - Rosella”,
“I'm Leonardo”.)

We ask the students, based on the common points
they have identified, to place post-it papers with
their name on the wall under the categories /
identities they think they belong to.

Movement game: Everyone in a circle. One after
the other the students say: “l want everyone who is
/ has ... to stand up” and mentions an attribute / a
property that he/she has and those who think they
share this attribute get up and go to the center of
the circle. In the next phase of the activity,
everyone mentions a trait he/she has and considers
rare thinking that it differentiates him/her from the
others and invites those who share this unique trait
to stand up.
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Phase 3: My Multiple Identities: A Challenge (2 hours)

Watch the video “Games of origin”, and debate it in plenary. What do the three teenage heroes have in

L]
common? Where do they differ? Who profits by the multiple identities? Who considers them a burden?

Who is proud of them?
¢ Think of your own identities...
o Which ones fill you with pride?
o Which ones fill you with hope?
o  Which ones cause you problems?
o Which ones make things easier for you?
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Watch the video “A Step-by-Step Story”. Pupils
take notes on previous questions. In addition, they
are asked: What did the father and the son put in
their backpack?
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Phase 4: My backpack, your backpack, our backpack (2 hours)

Close your eyes. Imagine your own backpack. Is it big, small, worn out, new, what material is it made of,
what are its colors, its designs? Fill it with what you wouldn’t want to do without: a photo, a dish, a memory,
a person, a book, a piece of music, a dance, a hope, a smell, a feeling...
Form groups of 5. Share the contents of your backpack and try to make a shared backpack. What 5 things
would you put in? Write or draw these common things on a piece of cardboard of the same color for each

We place the pupils’ creations on the wall, encourage them to observe the backpacks, and pose questions
such as: “What would you like to borrow from the other backpacks?”
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e We show 3 videos of pupils from different countries. We try to imagine what their backpack is and what it
is like. (The videos are: “You and Me ... Together”, “My Grandfather, My Daily Life and Change”, “Huey,
Dewey and Louie”).

e We ask the pupils to pick one of these children and write them a letter requesting friendship in which they
will present themselves and the reasons why they made this particular choice.

Dear Anna,
| am Antonella-Nella and | would like to meet you.

The reason | chose you and not someone else is because we have thinks in common; for example we come from
the same country. Fortunately, | haven’t change my surname nor do | want to change it. Also another reason | want
to get to know you is because | want to help you find the names of your relatives that you need to know. These
names are valuable to every person. | believe you will be interest in learning them too. | really want to meet you.

Now, it’s time to introduce myself... Well, I'm a girl who hides her feelings with a smile. Even though I’'m shy, | can
share my joy with others. | love my life as we all do. I’'m not confident and I’'m not as dynamic as | would like to be.
| really want to help each other.

Greetings,

Antonella-Nella

Knowledge of the world, values, beliefs, attitudes

Our teaching proposal aims at getting the pupils to conceive the notion of identity and transition, to hear its sounds;
to get a “whiff” of it. By avoiding ready-made knowledge for our pupils, we try to open the way to the world of
detection and awareness, the world of self-energy. In conclusion, the core of our effort is to teach the pupil that
viewing each place (and the world as a whole) is in fact subjective as it hinges on the experiences and personality
of the individual.

Evaluation

Participation, timely completion of work and satisfactory response to requests are welcomed. Satisfactory
presentation of papers and good reading of texts and papers are also positively evaluated. We have to take into
account the evaluation and cooperation of the members in each group. We also apply mutual evaluation. The
plenary evaluates each job orally (to save time). We also give the team some time to comment on their own work,
e.g. on the difficulties they faced. Each group should consider the comments of the whole group and correct the
assignments.
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Students’ reflections

Most students argued that the program aimed at exploring common points and differences. "I understood that
everyone has a different position in the classroom. No one is the same, we are all different, we have our own beliefs,
our own opinions and we all have problems.” / "The idea of the project was to find things that unite us with others
and things that differentiate us.” / "We understood that we have to treat the different as it is because it is not bad
and we are all so different and so similar at the same time.

Some students pointed out that they realized how many alternative attitudes and possibilities exist. "We saw
different ways to deal with problems." / "... how we can deal with our two origins..." / "... different ways to solve
problems.” / “I realize that life has ups and downs. It is very important to overcome the difficulties without giving

7”7

up.
There are many students who argue that the project has helped them to reflect and understand themselves. "The
idea of the project was to discover ourselves and understand what makes us special.” / “The activities helped me to
find out lots of secret corners of myself | hadn’t discover yet.” / “The project had to do with identities. It made me
think who | am and what | want to become in the future. It helped me to make clear some blur thoughts.”

Some say they reassessed things they considered insignificant and self-evident. "I felt self confidence, optimism,
nostalgia and joy because | understood the importance of the things and the persons we have with us and sometimes
forget them because of everyday life.”

Many students also highlighted the opportunities that the project gave them to communicate and get to know each
other more. "The central idea of the project was to come closer ... open enough to our teachers and classmates.” /
"We have seen that although we have never spoken to some people, we have common points that could make
friends.”

Finally, many students reported empathy. “I realized the difficulties other children are experiencing, how people
leaving their country feel and how difficult separations are.” / “The program moved me because | found out how
difficult it is for young foreigners to adjust to a new environment.”
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The students’ emotions were many: joy, enthusiasm, surprise, optimism, impatience and relief. All of them stem
from realizing how many things they have in common. One says: “I’m happy and relieved because | now know that
I’m not alone and | have many things in common to share with others.”

Another source of the above positive emotions is the self-knowledge. A student says: “I’m impressed by discovering

my unknown parts | ignored their existence.”

Some felt self-confident being able to express themselves. A student said: “I could express myself without having the
fear of being criticized by others, which made me feel happiness and self-confidence.”

Others pointed out that they felt proud. “I felt proud for my double origin and | thought that this gives me many
opportunities.”

The implementation of the project gave to the students a chance for team work, a get-away of the routine, ways to
know better themselves and the others. The general impression is declared in 3 words: Creative, original, unique.
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Teachers’ reflections

Five teachers that implemented those plans stated that, applying the program of BACKPACK ID, contributed to the
change of the classroom climate. It helped the students to identify common points, to express themselves and to
communicate. Some of them even started to revise their attitude towards their origin and the differences among
them. Furthermore, it assisted the teachers to design processes that empowered their students.

More specifically, the teachers stated that: “The classroom climate totally changed, the students were talking about
themselves and their everyday lives, something that happens rarely in school. They enjoyed the fact, that they had
the right to be the “stars” of the teaching procedure in this lesson, through their own narration. At the same time,
they were paying attention to the others with genuine interest, something that also happens rarely. The kids are
eager to talk and share. They are also eager to deal with everyday life issues. Nevertheless, our academically
oriented program, with its teacher-centered character, does not leave much room for it. From this point of view, |
found this program to be of great value.” Nantia Tsene, Greek teacher.

“The material of BACKPACK ID is, in my opinion, extremely valuable, as it was designed by children for children. My
involvement from the beginning of the program, gave me many emotions. At the stage of material production, |
had the opportunity to get to know my students deeper. | was very concerned if | would feel these emotions during
the implementation of the program too. Luckily everything turned out well. The students embraced the activities
with excitement. They made remarkable parallelisms; they found similarities among them, their classmates and the
protagonists of the material that was given to them. They got excited, they got emotional, and they stepped in front
of the class and expressed their opinions freely. Something that also makes this material valuable is the possibility
of its utilization in four languages, especially in English, which is the most widespread. In my classroom there were
three refugees from Afghanistan with zero knowledge of the Greek language. Their reaction was heartwarming and
their collaboration with their classmates exceptional.” Annie Keki, French teacher

“There were many moments that students made revelations of more intimate thoughts and experiences. As it
emerged from the discussion that followed, generally the students realized that “We are both singular and plural
number”. Garyfallia Kotsikou, Greek teacher

“The children were satisfied from the fact that they were given the opportunity to talk about their surroundings,
their family and their origins. Furthermore, they faced with great interest the fact that the plurality of origins can
become a source of pride. Many identified with the children on the videos, as they come from multicultural families,
yet they live in communities with a dominant culture. They realized the “wealth” of their condition and the
possibilities that said condition offers. In many cases there was a shift on their attitude towards their multiple
origins. Nevertheless, the realization of multiple identities and origins turned out threatening for one child.” Foteini
Papariga, Teacher of German

“The material (video, e-book) is original and its diversity is a challenge within the routine of the educational system.
The fact that distinguishes it, is that it was designed by teenagers. So, it is fresh, sincere, spontaneous and
immediate. Moreover, the fact that it has been produced by children and young people makes it more appealing.
Our students seldom have the opportunity to work having as a start point works of students their age. So, bringing
into the spotlight adolescents and their works, we empower our own adolescent students. The multimodality of
the material was another element that | made use of. It helped me organize a lesson that is rich, appealing and at
the same time capable of adapting at different styles of learning. Still, the material helped me enrich the lesson
with many teaching techniques and encourage the children to engage in many activities so as to produce their own
multimodal material too.” Nantia Tsene, Greek teacher
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“We think that by using BACKPACK ID, we helped all of the students that we got involved in this during the
“Thematic Week”, to achieve their learning goals, through graded activities that lived up to their diversity and
fulfilled their needs. In this way, we believe that the students accumulated knowledge and personal understanding.
At the same time, we think that they succeeded at maximizing their motives for learning and participating directly
in the classroom, as their characteristics, their needs and their abilities came into the spotlight and played a major
role in the teaching process.

So, the same program, made us, the teachers of the 1st High School of Avlonas, realize in practice, that the
differences between the students are “unstated, complex and deep” (Kalantzis and Pope p.196) and to consider
that every student possesses informally knowledge and experiences, related to their family and their socioeconomic
condition. So, as an educational community, we had to recognize and take advantage of every single opportunity
like this, not only because, in our opinion, it is a deciding factor for the success or the failure of students in
conventional education, but also because our own students felt that the “image” of the class is composed by the
special characteristics each student carries independently as his identity”. Loukia Stefou, Greek teacher.

The difficulties that were reported by the teachers were mainly connected to the time requirements and to the
creation of a safe space that encourages communication. Furthermore, techniques that push students to move
away from expressive standardization are required. Warm-up exercises, the utilization of experiential techniques
and creative activities can help greatly.

“Many students found it hard, some because of their introversion, others because they hadn’t totally understood
concepts like transition or identity. So, we have to establish a safe space in the classroom. To help the students, |
had to engage in a brief personal conversation, to encourage them, to answer their questions. Nevertheless, |
needed some time too, to get used to the spirit and the philosophy of the program, as | wasn’t involved from the
beginning. | had some questions and difficulties in the planning of activities and their connection to the
requirements of the “Thematic Week”, which were solved by the assistance and collaboration of colleagues that
were working on the program since it started. So, | was assisted both by the exchange of opinions between me and
my colleagues and by the material itself, the variety of which left us a margin to choose specific elements that, in
my view, served the teaching goals more conveniently.” Garyfallia Kotsikou, Greek teacher

«The main problems we faced were how to provide the necessary hours in the regular traditional procedure of the
school program and how to create the appropriate emotional environment which would facilitate the participants
to express themselves and communicate. So, we decided to use two days of the thematic week for our BACKPACK
ID project. Using the thematic week provided many hours for implementation without being interrupted by other
subjects in between. Each one of us ignored the 45" minutes of the regular classes and made breaks according to
the needs of the team. So, if there was a sentimental climax, we didn’t stop the procedure by the ringing of the bell.
Each one of us could have a 2 or 3, 4 hours lessons with no interruption.

In addition, this allowed us to adjust the school space according to our needs, moving away, for example, the desks
and forming a circle with our chairs. It also helped us to organize our digital media and resources (projector,
cardboards, markers), as the variety of materials of BACKPACK ID enabled us to design a corresponding process.

In my opinion, if the lesson is limited to viewing videos and to reading/interpreting extracts from an e-book, the
possibilities are greatly reduced. The material keeps its freshness, as it has been created by teenagers, but the
whole process doesn’t diverge from conventional teaching. Therefore, the teacher has to use many experiential
techniques and develop activities that offer to the students the chance to create their own multimodal material”.
Annie Keki, French teacher
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“It is difficult to create an appropriate safe space and an environment of self-concentration, during the limited time
of the standard teaching schedule. So, we should dedicate much time at warm-up and cohesion activities of the
team, to facilitate self-concentration and to create this appropriate safe space for thought and introspection.
Furthermore, time is also needed to move away from expressive standardization. A conversation has to take place
before each writing activity, to help the children organize and develop their thought.” Foteini Papariga, German
teacher
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The Context

The 2nd Primary School of Thrakomakedones is located in the municipal district of Thrakomakedones, which
belongs to the metropolitan municipality of Acharnes (Menidi). The area of Thrakomakedones is located 22
kilometers north of the center of Athens, at the foot of Mount Parnitha. It is a relatively new school, as it has been
operating since 2004. It is situated in a non-urban setting, surrounded by forest and dense vegetation.

The school is attended by 225 pupils, who live within the geographical boundaries of the school, though some of
the pupils reside in the center of Acharnes. The socio-economic status of most families is quite high. However, the
school is also attended by some pupils whose parents immigrated from other countries, mostly in the Balkans.
There are several pupils whose families originated in Albania, Bulgaria and Russia; however, the pupils themselves
were born in Greece.

On the one hand, the parents, particularly the parents association, are close to school. They strive to maintain a
good level at the school, in terms of both infrastructure and communication with the school personnel. Through
their personal work and dedication, they have managed to create a model school.

On the other hand, most of the teachers are civil servants with teacher tenure. The majority of the teachers has
been working at the school since it started to operate. They cooperate with each other on educational issues that
arise. Their relationship with the principal is very good even though she has only been the principal for the last 2
years. The school staff is highly qualified, with up-to-date knowledge from training, postgraduate programs and
personal study. They have developed a philosophy of reflection on education regarding contemporary issues that
arise and they seek to find solutions through collaboration and exchange of good practices. Personally, through
discussions with my pupils and various projects that | organize, | try to make them reflect on contemporary social
issues so that they can become critical citizens, as well as to explore how they think, in terms of human values and
ideals.

In this context, BACKPACK ID provided me with a wonderful opportunity to give the floor to the pupils, exploring
how each of them stands towards others who are different (in this case, in terms of origin). My goal was to utilize
innovative action in order to put the pupils in the center of the process, while | was there as an adult facilitator, to
assist them in all their endeavors. The ultimate goal was to produce material that would serve as a point of
reference and reflection for our future discussions.

Unfortunately, as | came across BACKPACK ID at the end of the school year, | was not able to organize as many
activities as | would like to utilize it properly. Class time was lost because of the rehearsals for the end of the school
year celebration, national elections, and other scheduled activities, so | had to limit the time allocated to BACKPACK
ID to only 4 teaching hours.
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Teaching scenario: TRANSITIONS — IDENTITIES

"Let's get to know each other better"

General Information about the scenario

Our teaching scenario was implemented in the Modern Greek Language class for the last grade of elementary
school. Its implementation took two sessions, each lasting two hours. To kick off the activity, | drew on the last unit
of the schoolbook, namely “War and Peace”. | designed the scenario according to the abilities of the children in the
class, adjusting it accordingly. | took advantage of the use of ICT, also utilizing elements of traditional teaching (in
order to introduce my pupils to the activity at the beginning), as well as elements of student-centered approaches
(during the scenario implementation). My aim was to approach the subject through a variety of activities to be
implemented, depending on my pupils’ needs and preferences.

For the pupils to:

e Understand what transition means

e Come in contact with stories of people who experienced a personal transition

e Reflect on the transitions that occurred either to themselves or to their families

¢ Identify “common” paths

e Empathize with everyone’s transition story

e Come to a personal realization of their multiple selves

e Approach their own story and work in a group, communicating their story to their classmates
e Express themselves in the form they choose, about what they have to share

¢ Watching audiovisual material

e Reading printed material

e Discussing in small groups and in plenary sessions
e Composing texts

e Texts from the e-book: “Parviz’s transition story of”, “John: My mother leaves for studies”,
“Dionysis, family journeys”, “Amne’s transition story”, “Kirandip, travelling to India”, “Georgia’s
transition from village to town”.

¢ Videos: “Leaving my homeland”, “Maryam’s transition story”, “Far away... in a new place”, “On the

way to a new country”.
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Methodology

e  Pupils are divided into groups

e To kick off the activity, we use a text from the Modern Greek Language textbook for the 6th grade of
elementary school, namely “A child’s thoughts on war”. What is the text about? What do you think that we
are going to talk about today?

¢ Viewing videos from the BACKPACK ID collection (titles mentioned above).

e Reading stories from the e-book: “The transition story of Parviz”, “The transition story of Amne”.

e This is followed by a discussion, focusing on transition definition issues.

e Each group is given a photocopy of the transition stories selected from the e-book.
e After each group of pupils has studied the stories, the different types of transition are discussed. Pupils are
encouraged to think of similar transitions that their own family may have experienced.

e The pupils are asked to record this story, based on what they thought. They are free to choose how to do
this. | urge them to use written discourse, drawings, crafts, or any other way they prefer, so that they can
express their story.

e After completing their work, each pupil presents a personal transition story to the group, in the way each
pupil chose. They then discuss on any similarities in their stories within the group.

My name is Danae and | am going to tell you about my family. My family originally comes from Asia Minor. My
grandmother was born in Imbros, when it was still Greek. She had a great time there. But then the Turks came, and
they expelled the Greeks, so she had to leave. So she went to Constantinople, for a better life. She went to a Turkish
high school. But again they were forced to leave. So they settled in Athens. This is where my grandmother studied
and became a teacher. This is where she met my grandfather and they got married. Then my grandmother gave
birth to my mom and my aunt. After a year, my grandfather and grandmother set up a private school. My
grandmother was a teacher and my grandfather a teacher and the principal. Later, my mom went to school there
too. | am very proud of my family and my grandmother, because she went through a lot of difficulties, but she was
able to become a teacher, because she really wanted to. Danae.
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The Story of my family. Orfeas
Asia Minor. Birth. Imbros @ Transition [ Istanbul & Transition & Athens. Hellas

My name is lonas and I am 12 years old. My family story on my mom's side begins when my great great grandparents
went to faraway Alexandria, Egypt. This is where my grandparents grew up, as well as my grandmother with her
sister. My grandmother came to Greece when she was 15 years old, because they wanted to visit their relatives.
They rented a house in Athens. When my mom was born, they moved to Thrakomakedones.
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“My grandparents’ transition to Greece”.

My name is Iphigenia Vassilopoulou. The transition of my grandfather and grandmother was from Australia to
Greece. But don't get confused, he wasn't born in Australia. Yet he was almost born on the plane. Here’s what
happened. My dad was still in my grandmother's belly. Two weeks before he was born, they were in Australia. Just
before they arrived in Greece, my grandmother's water broke and fortunately my dad was born at the maternity
hospital. So this is my story, because my grandparents came back from Australia and now they have been living in
Greece since 1976.
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e Each group reads stories or presents their crafts in a plenary session (most of the pupils chose to present
their stories by preparing a written text).

e Ontheboard, the teacher categorizes the similarities and differences of the stories. The teacher then urges
the pupils to get up and stand in front of the category they feel that represents them each time. As the
stories are being read, the pupils constantly change positions, depending on what they perceive as a
similarity as they are listening to the story.

e This is followed by a class discussion on each person’s identity and the multiple selves a person may have.

Scenario extension - suggestions

The implemented scenario could be extended to various courses of the curriculum, provided it is modified
accordingly. It would also be very interesting to invite the pupils’ parents to tell their own personal transition stories.
They could be utilized as “talking books”. In this case, the stories would come to life in a different way, enabling a
different kind of interaction, not only among pupils, but also between pupils and their parents, as members of the
wider school community.

Evaluation

The implementation of the scenario is positively evaluated. The pupils were eager to cooperate. Given the little
time that we had available, they were quite enthusiastic about the activities. However, | think that if we had had
more time available, we could have achieved a greater, deeper connection of their personal transition stories with
those the stories we watched or read in the e-book. Personally, this activity made me ruminate on issues that
emerged, regarding my professional role in the classroom, the curriculum and whether it allows teachers the
necessary freedom to implement such activities, as well as what is ultimately the best way to learn. As for my pupils,
| felt that, by listening to their stories, | came closer to them and | had the opportunity to know them better. |
realized we had a lot in common, as the transition story of my own grandfather was similar to that of some children.
This brought us closer, increasing my empathy towards them.

The pupils’ views

The pupils welcomed the activity with joy and excitement, which they seemed to sustain until the end of the activity.
Although they were young, they displayed maturity and a spirit of cooperation. Some pupils mentioned that they
were intrigued by the different ways in which one can tell a story. However, they chose to record their own stories
through written texts, as this way is the most popular.

Realizing that they have so many things in common filled them with joy and excitement. In particular, many pupils
reported feeling that they are part of a group, though one with many differences and similarities. Surprisingly, they
also realized that their classmates from other countries were not the only second-generation immigrants. In some
cases, their own grandparents had come from Asia Minor or Pontus as immigrants or refugees. They were also
troubled by the discussion that followed, on multiple selves. They realized that we are more than just one thing,
that potentially many different things exist within us, even if we have not explored them, and that we could have
some things in common with classmates that we had not thought possible.
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Transitions and Paths

Comparing identities and identifying otherness

to identify the term transition (from one country to another, from town to village, from single to married
life, etc.)

to collect family and personal transition stories

to compare their stories with other stories

to identify similarities and differences between people and stories

to discover the element of otherness

Parviz's transition story

Parviz transition story (video)
Rahi's personal story

Sarah's transition story

Sarah's transition story (video)
Mustafa's transition story

Lito, family journeys

Pardip, Greek,Indian or Sich?
Brahim Razi

Rebecca

Mustafa's transition story (video)
Kostas, The grandfather moved to Libya
Leaving my homeland (video)

Identifying the term transition in art

Working in groups

Answering questions such as: what is transition for you? Which similarities do you identify and why?
What differences do you identify? Have you experience something similar?

Designing their own art products (especially drawings)

Expressing opinions through essay writing
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Teacher and students’ comments

Backpack
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Teaching Scenario: Discovering myself

Promoting understanding through story sharing

¢ To produce multimodal texts

e To select and being familiar with taking interviews
e To construct questionnaires

¢ To become sensitive on issues of alienation

e To realize the commonalities between people with different origins and the differentiations as element of

one’s identity
e To realize the significance of being member in one community

¢ Anna, changing a last name

¢ Anna, a door to my past

e Anna, fishing

e Georgia, my village in Cretan mountains
¢ John, my mother leaves for studies

e Danae, my backpack

¢ Danae, I'd put in my backpack

e Danae, a star journey

e Georgia prepares her suitcase with her favorite items
e Maria’s life in Crete

e Kalliopi from Anogeia

e Georgia’s transition from village to town
e Dionysis’s family tree

e Everything | carry with me (video)

e Leaving my homeland (video)

e Faraway in a new place! (video)

e Create family trees

e Writing fictional narratives (what would you be like?)
e Take interviews

e Producing multimodal texts

e Producing poems on the theme “My land”

Teacher and students’ comments
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T

They really liked because | learn how other )
suggesting activities children think and remind us that there

and working away from are immigrations
the school book problems nowadays

75

Personally, | liked it,

These activities

because the stories are so
1 different

The foreigners’ song

| take my suitcase

Loaded with things

I'm leaving with a heavy heart
Without knowing what awaits me.

| ended up a foreigner

| held my tears

| handled my disappointment
| struggled and | made it.

| remember it as if it was yesterday
how | belonged to this neighborhood
But now | have gained momentum
and | am rebuilding my life.

| felt like a stranger

But all this belongs to the past
So what if | wasn't born here

| feel this is my home too.

| feel like an eagle with open wings
I no longer need the beach in the
evening

Since | live alone

It is no longer necessary.

You will encounter difficulties wherever
you go

You just have to learn how to laugh
Anything bad, just pass it by

You have no time to waste on it

You have to learn to be strong
Be tough in the face of adversity
The road is open
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With what do | look like!

| liken myself to a plant

And not just any plant!

But a cactus. Why? Because you can move the
cactus wherever you want.

| am like this too. | can move wherever | want to.
Also, no matter where you put the cactus, it will
adjust, as long as you take care of it, it can wait, and
| am like this too.

| always wait for my care and | offer my Love.

This project has been funded with support from the European Commission. This publication reflects the
views only of the author, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of 194
the information contained therein. Project Number: [2017-1-ELO1-KA201-036197]

Erasmus+ Programme
of the European Union




www.backpackid.eu

Parallel lives

We accepted them and they accepted us. We have two homelands.

We are no longer “foreigners”.
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Let’s describe ourselves by using a metaphor

Teachers involved: Tania Bussi (Literature Teacher); Lorenza Morgante (Special Needs Teachers)

Context

Lower Secondary school of Collecchio (PR)

The schools is located in a wealthy context, in a town few kilometres away from the city of Parma. It presents few
cases of economic disadvantage that it are often combined with recent migration status of students’ families
(around the 12% of the students). The abovementioned families have been warmly welcomed by the administration
and NGOs, active at local level. The lower secondary school of Collecchio receives positively the training
opportunities and the project proposals elaborated by local associations. It tries also to fill the arisen cultural gaps
like lower language skills, and poor integration of the foreign students into the local context. The multicultural
festival occurs each year in Collecchio and it turned to be a popular attraction among people living Parma and its
surrounding districts.

The class group identified to test the teaching activity we will describe thereafter it’s the first-year group of the
lower secondary school. According to competences and schooling level, the identified class group stands at medium
range. The group is composed of 23 pupils: among them, one arrived from Morocco who joined the group during
the last year and 5 pupils who have educational special needs, clearly certified by the local health authorities. The
activity has been carried out during the second half of the school year, by introducing the topic on “Description”
during the Literature class programme. The pupils already knew how the poetical text is composed of.

e To acquire new competences on concrete and metaphorical description of themselves;
e To express themselves by using the ideational text;

e To cooperate and play an active role in the group;

e To stimulate curiosity towards the international dimension of the citizenship;

e To search for information on data tracker.

Methodology

Teamwork activity where the tasks have been divided among group members and individual tasks were assigned;
inductive methods (from a specific to broader context); hypothesis activation and brainstorming session where
ideas related to used material were shared; personalised tasks assigned to pupils requiring E.S.N. (Educational
special needs) both during the research session (they were helped by putting key words near to fill in charts and by
receiving special needs teacher’s support) and the production session (simplified outline to metaphor
development).
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Materials Used
e Texts with drawings extracted by the e-book.
e Examples of analysed texts: - Anna, fishing

e Danae, a star journey

Activities (during a 6-hour class)

e Introduction to anthology and e-book surfing request for students who were divided into groups. Task: to
find texts in line with the topic “Description”. ( 1 hour)

e Text selection and filling in of the chart (in groups) where production related information were reported
(Who wrote it? Where it has been written? Why? About what?). (1 hour)

e Texts collection and teachers’ comments: Introduction to the metaphor by using object outline. Task
(individual): to describe the object and its features (also following the assigned outline) and to associate
each object features to one part of themselves (concrete or abstract). (2 hours)

e Object poetical transcription (individual task) in the analyzed poetic figures (ex: association between object
noun to the verb of the part of themselves that they are describing or metaphor explanation). Free style
object drawing (realistic drawing, stylized drawing, comic drawing...). (2 hours)

Students’ products

Sebastiano

He draws himself like a baseball ball, a baseball field, a baseball champion. The
metaphor that turns his passion out.

Emma

Pupil requiring educational special needs (E.S.N), she depicts herself like a
home where each room represents a part of herself.
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Davide

He depicts himself like a wheel and he identifies the idea of travel with life.

Syria

She identifies herself like a star that shines on its own. She assigned symbolic values
to colours: red from her blood, black from her dark personality, yellow from her
hairs.

EmmasSS.

She defines herself like a just born pony who sees light. Horse-riding is among her
passions.

Giada

She describes herself like a fire that easily burns out. The fuel that lights her fire is
metaphorically represented by her family.
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Teachers’ Comments

| noted that pupils where enthusiastic about the materials produced by foreign students. Moreover,
students turned to be curious about the ordinary life and passions of the students who wrote the analysed
texts. Indeed, they tried to find similarities with their own lives, based upon a non-multifaceted idea of
equality. Working on texts and elements proving transition and migration phenomena, represented an
initial step towards the building of a multicultural identity.

| observed students’ curiosity towards the materials produced by other students and a strong motivation
during production session. Even if materials adopted were simple, the using of them allowed a comparison
between lifestyle and life stories of their peers coming from outer countries.

Students’ Comments

This topic stimulated my curiosity. | noted that texts apparently differ in contents, but they still similar to
certain aspects of our lives. For example, even if we don’t like same singer, we appreciate the same
musical genre. | found difficult writing about poetry. Anyway, | would like to cooperate with students
coming from other countries, to build up a scientific project, for example.

| loved working with texts produced by students like me and | realized that | also would have had like, to
write something other students could have had read. The drawings were the features | loved the most.
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Context

One class out of 17 classes (7 sections) within a comprehensive school with eight complexes; Collecchio is a
wealthy city of about 14,000 inhabitants.

The class has 23 students, of which 8 foreign (7 second generation), 2 ex L.104, 2 SLD students

e increase empathy and "emotional" understanding of the stories;
e use feelings to make compositions;

e become familiar with poetic production techniques;

e work in groups, discuss, collaborate;

e use technology (organizing, producing, sharing information).

Methodology

Working group and use of the computer with division of deliveries (customized for pupils with SLD) for research,
discussion and production. Before the production phase the teacher uses "mentor text" and visualizes procedures
for making haiku.

e Texts with drawings taken from the e-book consulted online.

e Example of analyzed text: - Danae, the journey of a star

e The teacher presents the objectives of the activity and shows in plenary the BACKPACK ID website.
e Students use the site individually (at home) to read and choose the reference text.

e The teacher invites to explain the reasons for the choice, the children discuss the choices in groups; they
dwell on the situations experienced by the authors, on the interpreted and perceived emotions.

e The teacher shows mentor text and procedures on haiku (Rules for writing a haiku).

e The students create the haikus in pairs and individually, possibly accompanying them with drawings-covers-
one pagers.

e Students digitalize their work and share it.
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sono separata da loro. La coda luminosa della stella rappresenta la storia: ogni fatto
ed evento, a me conosciuto o meno, ha lasciato la sua traccia, la sua storia. Le llnee

nere sono possibili eventi negativi.

Lo sfondo nero rappresenta la me del futuro e le prossime stelle. E il futuro infinito, il
futuro percorso e la futura coda luminosa. E ci6 che verra dopo di me.

Journey [ Family/ Who am I- Personal Story

Inspired by the text "Danae, the journey of a star".
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Edward B. (11 years old) makes a sort of sonnet (quadruple haiku).
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Inspired by other war stories, such as "Il viaggio di Mustafa".

Aurora U. and Lorenzo B. (11 years old) artifacts.

Teachers’ Comments

"I appreciated the fact that | could use materials regarding the subject of
migration. As for the students, | noticed an increase in sensitivity with respect to
the inclusive theme: the texts performed denote empathy with very "distant"
situations (e.g. war), experienced by people of the same age. "

Students’ Comments

Student 1

"I' liked the fact of working on material produced by students from other
countries".
Student 2

"Changing a text by revisiting it with styles is a fun but complex activity: being able
to create suspense is the aspect that motivated me the most.
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Context

Teachers involved: Lorenza Morgante (teacher supporting students with disabilities).

Lower secondary school in Collecchio (PR)

Class 2A has 21 students, 5 of which have special educational needs. The second is the intermediate class of Italian
secondary school. The Italian legislation provides, when pupils with special educational needs are present in the
classroom - depending on the severity of the need, assessed and certified by the health institutions - the presence
of a support teacher who supports the class in the inclusion process, intervening at didactic level through the
personalization of tasks and programs; at an educational level, favoring the unanimous participation of students in
school life. The support teacher intervention takes place in co-presence with the teachers of the various disciplines
inside the classroom or, sometimes, outside the classroom with small groups of students. Class 2A is a welcoming
and heterogeneous group. Pupils with special educational needs participate in school life and intervene in class
dynamics in a serene way, without the fear of expressing their own personality. The group with which this work
was carried out includes three students for whom customized programs and methodologies are developed. The
class has already had experience of European projects, having participated enthusiastically in an eTwinning project
with Greek and Slovak partners. The activity is part of the Italian language curriculum, as an introduction to the
narrative text. The duration was 2 hours and deliveries were specially prepared to meet the attitudes of the
individual pupils involved. The activity was then presented to classmates.

e To acquire the ability to tell (orally, in writing, through drawing) an episode in a logical way, rich in details
and understandable;

e To understand a text and rewrite it by modifying it;
e To graphically represent a narrated or described sequence;

e To acquire new vocabulary and narrative ideas.

Methodology

Work in small group with individual deliveries; inductive method (from example to generalization);
activation of hypotheses and brainstorming ideas on the authentic material used; customization of
deliveries during text and design production (simplified scheme for the development of the "style").

e Text: http://backpackid.eu/it/e-book/for-students/students-stories/742-despina-dear-granma

e Introduction to the text: brainstorming on similarities / differences with the authors of the e-book;
navigation in the e-book. (1st hour)

e Reading of the text chosen by the teacher (Despina, my dear grandmother). (1st hour)
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e Detection of analogies / differences with one's own situation (oral, in plenum). Guiding Question: How is

my relationship with my grandparents? (1st hour)

e Analysis with grid of specific questions on text nodes (guided comprehension). (1st hour)

Is Despina's grandmother alive?

What is Despina doing every day?

What was Despina doing before every day?
What did grandma say was important and
when?

What did Despina understand at the end?

e Rewriting of the text by choosing a style ('style' in the sense attributed to the word by Raymond Queneau
in the text 'Style exercises') between three proposed with guide expressions and each congenial to each of

them: 'dream’ style; 'surprise' style; 'dialogue’ style. (2nd hour)

Despina's story as if it were a dream using expressions:
a) maybe ...

b) | seem to have seen ...

c) and in the fog appeared ..

d) then she turned into ...

Despina's story as if it were a surprise using expressions:
a) but look a bit 'who can be seen: ...

b) and think what he did!

c) Damn! He really exaggerated!

d) But feel that surprise...

DRAW THE TEXT IN SEQUENCES

Despina's story as if it were a dialogue using the characters:

a) Despina; Grandmother; Mum.
REPRESENTS THE TEXT WITH VINEYARDS AND COMICS
Graphic representation of your text (2" hour)

Following, quick report in class.
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Students’ products

Daniele

He chose the 'dialogue’ style because for him, a comic book fan, any story becomes a sequence of cartoons
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Maria Luisa

Its nature is exuberant and its curiosity leads it to marvel at
everything. He chose the "surprise" style

Ll L L

o e N P

Asia

Romantic and reflective, her story did not follow the given

outline but became a poignant dream about a dead and
found grandmother.
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Teachers’ Comments

Lorenza Morgante

| noticed great enthusiasm in rewriting history, motivated by working with material produced by peers from another

country.

Students’ Comments

Student 1
| also have a grandmother who died and | wish she was still alive.
Student 2

| think the other guys are just like us, even if they come from other countries...
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Context

Collecchio secondary school (PR)

The school is located in a context of relative well-being, in a city a few Kilometers from Parma, with some cases of
socio-economic disadvantage often concomitant with the recent immigration condition of families (about 12% of
the current school population), very well received by the municipal administration and by the many associations
that operate in the area. The institute sensitively collects the training opportunities and projects proposed by the
bodies operating in this sector, trying to overcome the major difficulties that arise from the cultural point of view:
linguistic incompetence; poor integration into the social fabric. Every year a multicultural festival is held in
Collecchio, which over time has become an attraction for the whole territory of Parma and its province.

Third class: The level of the class is medium-high: they are attentive, ready during the activities carried out in the
class by participating in the lesson in a constructive manner. In 2018, a newly arrived boy from Nepal joined the
class group.

e Manage conflicts and negotiate different points of view.

e Respect others and diversity.

e Act autonomously and responsibly.

e Participate in group activities by comparing with others, taking on and completing roles and tasks

e Act in formal and informal contexts, respecting the rules of civil coexistence, social, gender, and source
differences.

Methodology

To stimulate or create motivation, the various activities will be structured giving space to interests and curiosities,
favoring dialogue and, with it, the exchange of ideas and knowledge. Different methods will be implemented:
frontal lessons; guided reading of texts and selection of fundamental information; recognition and use of specific
terms; summary, individual oral and written exercises; watching videos and / or images; individual and / or group
activities.

For the realization of the various activities, depending on the needs, all the materials and tools available to the
school can be used: school texts (which will represent the starting point for the construction of the overall picture)
and out of school, LIM board, school library, various teaching aids and easy-to-use material

The texts were taken from the e-book.

The teacher will analyze the socio-economic and cultural transformation that has taken place in Europe over the
last twenty years to understand how and why Europe today is a destination for immigrants; will propose
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guestions relating to migration and the border, stimulating reflection on the current emigration phenomenon, in
a local and global spatial context, through an analysis of new concepts such as: globalization, transnationality,
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multi-ethnicity, multiculturalism, integration, racism.

The students, in groups, will choose from the e-book three stories related to migratory processes and will

compare their lives with those told by their Greek and Swedish peers.

Students’ products

genealogico con le foto dei suoi parenti.

orgoglioso.

m le storie greche quella che mi ha colpito di pia & “L’Albero Genealogico di
Kirandip”. Klrsnchp & una ragazza greca che si definisce chiacchierona ¢ a cui piace
ascoltare la musica ¢ cantare. Tl particolare che piti mi ha colpm) nel suo racconto ¢é stato che
tutte le donne della sua famiglia sono casalinghe e mi & sembrato diverso rispetto allo
standard delle famiglie italiane. Mi & piaciuta molto la sua idea di realizzare un albero

4 1l racconto di Kevin & quello tra le storie italiane che mi ¢ piaciuto di piu. Mi ha colpito la
storia della sua famiglia e il coraggio dei suoi genitori. Credo che Kevin debba andarne molto

3 Tutte le storie della sezione svedese raccontano vicende di immigrazione Sono tutti racconti
che suscitano profonde emozioni. Leggendo del trasferimento di Sara mi sono reso conto di quanto
sia diversa la realta in cui vivo io e quanto siano difficili le condizioni di vita di questi ragazzi.
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Svezia:Storia del trasferimento di Sara
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Teachers’ Comments

The class group showed curiosity since the early stages of the project, enthusiasm in the realization of the texts and
watching the videos and satisfaction for having contributed to the realization of a multimedia educational product
(e-book).

Students’ Comments

First of all, we wrote a text individually concerning music in our life. Subsequently, we were divided into groups and
we read some texts written previously. With all our imagination we had to transform the writings into a video. After
few months, we saw our work included in the e-book and we looked at all the work done by the Greek and Swedish
students.

At the end, we chose a text from each nation participating in the project and we wrote our thoughts. | compared
our stories with those of our new friends. | didn't find many similarities because most of the texts spoke of transfers
and, unfortunately, or perhaps fortunately, it never happened to me to move to other countries or continents.
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Interdisciplinary activity of setting up and jointly organized ltaly-Greece of a journey in the Mediterranean starting
from the stories of the Greek students and from the elaboration of the biographical material collected in the relative
Backpack section.

Context

Secondary School, Collecchio (PR)

First, 21 pupils, medium-high potential and learning level, good level of participation and cooperation in all
disciplinary fields.

Good level of control of the prerequisites: basic geographical knowledge and orientation skills in the area and in
the context of macro-journeys in the Mediterranean.

Knowledge of the most common cultural and customs and folklore aspects shared by the countries bordering the
Mediterranean.

Educational-training
Acquisition of:
e SOCIAL AND CIVIC SKILLS: development of attention and participation in cultural and expressive events
involving peers from different European countries.
e AWARENESS OF THE VALUE OF SHARING CULTURAL EXPRESSIONS, LITERARY AND EXPRESSIVE.

e ENHANCEMENT OF THE ABILITY TO PROCESS A COMMUNICATION SYSTEM with peers from various
European countries through creative production.

Educational objectives:

e Know and apply the procedures for conception, planning, drafting and revision of the text starting from the
analysis of the writing task: using tools for organizing ideas (e.g. maps, ladders); use tools for text revision
in view of the final draft; respect graphic conventions.

e Write summaries, also in the form of diagrams, of texts heard or read in view of specific purposes.

e Use word processing for your texts, taking care of their layout; write digital texts (e.g. e-mail, blog posts,
presentations), also as a support to the oral exhibition.

e C(Create different forms of creative writing, in prose and verse (e.g. language games, rewriting of narrative
texts with changing point of view).

Methodology

Definition of the use of the shared material in the Backpack project and presentation of the possible processing.
Lessons stimulating brain storming lessons on the possible ways and forms of contact with fellow Greek peers.
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Subdivision into heterogeneous groups in relation to the competences in the subject areas concerned...

Analysis, selection and summary of the biographical material available in the Backpack that allows to reconstruct
the profile of the Greek travel companions.

Working in group for the production of autobiographical texts of self-presentation and informative texts of travel
proposals.

E-book Backpack section Greece, Lim, digital media, personal devices

Realize different forms of creative writing, in prose and verse (e.g. language games, rewriting of narrative texts with
changing point of view); write or invent theatrical texts, for a possible staging.

Students’ products

Short digital letters structured in mixed text with images, videos of self-presentation and accompanied by cards and
maps of navigation paths in the Mediterranean

The recipients of these products are the Backpack users, peers, "virtual" traveler, and teachers.

Dear Dionysis,

we met you by reading your E-BOOK and it seemed very interesting to us, also because we have some elements in
common. We are Alessia, Melissa and Aurora, three twelve-year-old girls, we live in Collecchio, a small town in the
province of Parma. We all go to the same school and we are in first grade.

Your history and culture of your country have particularly struck us.

| was born in Borgotaro, in the province of Parma, but the origin of both my parents is Albanian. They met at a party
with the help of my father's nephew. My dad is an owner of a company, but my mom is also an owner but an
aesthetic store. My dad came from Albania to Italy with a dinghy in his twenties with his brothers. While my mom
just came by plane. | have an older brother of three years named Kevin. My relationship with him is not always
regular but sometimes we seek each other out.

My biggest interest is classical dance, my group is called FlexPoint. When | dance | can convey my emotions, | feel
free and | can let myself go, | will never give it up for anything in the world. During my free time | go out with my
friends, go shopping and take walks with my family. My favourite foods are pizza and cappelletti. | really like music,
my favourite song is Ariana Grande and it's called "Thank you next".
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| was born in Fidenza, in the province of Parma. The origin of my parents is Italian.

They met because at the time they worked in two nearby shops, after a few years of living together they got married
and on the twenty-third of October two thousand and seven my mother gave birth to me and my brother-twin
Riccardo. My family is very close ... We support each other and talk about everything to help each other. My dad
drives the buses, the company he works for is called "Tep S.P.A." my mom instead works as a cook in the school
cafeteria where my brother and | go. The relationship | have with him is love-hate ... A bit like everyone, but in the

S Rl s A | end we love each other. My biggest passion is dancing, I've been practicing hip-hop
: 3 for six years and I'm in a group called B-NICE. When | dance | feel free.

Hip-hop is my life and | will never leave it. As soon as | have some time for me, | like
going for walks in the open air and hanging out with friends. My favourite food is
pizza. My favourite song is "Calipso" by Sfera Ebbasta and Charlie Charles.

Reading your E-BOOK we understood that we are joined by various elements
including:

. your culture because it is similar to ours.

. your travels.

. your character because you look very nice and sociable with others.

o it affects us as you are bound and fond of your homeland and your family.
. But we also have different elements such as language, traditions and age.

We would have a proposal for you ...

Leaving for the Mediterranean and reaching Malta an island of Sicily completely by ship so we will have more time
to create a strong friendship between us. We chose this city because it intrigues us and we think there is so much
to visit, also because seen from the photos it looks like a real paradise
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Dear Lito, we read your e-book, we loved it!

We therefore decided to write one ourselves. we by telling you that despite the age
difference, you seem very nice and funny. The paragraph "THE CHOICE OF NAMES"
in which you explained the reason for your name seemed very interesting. For
example, we don't know why our parents called us with our names. We have chosen
you because you are very similar to us, in short you are a normal girl and do many
activities similar to ours.

We are two friends, our surnames are Venturini (Virginia) and Vacca (Glulia).

We are 12 years old, we are in first grade. Our friendship started by chance in first
grade, we were in class together and immediately we realized that between us a
great story could be born.

As we advanced over the years we found ourselves traveling around Italy, once |, Virginia, found myself at the
seaside and Giulia, playing a joke on me, popped out from behind a tree and scared me. There are other funny
stories but we'll tell you about them knowing us.

Speaking of hobbies, Giulia loves dance, when she dances it is like a big vortex enveloping her and transporting her
to a new, different and amazing world. He feels free and what he cannot express through words expresses it through

dance.

Virginia, instead, enjoys playing volleyball, while throwing the ball on the other side of the net expresses joy if she

Co-funded by the
Erasmus+ Programme
of the European Union

is happy, anger if she is sad and relaxes if she is nervous.

Virginia has a dog named Lucky and a twin sister named Veronica, Giulia instead is
an only child but desires an animal very much.

We live in Italy, in Collecchio which is a fraction of Parma.
Between us and you, there are elements of similarity and differences.
As a similarity the passion for sports. Let us not forget that we are also students.

As diversity we have the age and places where we live

This project has been funded with support from the European Commission. This publication reflects the
views only of the author, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of 219
the information contained therein. Project Number: [2017-1-ELO1-KA201-036197]



i J www.backpackid.eu

To get to know you better, we'd like to surprise you, we've been dreaming of going
on a cruise for years, having fun together.

Without thinking about problems and being free. We had thought of going there
and bringing someone with us. WE CHOSE YOU!

Momentarily as places we thought: France, the coasts of Spain, the islands and the
territories of Italy.

But if you have other preferences we can add other places.

WE HOPE TO SEE YOU SOON, AT THE NEXT VIEW
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Teachers’ Comments

Prof. F. Canali, (literature professor)

ah

The entire class group is motivated by constant interest and curiosity and is driven by
the need to propose and organize a "virtual" journey. The first phase of the work saw
the "Greek comrades" as their absolute protagonists, their stories and experiences
and was characterized by a constant tendency to compare cultural and social aspects
as well as experiential aspects with peers.

The e-book immediately became a reservoir of stories that took on the legitimacy of
true and non-literary stories, therefore worthy of total consideration and virtual
"listening" by the boys.

In this activity, more than in other similar settings and implementation, the digital
media has canceled the distances with the interlocutors and has created a totally new

space-time dimension.
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| liked to compare
some aspects of
our personalities

and find analogies.
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| liked meeting

new students

through an e-
Book.

www.backpackid.eu

| read the story of the
character | worked on, | made
a lineup regarding my text and
then | started writing it with
parts of myself. | told my
culture, my habits, my tastes
etc... | concluded with a travel

proposal in the Mediterranean

| found many similarities in
sport and leisure and
differences in the way of living.
| would like to do it again
because | think it is a chance to
know not only people but also
cultures and ways of life similar

to ours.
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Context

The Reception unit Adjunkten is located in the center of Linkdping. All newly arrived students in the age of 7-15
years needs to stay at our place for 4-8 weeks. We are doing the mapping in language and school experiences,
literacy and numeracy so that the schools in the municipality knows what skills the pupils got when they start at
their school.

Some of the pupils that comes to us speak a little Swedish or English but mostly the pupils speak other languages
and it takes time before they communicate in Swedish. After 8 weeks at the reception unit most of the pupils can
do shorter presentations of themselves, say some common used words and phrases in Swedish.

The scenarios were implemented in a group with pupils in the age 12-15 years old with different mother tongues.
The pupils came from Somalia, Syria, Brazil, Albania and Kurdistan and their mother tongues were Somali, Arabic,
Portuguese, Albanian and Kurdish. Most of the pupils had been at the Reception unit for 4-6 weeks.

The scenario were taught by one teacher whose mother tongue is Swedish. The teacher has been teaching children
with multicultural background for about 15 years before she started at the reception unit. Nowadays the teacher
teaches in class usually 2 times a week. The language the teacher used were Swedish and English but sometimes
there were also interpreters in Somalian and Arabic language.

e Work on describing yourself based on name, age, origin, interests etcetera
¢ Make a short person description of yourself

Lesson plan

e Texts from the E-book: Dionissis ID-card and Litos ID-card
e Paper
e jPad

The pupils should write and tell a little about themselves, or a fictive person, like a self-portrait or an ID-card it
should contain their name, age, origin, spoken languages and interests. The pupils are allowed to write in their
mother tongue if they like and if there is time left they could translate in to Swedish using Google translate.

Introduce the scenario through an explanation about what the purpose is and what is expected from the pupils.
The pupils should also know that the ID-card is a part of describing themselves and that the next step is telling their
story about their journey to Sweden. To help the pupils to understand the assignment, if you do not speak the
language the pupils do, take help from an interpreter. If that’s not possible you can use other pupils to help with
the translation.

Do your own ID-card to show the pupils what is expected from them as an example and what kind of information
they can write in the ID-card. Show them also the texts “Dionissos ID-card” and ”Litos ID-card” from the E-book at
the website www.backpackid.eu so that the pupils gets more examples and inspiration.

e Use the pupils language skills so that they can help each other
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e Plan one step at a time. It takes longer time for newly arrived pupils to complete the scenarios than you

may be thinking.
e Show the pupils many different examples to concretize the assignments, please use yourself as an example.
e The artifacts that the pupils have produced can be used to discuss similarities and differences between

them

Students’ products
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Comments from teacher and pupils

It helps if you have
access to digital tools

The pupils were It was helpful to have
interested and
language support

dedicated
” »

for example iPads

T

14

The material, used as examples, The pupils thought that it was The pupils thought
at the website makes the positive that they were that it was hard to
assignments more concrete and allowed to write in the draw pictures and a

self-portrait.

»

clear for the pupils. language that they felt most
” familiar with.

S
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Context

The Reception unit Adjunkten is located in the center of Linkdping. All newly arrived students in the age of 7-15
years needs to stay at our place for 4-8 weeks. We are doing the mapping in language and school experiences,
literacy and numeracy so that the schools in the municipality knows what skills the pupils got when they start at
their school.

Some of the pupils that comes to us speak a little Swedish or English but mostly the pupils speak other languages
and it takes time before they communicate in Swedish. After 8 weeks at the reception unit most of the pupils can
do shorter presentations of themselves, say some common used words and phrases in Swedish.

The scenarios were implemented in a group with pupils in the age 12-15 years old with different mother tongues.
The pupils came from Somalia, Syria, Brazil, Albania and Kurdistan and their mother tongues were Somali, Arabic,
Portuguese, Albanian and Kurdish. The pupil’s school background varies from none to 8 years in their origin country.
Most of the pupils had been at the Reception unit for 4-6 weeks.

The scenario were taught by one teacher whose mother tongue is Swedish. The teacher has been teaching children
with multicultural background for about 15 years before she started at the reception unit. Nowadays the teacher
teaches in class usually 2 times a week. The language the teacher used were Swedish and English but sometimes
there were also interpreters in Somalian and Arabic language.

e Write a narrative
e Learn how to use digital tools
e Create a belief in the future

e Texts from the E-book: “Danae — My backpack”,”Sofias transition story”

¢ Films from the website: “On the way to a new country”, Mustafas transition story”
e Paper

e iPad

Let the pupils write a narrative about their journey to Sweden. If they don’t want to write about their own journey
they can write a fictive narrative about a journey from one country to another. To be inspired you can look at films
and narratives at the website: www.backpackid.eu that are about transitions or journeys. Show the pupils the
multimodal texts so that they can widen their news about different ways of writing narratives.

Instruct the pupils about what the text should contain for example; Where did you travel from (origin country)?
How did you travel? Where to? How did you feel? What did you put in your backpack? How is your life within 10
years?

Let the pupils write their story in handwriting at first and then write it at the iPad if they like. If they like to do a film
let them create one. Let the pupils write in their mother tongue at first and then translate it into Swedish. Than you
can use that to look at the different structure in grammar between different languages.

By letting the pupils use digital tools when they write they get the opportunity to learn how to use digital tools in
school and how they can write multimodal texts.
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Be available to the pupils during the time when they work with their narratives. If possible use interpreters or use
the language skills the pupils got to explain the assignment in their mother tongue. Even if there aren’t so many
pupils they might need a lot of help to understand and write the narrative.

Let the writing take time. Plan your lessons step by step one day at a time.

Give the pupils who can’t write the opportunity to use pictures so that they also can tell us about their journey. Just
be aware of how they search for pictures at the internet and it could be a good opportunity to talk about source

critical thinking.

It’s important to try to get the pupils to understand that they’ve got experiences and skills during their journey to
their new country that they’ve put in their backpack. Things that they’ve learned during the journey like; patience,

strength, courage...

Students’ products
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Comments from teacher and pupils

e The pupils were interested and dedicated.

¢ |t was helpful to have language support.

¢ It helps if you have access to digital tools for example iPads.

e The material, used as examples, at the website makes the assignments more concrete and clear for the
pupils.

¢ The material shows different ways of describing and write a narrative.

¢ |t was difficult to get the pupils to understand that they’ve put experiences in their backpack as well as
concrete things.

¢ The pupils thought that it was positive that they were allowed to write in the language that they felt most
familiar with.

e The pupils thought that it was good to think through their experiences they’ve gone through.

e The pupils also thought that it was useful to see examples.

£ a
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Context

The Reception unit Adjunkten is located in the center of Linkdping. All newly arrived students in the age of 7-15
years needs to stay at our place for 4-8 weeks. We are doing the mapping in language and school experiences,
literacy and numeracy so that the schools in the municipality knows what skills the pupils got when they start at
their school.

Some of the pupils that comes to us speak a little Swedish or English but mostly the pupils speak other languages
and it takes time before they communicate in Swedish. After 8 weeks at the reception unit most of the pupils can
do shorter presentations of themselves, say some common used words and phrases in Swedish.

The scenarios were implemented in a group with pupils in the age 9-12 years old with different mother tongues.
The pupils came from Somalia, Syria, Philippines, Thailand, China, Iceland and Kurdistan and their mother tongues
were Somali, Arabic, Visaya, Thai, Chinese, Hindi, Icelandic and Kurdish. The pupil’s school background varies from
none to 5 years in their origin country. Most of the pupils had been at the Reception unit for 4-6 weeks.

The scenario were taught by one teacher whose mother tongue is Swedish. The teacher has been teaching children
with multicultural background for about 15 years before she started at the reception unit. Nowadays the teacher
teaches in class usually 2 times a week. The language the teacher used were Swedish and English.

e Write a shorter text about their family
e Learn words and concepts in the field of family

Lesson plan

e Pictures that shows various family constellations

7 n

e Texts from the E-book: “Cesares story”, “Kirandips familly tree”

¢ Films from the website: “Mustafas transition story”, “Sofias transition story”
e Paper

e jPad

e Template of a family tree

Start the scenario by talking about what a family is, what is the difference between family members and relatives?
Use pictures of various family constellations to concretize and make it clear for the pupils. After the introduction
the pupils should draw their own family tree. To make the pupils understand how they could do show them your
own family tree. To make it even clearer and to get them inspired show them “Cesar’s story” and “Kirandip’s family
tree” from the E-book and the films “Mustafas transition story” and ”Sofias transition story” from the web site:
www.backpackid.eu. Then you let the pupils draw their own family tree in their own way or with help of the
template.

When the pupils has finished their family tree let them write, on their mother tongue if they like, a short story about
their family with support of questions for example: Which are in your family? What do they like to do? How did
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your old house/ apartment look like? How does your current apartment look like? When they are finished they can
translate the story into Swedish.

The pupils who can write some Swedish can write their story directly in Swedish and also produce a longer text.

In the end of the work with the scenario let the pupils present their family for each other and by using that
information you can go on by discussing similarities and differences between the pupils and others.

Students’ products

RSB
\3\0 don

VA bvey
Colpdi iy

Min familj

Jag heter Mucaad och jag gillar att ldasa
bécker. Min mamma heter Maryam och min
syster heter Faadumo. Mina tre kusiner
heter abdi rahman/Ali,Nimco och Mohamed.
Min mamma hjdlper mig att fa idéer och hon
hjdlper mig med att slappna av.

Min syster jobbar pa Linképings kommun.
Hon ger mig 6verrasknings presenter och jag
gillar det. Min kusin som heter abdirahman/
Ali har diabetes och ibland blir arg pa hans
syster som dr min kusin. Min andra kusin
som heter Mohamed. Han ar rolig fast
ibland jobbig. Vi gillar samma spel. Min
tredje kusin som bor i samma hus. Hon
heter Nimco gillar at shoppa. Hon gillar att
sova ocksda. Alla mina kusiner gillar att
sova super ldnge. Min syster dar varldens
bdsta syster.
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Comments from teachers and pupils

&

(44 The lack of language skills in English and/ or
Swedish makes it more difficult to reach put
to the pupils and get them to understand
The pupils would have what they are supposed to do. That’s way

wanted to make more the use of concrete material such as
drawings. pictures and examples are so important.

»9

>

Show the pupils examples of your own G‘
to help them and to make it clearer. For
example use the whiteboard to write
and draw pictures at and use Google
translate.

55

The pupils thought
that it was fun and
that it felt good to

The pupils were very
dedicated and | think that
was due to the theme of

write about their
family.

writing about their

family. ,, ,’

The work with the scenario became
more difficult than I thought though
some of the pupils not even could spell
their own name. It is important to be
well prepared and be able to meet
every pupil on their level so they also
could produce a text.

Some of the pupils thought that
they got inspired by looking at
the films but the pupils that

didn’t understood Swedish or

English didn’t thought that
because they didn’t understand
them.

” >
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Context

Rosendalsskolan is located in a suburban to Linképing, about 3 km from the city center. This area is populated to a
majority by citizens with a foreign background, some of them newly arrived, and the area classifies as one of the
most exposed area according to crime and high unemployment in Sweden.

The material was used in a preparatory class, a class with newly arrived pupils. A class where you as a newly arrived
pupil can go for up to a maximum of 2 years to learn Swedish and get an introduction to the other subjects in the
curriculum. The education in the preparatory class focuses on teaching common used words and concepts in the
Swedish school subjects before the pupils starts in their ordinary class. The age of the pupils were between 8-11
years and most of the students had been in Sweden shorter time than a year. The pupil’s origin country was Syria,
Somalia, Albania, Serbia and Nigeria and their mother tongue were Arabic, Somalian, Kurdish, Serbian and Hausa.

The class teaches by two teachers specialized in teaching Swedish as a second language. One of the teachers has
been working at the school for several years and the other has been working at the school for almost a year.’

¢ Increase the pupils knowledge about why people are escaping or moving
e Contribute to understanding each other's situation
¢ Increase the integration between the pupils in the class

Lesson Plan

e  Workbook
e Atlas
e jPad

e Oral presentation
e The SO book, PULS, page 45

Discuss why people are moving. If you, as a teacher, have moved to Sweden or any other country, tell the pupils
about your journey. As a starting point for the pupils writing also write your story at the whiteboard. Use page 45
in the SO book to support the discussions. In that page there are short stories where children tell their stories about
their journey.

To get students an idea about where the countries are placed relative to Sweden and each other look at a map over
the world.

Make a class discussion about why the pupil’s families have moved to Sweden and how their journey went. Give
the pupils a homework where they can discuss this at home.

Workbook:

e Mark your origin country at the map and then you draw a line between your origin country and Sweden.

e Write about how your journey went, who were with you and when did you go

¢ Paint the flag of your origin country and Sweden

e Tell us more about your journey, for example: “Why did you move?”, memories, “"How are you now?”,
”"What do you miss from your origin country?”. Write in your mother tongue.
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¢ Translate your story in to Swedish using an interpreter or a translate app.
¢ When the pupils are done with their workbook let them do an oral presentation in front of the class.

Students’ products

video.mov Min resa till Sverige.mov

Comments from teachers and pupils

fofy ey

Everybody
participated in
the discussions
and caught the

The students were
interested and
showed a great

interest in the work.

The pupils could relay to
each other’s stories and ask

guestions. The discussions
became nice and

’ ’ attention from :
all pupils. ” educational.

“ To make the project a little bigger,

We chose to start with writing in every student can make a movie

the mother tongue because it is about their story. Writing on the
easier for the pupils to express iPad directly is another option. The

themselves in their mother tongue students could write their own

both orally and in writing. guestions and interview each other

and also record the interviews.

7

To make the project a little bigger,
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ah « 17

The films at the
website was used as As all the students have left their
inspiration for the homeland, it became the
pupils as well as for common denominator for the

To have access to an

interpreter was an
important part of the
work.

the teachers. group. It created cohesion and

LY the feeling of belonging to a

1)
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